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User Manual (EN) 

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR 

USE 

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the 

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for damage 

caused by using the device contrary to its intended use or improper operation. 

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes 

incompatible with its intended use. 

3. Connect the device only to a 220-240 V ~ 50/60 Hz outlet. 

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not 

be plugged into a single circuit at the same time. 

4. Take special care when using the device when children are around. Do not 

allow children to play with the appliance do not allow children or persons 

unfamiliar with the appliance to use it. 

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age 

and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons 

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under the 

supervision of a person responsible for their safety or they have been given 

instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers 

associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning 

and maintenance of the equipment should not be performed by children unless 

they are over 8 years of age and these activities are performed under 

supervision. 

6. WARNING: use only the original supplied power adapter with model: 

CZH013265050EUWH 

7. WARNING: the device uses a Lithium-ion battery, 22.2V 2200mAh 48.84 

Wh. Use off the original battery pack. 

8. WARNING: charge the battery pack only with the charger supplied with the 

product. 

9. WARNING: keep the battery pack out of the reach of children. The battery 

pack should not be heated, opened, punctured, destroyed or thrown into a fire. 

10. Old depleted or used batteries should be removed from the device and 

disposed of or recycled in accordance with national waste disposal regulations. 

11. WARNING - CAUTION: The appliance hose and connecting tubes 

contain electrical connections in their construction: 

- - do not use the vacuum cleaner to suck up water 
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- do not immerse in water for washing and cleaning 

- the hose and connecting pipes should be checked regularly and must not be 

used if they are damaged 

12. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the 

outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord. 

13. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other 

liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in 

high humidity conditions (bathrooms, humid camping houses). 

14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is 

damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger. 

15. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped 

or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the 

device yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to 

a competent service center for inspection or repair. All repairs may be carried 

out only by authorized service centers. Improper repair may cause serious 

danger to the user. 

16. Do not use the device near flammable materials. 

17. The power cord must not touch hot surfaces. 

18. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended. 

19. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical 

circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current 

not exceeding 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist. 

20. Do not allow the motor part of the device to get wet. 

21. Do not use the device outside the house, use only indoors. 

22. Do not use the vacuum cleaner to collect flammable substances (such as 

fuel, solvents). 

23. Do not vacuum sharp-edged objects (such as glass shards). 

24. Do not point the vacuum cleaner's suction tube toward other people or 

animals. 

25. Vacuum only dry surfaces. 

26. Use only accessories designed for this device. 

27. Be especially careful when vacuuming stairs, take care of your safety. 

28. Do not block any ventilation holes. 

29. Do not run the vacuum cleaner without the filter in place. 

30. Do not pull the vacuum cleaner by the hose or tube. 

31. Be careful that the power cord is not clipped by the door or jammed. Pay 

attention to the length of the power cord when moving the vacuum cleaner. 

Rapidly pulling the vacuum cleaner with the cable stretched taut may cause 
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damage. 

32. Do not vacuum dust and construction debris, the residue of such debris will 

immediately void the warranty. 

33. Do not leave the device or power supply unattended during operation. 

34. Always disconnect the unit from the power supply if left unattended, and 

before folding, unfolding or cleaning. 

35. Always turn off the device with the button before unplugging. 

Description of the unit (Illustration A, page 2): 

1. Main unit 2. Flexible tube 3. Electro brush 4. Mattress brush 

5. Pet hair brush 6. Flexible hose 7. Fluffy roller 8. 2-in-1 brush 

9. Crevice tool 10. Wall hanger   

Description of the display (Illustration B, page 2): 

1. Battery status 2. Current suction power level 

3. Full trash can / locked icon 4. Suction power selection switch 

5. Battery charging status 6. Locked roller icon 

Description of the parts of the main unit (Illustration C, page 3): 

1. Motor unit 2. HEPA main filter 3. Steel filter 

4. Dust container release latch 5. Dust container emptying latch 6. Cover for additional HEPA filter 

7. Additional HEPA filter 8. On/off button 9. Battery release latch 

10. Battery 11. Dust container  

Parts of the floor brush (Figure E, page 3): 

1. Electric brush body 
2. Brush shaft 

Before first use: 

1. Remove all packaging materials from the device 
2. Check that the battery pack is charged and ready for use (check the instructions for Charging the battery pack) 

 

Attachments description and use (Illustration A, page 2): 
2. Flexible tube - this tube can be used both in a straight position and by bending it with a push of a button to reach 

under furniture. 
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3. Electric brush - The attachment is used to clean hard floors with a bristle roller or carpets with a soft roller (7) 

4. Mattress brush - The attachment is used to thoroughly clean and sanitize the mattress. The vibration function 
penetrates the mattress and removes dust and dust mites, then UV light disinfects the mattress and kills dust mites. 

5. Pet hair brush - The attachment is used to comb and clean pet hair, removing loose hair and tangles. Releasing the 

built-in button pulls the brushed hair away from the overlay for quick and easy cleaning between sessions. 
6. Flexible hose - the hose combined with the pet hair brush / crevice brush / 2-in-1 brush allows you to reach hard-to-

reach areas and is easy to use. 

7. Fluffy roller - this roller can be replaced with a classic bristle roller to clean softer surfaces, such as carpets, without 
fibers blocking the electric brush. 

8. 2-in-1 brush - This brush can be used to clean upholstery and the tops of books without removing them from the 

stand. 
9. Crevice brush - This brush can be used to clean the spaces between couch cushions, in tight places such as cars and 

corners. 

10. Wall hanger - The hanger comes with 3 screws to secure it to the wall. It is used to store accessories and the device 
when not in use or loaded. 

 

 
Mounting the device (see Figures 1, 2, 3 on page 4 Table G): 

1. Check that the device is charged and ready for use, to do this press the On/Off button (Figure C point 8) 

2. If the device does not display any error messages and is fully loaded, turn it off again. 
3. Connect the flexible tube to the main unit, making sure the connection is correct and the holes in the main unit are 

properly aligned with the pins in the tube (Figure 1, page 4 table G) 

4. Connect the other side of the flexible pipe to the selected connection. Note: the flexible hose is not compatible with 
the flexible pipe and can only be connected directly to the main unit. 

 

Replacing the roller (Table F page 4): 
1. Check your electric brush , and you will find a circular latch on the bottom of the brush. The latch is closed on one 

side and open on the other. 

2. Use a screwdriver to move the latch to the unlocked position (Step 1) 
3. Pull out the plastic cover hiding the side of the roller. 

4. Pull out the roller and replace it with the roller of your choice. 

5. Put the plastic cover in place. 

6. Slide the latch to the closed position. 

 

Charging the device charging time is about 4 hours: 
1. To charge the device, connect the charger to the battery. 

2. Then plug the charger into a wall outlet. 

3. If a rechargeable battery is connected to the device, the display will show the current percentage charge of the 
battery (Item 1, Figure B, page 2). 

4. If the battery pack is not connected to the body, the 3 LEDs on the side of the battery pack will flash. When the 

battery is fully charged, the LEDs will remain lit and stop flashing. 
 

Using the device (Table B page 2): 

1. Once the battery is fully charged and the device is assembled according to your preferences, turn on the device by 
pressing the on/off button (Figure C, item 8). You can also use the button directly on the battery, located under the 

charging LED. 

2. The device will turn on at the last setting. 
3. To change the setting, press the suction power selector (Figure B, point 4). 

4. The current power will be displayed on the device in the center. (Figure B point 2). 

 
Cleaning the unit (Table D page 3): 

1. Move the unit over the waste basket. 
2. Open the dust bin by pressing the dust bin emptying latch (Table C page 3 item 5) 

3. The device will be emptied. 

4. Shake out the remaining dust. 
5. Grasp the steel filter (Table C, page 3, item 3) and turn it counterclockwise to release it. 

6. Remove the filter over the dust garbage can and clean it with a damp cloth or brush. Make sure the filter is dry 

before putting it back on. 
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7. To clean the inlet filter (Table C, page 3, item 2), remove the entire dust bin. 

8. To do this, press the dust container release latch (Table C, page 3, point 4) and turn the dust container clockwise. 
There is a small arrow on the dust container pointing to the closed padlock icon. Rotate the container until it points to 

an open padlock. 

9. Pull the dust container down to remove it from the main body. 
10. Inside the dust container is the HEPA filter holder. Pull it to remove the filter from the container. 

11. Clean the HEPA filter with a toothbrush. If necessary, you can also wash it, using only clean water. Do not soak 

the filter. 
12. Dry the filter in a well-ventilated area until it is completely dry. 

13. When the filter is clean and completely dry, DO NOT use a filter that is not completely dry. IT MAY DAMAGE 

THE UNIT. 
14. Reinstall the filter in place and close the dust container. 

15. The unit is equipped with an additional clean air filter located at the rear of the unit. (Table C, page 3, item 7) 

16. First remove the rear filter cover (Table C, page 3, point 6) by unscrewing it. 
17. Remove the filter. Under the filter you will see another black sponge filter. This is a motor protector, preventing 

dust from the filter from entering the motor. This filter is not replaceable. With proper use of the device, there is no 

need to clean or replace it. 
18. Clean the filter. If necessary, you can also wash the filter using only clean water. Do not soak the filter. 

19. Dry the filter in a well-ventilated area until it is completely dry. 

20. Put the filter cover back on. 
21. Even after cleaning and washing the filters, the suction power may drop. Depending on the frequency and use of 

the vacuum cleaner, the filters may become clogged. If this happens, replace them. Ask your dealer about replacement 

filters AD 7061.1. 
 

Wall mounting (Table H, page 5): 

The unit is sold with a wall bracket for mounting the unit and everyday accessories. 
1. Place the wall bracket against the wall. 

2. Mark the holes with a pen. 

3. Make the holes and put the dowels inside. 
4. Place the wall bracket and fasten it with screws. 

5. You can use both wall brackets to store the slit cap and the 2-in-1 cap. 

6. The middle part is used to store the main unit. 

 

Troubleshooting: 

Problem: The device does not turn on. 
Probable cause: the battery is not charged 

Solution: Charge the battery 

Probable cause: the device is overheated 
Solution: Wait for the device to cool down 

Probable cause: the battery was not installed correctly 

Solution: reinstall the battery correctly. 
 

Problem: The device turns on and after a while turns off. The trashcan icon on the display turns red. 

Probable cause: the dust bin is full 
Solution: Empty the dust bin 

Probable cause: Something is stuck in the pipe/tool 

Solution: Check and clean the pipe/connector 
 

Problem: The device turns on and after a while turns off. The stuck shaft in the display turns red. 

Probable cause: the roller is blocked by hair or dirt 
Solution: Clean the roller 

 
Problem: Low suction power 

Probable cause: One or all filters are dirty 

Solution: Clean the filters 
 

Technical description: 

Device / battery voltage rating: 22,2 V 



11 
 

Rated power of the device: 250W 

Battery type: Lithium-ion 
Battery Capacity: 2200 mAh 

Adapter input voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A 

Adapter output voltage: 27 V 0.5 A 

 

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of 

the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical 

and electronic equipment: 

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of 

a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste. 

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the 

environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, 

such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful 

substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of 

plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects. 

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included 

on each Municipality's website. 

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a 

key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized 

collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it. 

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended 

for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, 

provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment. 

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste 

according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and 

storage facility. 

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!! 

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.  

Bedienungsanleitung (DE) 

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

FÜR DEN GEBRAUCH 

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts die Bedienungsanleitung und 

befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für 

Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts 

oder durch unsachgemäße Handhabung entstehen. 

2. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät 

nicht für andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung nicht vereinbar sind. 

3. Schließen Sie das Gerät nur an eine Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz 

an. 

Schließen Sie nicht mehrere elektrische Geräte gleichzeitig an einen 

Stromkreis an, um die Sicherheit des Geräts zu erhöhen. 

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in Anwesenheit von 

Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. 

Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerät vertraut 



12 
 

sind, es nicht zu benutzen. 

5. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und Personen 

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geräts benutzt werden, wenn 

dies unter der Aufsicht einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 

geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts 

erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst 

sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 

des Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 

älter als 8 Jahre und die Tätigkeit wird unter Aufsicht durchgeführt. 

6. WARNUNG: Verwenden Sie nur den mitgelieferten Original-Netzadapter 

mit dem Modell: CZH013265050EUWH 

7. WARNUNG: Dieses Gerät verwendet einen wiederaufladbaren Lithium-

Ionen-Akku, 22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Verwenden Sie nur das Original-

Akkupack. 

8. WARNUNG: Laden Sie den Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerät 

auf. 

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Akkupaket außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. Das Akkupaket darf nicht erhitzt, geöffnet, durchstochen, zerstört 

oder ins Feuer geworfen werden. 

10. Alte, erschöpfte oder verbrauchte Akkus sollten aus dem Gerät entfernt und 

gemäß den nationalen Abfallentsorgungsvorschriften entsorgt oder recycelt 

werden. 

11. WARNUNG - ACHTUNG: Der Geräteschlauch und die Verbindungsrohre 

enthalten in ihrer Konstruktion elektrische Anschlüsse: 

- Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Wasser 

- zum Waschen und Reinigen nicht in Wasser eintauchen 

- Schlauch und Verbindungsrohre müssen regelmäßig überprüft werden und 

dürfen bei Beschädigung nicht verwendet werden 

12. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, 

indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel 

ziehen. 

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerät nicht in 

Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. Setzen Sie das Gerät nicht den 

Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht 

in feuchten Räumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile). 

14. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das 

Netzkabel beschädigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht werden, 
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um Gefahren zu vermeiden. 

15. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder wenn 

es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt wurde oder nicht 

richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, da die Gefahr eines 

Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschädigte Gerät zur Inspektion oder 

Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle. Alle Reparaturen dürfen 

nur von autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. Eine unsachgemäße 

Reparatur kann eine ernste Gefahr für den Benutzer darstellen. 

16. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. 

17. Das Netzkabel darf keine heißen Oberflächen berühren. 

18. Lassen Sie das Gerät oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt an einer 

Steckdose angeschlossen. 

19. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt es sich, in den Stromkreis einen 

Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom 

von nicht mehr als 30 mA. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate. 

20. Der Motorteil des Geräts darf nicht nass werden. 

21. Verwenden Sie das Gerät nicht außerhalb der Wohnung, sondern nur in 

Innenräumen. 

22. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsammeln brennbarer Stoffe 

(z. B. Kraftstoff, Lösungsmittel). 

23. Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstände auf (z. B. Glasscherben). 

24. Richten Sie das Saugrohr des Staubsaugers nicht auf andere Personen oder 

Tiere. 

25. Saugen Sie nur trockene Oberflächen. 

26. Verwenden Sie nur das für dieses Gerät vorgesehene Zubehör. 

27. Seien Sie beim Saugen von Treppen besonders vorsichtig, um Ihre 

Sicherheit zu gewährleisten. 

28. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. 

29. Lassen Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Filter laufen. 

30. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch oder Rohr. 

31. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch eine Tür eingeklemmt 

oder eingeklemmt wird. Achten Sie beim Bewegen des Staubsaugers auf die 

Länge des Netzkabels. Schnelles Ziehen am Staubsauger, wenn das Kabel 

unter Spannung steht, kann es beschädigen. 

32. Saugen Sie keinen Staub oder Bauschutt auf; Rückstände dieser Art von 

Schmutz führen zum sofortigen Erlöschen der Garantie. 

33. Lassen Sie das Gerät oder die Stromversorgung während des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt. 
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34. Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn es 

unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es zusammenklappen, auseinanderfalten 

oder reinigen. 

35. Schalten Sie das Gerät immer mit der Taste aus, bevor Sie den Stecker aus 

der Steckdose ziehen. 

Beschreibung des Geräts (Abbildung A, Seite 2): 

1. Hauptgerät 2. Flexibler Schlauch 3. Elektrische Bürste 4. Matratzenbürste 

5. Tierhaarbürste 6. Flexibler Schlauch 7. Flauschige Walze 8. 2-in-1-Bürste 

9. Fugendüse 10. Wandaufhänger   

Beschreibung des Displays (Abbildung B, Seite 2): 

1. Batteriestatus 2. Aktuelle Saugkraftstufe 

3. Symbol für vollen Mülleimer / gesperrt 4. Wahlschalter für die Saugleistung 

5. Akkuladestatus 6. Symbol für blockierte Walze 

Beschreibung der Teile der Haupteinheit (Abbildung C, Seite 3): 

1. Motoreinheit 2. HEPA-Hauptfilter 3. Stahlfilter 

4. Verriegelung der Entleerung des 

Staubbehälters 

5. Verriegelung zur Entleerung des 

Staubbehälters 

6. Deckel für zusätzlichen HEPA-

Filter 

7. HEPA-Zusatzfilter 8. Ein/Aus-Taste 9. Batterie-Entriegelungslasche 

10. Batterie 11. Staubbehälter  

Teile der Bodenbürste (Abbildung E, Seite 3): 

1. Gehäuse der Elektrobürste 
2. Bürstenwelle 

Vor dem ersten Gebrauch: 

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien aus dem Gerät 
2. Prüfen Sie, ob der Akku geladen und einsatzbereit ist (siehe Anleitung Akku aufladen) 

 

Beschreibung und Verwendung der Zubehörteile (Abbildung A, Seite 2): 
2. Flexibles Rohr - dieses Rohr kann sowohl in gerader Position als auch durch Biegen auf Knopfdruck verwendet 

werden, um unter Möbel zu gelangen. 

3. Elektrobürste - Der Aufsatz wird verwendet, um Hartböden mit der Borstenwalze oder Teppiche mit der weichen 
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Walze zu reinigen (7) 

4. Matratzenbürste - Der Aufsatz wird für die gründliche Reinigung und Desinfektion der Matratze verwendet. Die 
Vibrationsfunktion dringt in die Matratze ein und entfernt Staub und Hausstaubmilben, anschließend desinfiziert das 

UV-Licht die Matratze und tötet die Hausstaubmilben ab. 

5. Haustierhaarbürste - Der Aufsatz wird zum Kämmen und Reinigen von Haustierhaaren verwendet und entfernt lose 
Haare und Verfilzungen. Wenn Sie den integrierten Knopf loslassen, werden die gebürsteten Haare von der Auflage 

weggezogen und können so schnell und einfach zwischen den Sitzungen gereinigt werden. 

6. Flexibler Schlauch - Der Schlauch in Kombination mit der Haustierhaarbürste / Fugenbürste / 2-in-1-Bürste 
ermöglicht es Ihnen, schwer zugängliche Stellen zu erreichen und ist einfach zu bedienen. 

7. Flauschige Walze - diese Walze kann durch die klassische Borstenwalze ersetzt werden, um weichere Oberflächen, 

wie z. B. Teppiche, zu reinigen, ohne dass die Fasern die Elektrobürste blockieren. 
8. 2-in-1-Bürste - Diese Bürste kann zum Reinigen von Polstern und Buchdeckeln verwendet werden, ohne dass diese 

aus dem Ständer genommen werden müssen. 

9. Fugenbürste - Diese Bürste kann zum Reinigen der Zwischenräume zwischen Couchpolstern, in engen Bereichen 
wie Autos und Ecken verwendet werden. 

10. Wandaufhänger - Der Aufhänger wird mit 3 Schrauben geliefert, um ihn an der Wand zu befestigen. Er dient zur 

Aufbewahrung von Zubehör und dem Gerät, wenn es nicht in Gebrauch oder geladen ist. 
 

 

Montage des Geräts (siehe Abbildungen 1, 2, 3 auf Seite 4, Tabelle G): 
1. Prüfen Sie, ob das Gerät aufgeladen und betriebsbereit ist. Drücken Sie dazu die Ein/Aus-Taste (Abbildung C Punkt 

8) 

2. Wenn das Gerät keine Fehlermeldungen anzeigt und voll geladen ist, schalten Sie es wieder aus. 
3. Schließen Sie den flexiblen Schlauch an das Hauptgerät an und vergewissern Sie sich, dass die Verbindung korrekt 

ist und dass die Löcher im Hauptgerät richtig auf die Stifte im Schlauch ausgerichtet sind (Abbildung 1, Seite 4 

Tabelle G) 
4. Verbinden Sie die andere Seite des flexiblen Schlauchs mit dem gewählten Anschluss. Hinweis: Der flexible 

Schlauch ist nicht mit dem flexiblen Rohr kompatibel und kann nur direkt an das Hauptgerät angeschlossen werden. 

 
Setzen Sie die Rolle wieder ein (Tabelle F, Seite 4): 

1. Überprüfen Sie Ihre Elektrobürste, und Sie werden eine kreisförmige Verriegelung an der Unterseite der Bürste 

finden. Der Riegel ist auf einer Seite geschlossen und auf der anderen Seite geöffnet. 

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die Verriegelung in die entriegelte Position zu bringen (Schritt 1) 

3. Ziehen Sie die Kunststoffabdeckung heraus, die sich an der Seite der Walze befindet. 

4. Ziehen Sie die Walze heraus und ersetzen Sie sie durch die Walze Ihrer Wahl. 
5. Bringen Sie die Kunststoffabdeckung wieder an. 

6. Schieben Sie den Riegel in die geschlossene Position. 

 
Aufladen des Geräts Die Ladezeit beträgt etwa 4 Stunden: 

1. Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie das Ladegerät an den Akku an. 

2. Schließen Sie dann das Ladegerät an eine Steckdose an. 
3. Wenn ein Akku an das Gerät angeschlossen ist, zeigt das Display den aktuellen Ladezustand des Akkus in Prozent 

an (Punkt 1, Abbildung B, Seite 2). 

4. Wenn der Akku nicht an das Gerät angeschlossen ist, blinken die 3 LEDs an der Seite des Akkus. Wenn der Akku 
vollständig geladen ist, leuchten die LEDs weiter und hören auf zu blinken. 

 

Verwendung des Geräts (Tabelle B, Seite 2): 
1. Sobald der Akku vollständig aufgeladen und das Gerät nach Ihren Wünschen zusammengebaut ist, schalten Sie das 

Gerät durch Drücken der Ein-/Ausschalttaste ein (Abbildung C, Punkt 8). Sie können auch die Taste direkt auf dem 

Akku unter der Lade-LED verwenden. 
2. Das Gerät schaltet sich dann mit der letzten Einstellung ein. 

3. Um die Einstellung zu ändern, drücken Sie den Wahlschalter für die Saugleistung (Abbildung B, Punkt 4). 
4. Die aktuelle Leistung wird auf dem Gerät in der Mitte angezeigt. (Abbildung B, Punkt 2). 

 

Reinigung des Geräts (Tabelle D Seite 3): 
1. Stellen Sie das Gerät über den Abfallbehälter. 

2. Öffnen Sie den Staubbehälter durch Drücken des Entleerungsriegels des Staubbehälters (Tabelle C Seite 3 Punkt 5) 

3. Das Gerät wird entleert. 
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4. Wischen Sie den restlichen Staub ab. 

5. Greifen Sie den Stahlfilter (Tabelle C, Seite 3, Punkt 3) und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu 
lösen. 

6. Nehmen Sie den Filter über dem Staubbehälter ab und reinigen Sie ihn mit einem feuchten Tuch oder einer Bürste. 

Stellen Sie sicher, dass der Filter trocken ist, bevor Sie ihn wieder anbringen. 
7. Zur Reinigung des Ansaugfilters (Tabelle C, Seite 3, Punkt 2) nehmen Sie den gesamten Staubbehälter ab. 

8. Drücken Sie dazu auf den Entriegelungshebel des Staubbehälters (Tabelle C, Seite 3, Punkt 4) und drehen Sie den 

Staubbehälter im Uhrzeigersinn. Auf dem Staubbehälter befindet sich ein kleiner Pfeil, der auf das Symbol eines 
geschlossenen Vorhängeschlosses zeigt. Drehen Sie den Behälter, bis er auf ein offenes Vorhängeschloss zeigt. 

9. Ziehen Sie den Staubbehälter nach unten, um ihn aus dem Hauptgehäuse zu entfernen. 

10. Im Inneren des Staubbehälters befindet sich ein HEPA-Filterhalter. Ziehen Sie daran, um den Filter aus dem 
Behälter zu entfernen. 

11. Reinigen Sie den HEPA-Filter mit einer Zahnbürste. Falls erforderlich, können Sie ihn auch nur mit sauberem 

Wasser auswaschen. Weichen Sie den Filter nicht ein. 
12. Trocknen Sie den Filter in einem gut belüfteten Raum, bis er vollständig trocken ist. 

13. Wenn der Filter sauber und vollständig trocken ist, verwenden Sie KEINEN Filter, der nicht vollständig trocken 

ist. DIES KANN DAS GERÄT BESCHÄDIGEN. 
14. Bringen Sie den Filter wieder an und schließen Sie den Staubbehälter. 

15. Das Gerät ist mit einem zusätzlichen Reinluftfilter ausgestattet, der sich auf der Rückseite des Geräts befindet. 

(Tabelle C, Seite 3, Punkt 7) 
16. Entfernen Sie zunächst die hintere Filterabdeckung (Tabelle C, Seite 3, Punkt 6), indem Sie sie abschrauben. 

17. Entfernen Sie den Filter. Unter dem Filter sehen Sie einen weiteren schwarzen Schwammfilter. Dies ist ein 

Motorschutz, der verhindert, dass Staub aus dem Filter in den Motor gelangt. Dieser Filter ist nicht austauschbar. Bei 
korrekter Verwendung muss er nicht gereinigt oder ausgetauscht werden. 

18. Reinigen Sie den Filter. Falls erforderlich, können Sie den Filter auch nur mit sauberem Wasser waschen. Weichen 

Sie den Filter nicht ein. 
19. Trocknen Sie den Filter in einem gut belüfteten Raum, bis er vollständig trocken ist. 

20. Bringen Sie die Filterabdeckung wieder an. 

21. Auch nach dem Reinigen und Waschen der Filter kann die Saugleistung nachlassen. Je nach Häufigkeit und 
Verwendung des Staubsaugers können die Filter verstopft werden. In diesem Fall müssen sie ausgetauscht werden. 

Fragen Sie Ihren Händler nach Ersatzfiltern AD 7061.1. 

 

Wandmontage (Tabelle H, Seite 5): 

Das Gerät wird mit einer Wandhalterung für die Befestigung des Geräts und des täglichen Zubehörs verkauft. 

1. Legen Sie die Wandhalterung an die Wand. 
2. Markieren Sie die Löcher mit einem Stift. 

3. Bohren Sie die Löcher und stecken Sie die Dübel hinein. 

4. Setzen Sie die Wandhalterung ein und befestigen Sie sie mit Schrauben. 
5. Sie können beide Wandhalterungen verwenden, um die Schlitzkappe und die 2-in-1-Kappe zu halten. 

6. Der mittlere Teil wird zur Aufbewahrung des Hauptgeräts verwendet. 

 
Fehlersuche: 

Problem: Das Gerät lässt sich nicht einschalten. 

Wahrscheinliche Ursache: Der Akku ist nicht geladen 
Lösung: Laden Sie den Akku auf 

Wahrscheinliche Ursache: Gerät ist überhitzt 

Lösung: Lassen Sie das Gerät abkühlen 
Wahrscheinliche Ursache: Die Batterie wurde nicht richtig eingesetzt 

Lösung: Setzen Sie den Akku wieder richtig ein. 

 
Problem: Das Gerät schaltet sich ein und nach einiger Zeit wieder aus. Das Mülltonnensymbol auf dem Display wird 

rot. 
Wahrscheinliche Ursache: Der Staubbehälter ist voll 

Lösung: Entleeren Sie den Staubbehälter 

Wahrscheinliche Ursache: Etwas steckt im Rohr/Werkzeug fest 
Lösung: Überprüfen und reinigen Sie das Rohr/die Verbindung 

 

Problem: Die Maschine schaltet sich ein und nach einiger Zeit wieder aus. Die festsitzende Welle im Display wird rot. 
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Wahrscheinliche Ursache: Die Walze ist durch Haare oder Schmutz blockiert 

Lösung: Reinigen Sie die Walze 
 

Problem: Geringe Saugleistung 

Wahrscheinliche Ursache: Ein oder alle Filter sind verschmutzt 
Lösung: Reinigen Sie die Filter 

 

Technische Beschreibung: 
Gerät / Batteriespannung: 22,2 V 

Nennleistung des Gerätes: 250W 

Akku-Typ: Lithium-Ion 
Kapazität des Akkus: 2200 mAh 

Eingangsspannung des Adapters: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Ausgangsspannung des Adapters: 27 V 0,5 A 

 

Der Umwelt zuliebe. Informationen über Elektro- und Elektronik-Altgeräte Gemäß Artikel 13 (1) und (2) des Gesetzes vom 11. September 

2015 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte möchten wir Sie über den korrekten Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten 

informieren: 

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeräte zusammen mit anderen Abfällen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in 

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestätigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfällen anordnet. 

2. Elektro- und Elektronikgeräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, 

eine ernsthafte Bedrohung für die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen können. Sie können zu 

zahlreichen Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hör- und Sprachstörungen führen und auch Nieren, Leber und Herz schädigen sowie 

Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe können sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu 

Krebsläsionen führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Böden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die 

oben genannten gesundheitlichen Folgen haben. 

3. Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder 

Gemeinde veröffentlicht ist. 

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von Altgeräten. Er 

spielt auch eine Schlüsselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeräten, da er die Möglichkeit hat, die Geräte 

direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwünschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu führen, dass 

Altgeräte an Orten zurückgelassen werden, die nicht für diese Zwecke vorgesehen sind. 

Außerdem Rückgabe von Elektro- und Elektronikaltgeräten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Käufer für Haushalte bestimmte 

Geräte liefert, ist verpflichtet, Altgeräte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geräte kostenlos zurückzunehmen, sofern die Altgeräte 

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfüllen wie die gelieferten Geräte. 

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Säcke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behälter für die getrennte 

Sammlung von Siedlungsabfällen zu geben. Wenn das Gerät Batterien enthält, müssen diese entfernt und separat in einer Sammel- und 

Lagereinrichtung entsorgt werden. 

Entsorgen Sie das Gerät nicht über die Hausmülltonne!!! 

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen möchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an 

den Händler, der die Quittung ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS DE SÉCURITÉ. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES POUR L'UTILISATION 

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez les instructions 

qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une 

utilisation de l'appareil non conforme à sa destination ou par une manipulation 

incorrecte. 

2. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas à 

d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné. 
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3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément 

plusieurs appareils électriques sur un même circuit. 

4. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence 

d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les 

enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil l'utiliser. 

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus 

de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 

mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de 

l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur 

sécurité ou si elles ont reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et 

sont conscientes des dangers liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec l'équipement. Le nettoyage et l'entretien de l'équipement ne doivent 

pas être effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et que 

l'activité est effectuée sous surveillance. 

6. AVERTISSEMENT : utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation 

d'origine fourni avec le modèle : CZH013265050EUWH 

7. AVERTISSEMENT : cet appareil utilise une batterie rechargeable au 

lithium-ion, 22,2V 2200mAh 48,84 Wh. N'utilisez que la batterie d'origine. 

8. AVERTISSEMENT : ne chargez la batterie qu'à l'aide du chargeur fourni 

avec le produit. 

9. AVERTISSEMENT : Conservez le bloc-batterie hors de portée des enfants. 

La batterie ne doit pas être chauffée, ouverte, percée, détruite ou jetée au feu. 

10. Les piles usagées ou épuisées doivent être retirées de l'appareil et mises au 

rebut ou recyclées conformément aux réglementations nationales en matière 

d'élimination des déchets. 

11. AVERTISSEMENT - ATTENTION : Le tuyau de l'appareil et les tubes de 

raccordement contiennent des connexions électriques dans leur construction : 

- ne pas utiliser l'aspirateur pour aspirer de l'eau 

- ne pas immerger dans l'eau pour le lavage et le nettoyage 

- le tuyau et les tubes de raccordement doivent être vérifiés régulièrement et ne 

doivent pas être utilisés s'ils sont endommagés 

12. Après utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant 

avec la main. NE PAS tirer sur le cordon d'alimentation. 

13. Ne pas immerger le câble, la fiche ou l'ensemble de l'appareil dans l'eau ou 

tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) 

et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars 

humides). 
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14. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le cordon 

d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un réparateur 

spécialisé afin d'éviter tout danger. 

15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est 

tombé, s'il a été endommagé d'une autre manière ou s'il ne fonctionne pas 

correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-même, car il y a un risque 

d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé à un centre de service 

compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations ne peuvent 

être effectuées que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte 

peut présenter un risque grave pour l'utilisateur. 

16. N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables. 

17. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des surfaces 

chaudes. 

18. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur une prise 

sans surveillance. 

19. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans 

le circuit électrique un dispositif à courant résiduel (DDR) avec un courant 

résiduel nominal de 

ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit être consulté à cet 

égard. 

20. La partie moteur de l'appareil ne doit pas être mouillée. 

21. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur de la maison, mais uniquement à 

l'intérieur. 

22. N'utilisez pas l'aspirateur pour ramasser des substances inflammables 

(carburant, solvants, etc.). 

23. N'aspirez pas d'objets à arêtes vives (par exemple, des éclats de verre). 

24. Ne dirigez pas le tube d'aspiration de l'aspirateur vers d'autres personnes ou 

animaux. 

25. N'aspirez que des surfaces sèches. 

26. N'utilisez que des accessoires conçus pour cet appareil. 

27. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous passez l'aspirateur dans les 

escaliers, afin d'assurer votre sécurité. 

28. N'obstruez pas les orifices de ventilation. 

29. Ne faites pas fonctionner l'aspirateur sans le filtre. 

30. Ne tirez pas l'aspirateur par le tuyau ou le tube. 

31. Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par une porte 

ou bloqué. Faites attention à la longueur du cordon d'alimentation lorsque vous 

déplacez l'aspirateur. Tirer rapidement l'aspirateur lorsque le câble est sous 
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tension peut l'endommager. 

32. N'aspirez pas la poussière ou les débris de construction, les résidus de ce 

type de débris annulent immédiatement la garantie. 

33. Ne laissez pas l'appareil ou l'alimentation électrique sans surveillance 

pendant son fonctionnement. 

34. Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique s'il est laissé 

sans surveillance et avant de le plier, de le déplier ou de le nettoyer. 

35. Éteignez toujours l'appareil à l'aide du bouton avant de débrancher la fiche 

de la prise de courant. 

Description de l'appareil (illustration A, page 2) : 

1. Unité principale 2. Tube flexible 3. Brosse électrique 4. Brosse à matelas 

5. Brosse pour poils d'animaux 6. Tuyau flexible 7. Rouleau pelucheux 8. Brosse 2 en 1 

9. Outil de coincement 10. Crochet mural   

Description de l'affichage (illustration B, page 2) : 

1. État de la batterie 2. Niveau de puissance d'aspiration actuel 

3. Icône de poubelle pleine / verrouillée 4. Sélecteur de puissance d'aspiration 

5. État de charge de la batterie 6. Icône de rouleau bloqué 

Description des pièces de l'unité principale (Illustration C, page 3) : 

1. Unité moteur 2. Filtre principal HEPA 3. Filtre en acier 

4. Loquet d'ouverture du bac à 

poussière 

5. Loquet de vidange du bac à 

poussière 

6. Couvercle pour filtre HEPA 

supplémentaire 

7. Filtre secondaire HEPA 8. Bouton marche/arrêt 9. Loquet d'ouverture de la batterie 

10. Batterie 11. Récipient à poussière  

Pièces de la brosse à plancher (Figure E, page 3) : 

1. Corps de l'électrobrosse 
2. Arbre de la brosse 

Avant la première utilisation : 

1. Retirer tous les matériaux d'emballage de l'appareil 
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2. Vérifier que la batterie est chargée et prête à l'emploi (voir instructions Chargement de la batterie) 

 
Description et utilisation des accessoires (illustration A, page 2) : 

2. Tube flexible - ce tube peut être utilisé aussi bien en position droite qu'en le pliant sur simple pression d'un bouton 

pour passer sous les meubles. 
3. Brosse électrique - Cet accessoire est utilisé pour nettoyer les sols durs avec le rouleau à poils ou les tapis avec le 

rouleau souple (7) 

4. Brosse à matelas - Cet accessoire permet de nettoyer et de désinfecter le matelas en profondeur. La fonction de 
vibration pénètre dans le matelas et élimine la poussière et les acariens, puis la lumière UV désinfecte le matelas et tue 

les acariens. 

5. Brosse pour poils d'animaux - L'accessoire est utilisé pour peigner et nettoyer les poils d'animaux, en éliminant les 
poils lâches et les enchevêtrements. En relâchant le bouton intégré, les poils brossés se détachent du surmatelas, ce qui 

permet un nettoyage rapide et facile entre les séances. 

6. Tuyau flexible - Le tuyau combiné à la brosse pour poils d'animaux, au suceur plat et à la brosse 2-en-1 permet 
d'atteindre les zones difficiles d'accès et est facile à utiliser. 

7. Rouleau pelucheux - ce rouleau peut être remplacé par le rouleau à poils classique pour nettoyer les surfaces plus 

molles, comme les tapis, sans que les fibres ne bloquent la brosse électrique. 
8. Brosse 2 en 1 - Cette brosse peut être utilisée pour nettoyer les tissus d'ameublement et le dessus des livres sans les 

retirer de leur support. 

9. Brosse à interstices - Cette brosse peut être utilisée pour nettoyer les espaces entre les coussins des canapés, dans les 
endroits étroits tels que les voitures et les coins. 

10. Support mural - Le support est livré avec 3 vis pour le fixer au mur. Il permet de ranger les accessoires et l'appareil 

lorsqu'il n'est pas utilisé ou chargé. 
 

 

Montage de l'appareil (voir figures 1, 2, 3 page 4 tableau G) : 
1. Vérifiez que l'appareil est chargé et prêt à l'emploi. Pour ce faire, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (figure C, 

point 8) 

2. Si l'appareil n'affiche aucun message d'erreur et qu'il est complètement chargé, éteignez-le à nouveau. 
3. Connectez le tube flexible à l'unité principale, en vous assurant que la connexion est correcte et que les trous de 

l'unité principale sont correctement alignés avec les broches du tube (Figure 1, page 4 tableau G) 

4. Raccordez l'autre côté du tuyau flexible à la connexion choisie. Remarque : le tuyau flexible n'est pas compatible 

avec le tube flexible et ne peut être raccordé que directement à l'unité principale. 

 

Remplacer le rouleau (tableau F page 4) : 
1. Vérifiez votre brosse électrique et vous trouverez un loquet circulaire sur le dessous de la brosse. Le loquet est 

fermé d'un côté et ouvert de l'autre. 

2. Utilisez un tournevis pour déplacer le loquet en position déverrouillée (étape 1) 
3. Retirez le couvercle en plastique qui cache le côté du rouleau. 

4. Retirez le rouleau et remplacez-le par le rouleau de votre choix. 

5. Remettez le couvercle en place. 
6. Faites glisser le loquet en position fermée. 

 

Chargement de l'appareil Le temps de chargement est d'environ 4 heures : 
1. Pour charger l'appareil, connectez le chargeur à la batterie. 

2. Branchez ensuite le chargeur sur une prise murale. 

3. Si une batterie rechargeable est connectée à l'appareil, l'écran affiche le pourcentage de charge actuel de la batterie 
(point 1, figure B, page 2). 

4. Si la batterie n'est pas connectée à l'appareil, les 3 LED situées sur le côté de la batterie clignotent. Lorsque la 

batterie est complètement chargée, les DEL restent allumées et cessent de clignoter. 
 

Utilisation de l'appareil (tableau B, page 2) : 
1. Une fois que la batterie est complètement chargée et que l'appareil est assemblé selon vos préférences, allumez 

l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt (figure C, point 8). Vous pouvez également utiliser le bouton situé 

directement sur la batterie, sous le voyant de charge. 
2. L'appareil s'allumera sur le dernier réglage. 

3. Pour modifier le réglage, appuyez sur le sélecteur de puissance d'aspiration (figure B, point 4). 

4. La puissance actuelle est affichée au centre de l'appareil. (Figure B, point 2). 
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Nettoyage de l'appareil (tableau D page 3) : 
1. Déplacez l'appareil au-dessus de la poubelle. 

2. Ouvrez le bac à poussière en appuyant sur le loquet de vidange du bac à poussière (tableau C page 3 point 5) 

3. L'appareil se vide. 
4. Essuyez la poussière restante. 

5. Saisissez le filtre en acier (tableau C, page 3, point 3) et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

pour le dégager. 
6. Retirez le filtre au-dessus du bac à poussière et nettoyez-le à l'aide d'un chiffon ou d'une brosse humide. Assurez-

vous que le filtre est sec avant de le remettre en place. 

7. Pour nettoyer le filtre d'entrée (tableau C, page 3, point 2), retirez l'ensemble du bac à poussière. 
8. Pour ce faire, appuyez sur le loquet d'ouverture du bac à poussière (tableau C, page 3, point 4) et tournez le bac à 

poussière dans le sens des aiguilles d'une montre. Une petite flèche sur le bac à poussière pointe vers l'icône du 

cadenas fermé. Tournez le conteneur jusqu'à ce qu'il pointe vers un cadenas ouvert. 
9. Tirez le bac à poussière vers le bas pour le retirer du corps principal. 

10. Un support de filtre HEPA se trouve à l'intérieur du réservoir à poussière. Tirez dessus pour retirer le filtre du 

conteneur. 
11. Nettoyez le filtre HEPA avec une brosse à dents. Si nécessaire, vous pouvez également le laver en utilisant 

uniquement de l'eau propre. Ne faites pas tremper le filtre. 

12. Séchez le filtre dans une pièce bien ventilée jusqu'à ce qu'il soit complètement sec. 
13. Lorsque le filtre est propre et complètement sec, N'UTILISEZ PAS un filtre qui n'est pas complètement sec. CELA 

POURRAIT ENDOMMAGER L'APPAREIL. 

14. Remettez le filtre en place et refermez le bac à poussière. 
15. L'appareil est équipé d'un filtre à air propre supplémentaire situé à l'arrière de l'appareil. (Tableau C, page 3, point 

7) 

16. Retirez d'abord le couvercle du filtre arrière (tableau C, page 3, point 6) en le dévissant. 
17. Retirez le filtre. Sous le filtre, vous verrez un autre filtre en éponge noire. Il s'agit d'une protection du moteur qui 

empêche la poussière du filtre de pénétrer dans le moteur. Ce filtre n'est pas remplaçable. S'il est utilisé correctement, 

il n'est pas nécessaire de le nettoyer ou de le remplacer. 
18. Nettoyez le filtre. Si nécessaire, vous pouvez également laver le filtre en utilisant uniquement de l'eau propre. Ne 

faites pas tremper le filtre. 

19. Séchez le filtre dans une pièce bien ventilée jusqu'à ce qu'il soit complètement sec. 

20. Remettez le couvercle du filtre en place. 

21. Même après avoir nettoyé et lavé les filtres, la puissance d'aspiration peut diminuer. Selon la fréquence et 

l'utilisation de l'aspirateur, les filtres peuvent se boucher. Dans ce cas, ils doivent être remplacés. Demandez à votre 
revendeur des filtres de rechange AD 7061.1. 

 

Fixation murale (tableau H, page 5) : 
L'appareil est vendu avec un support mural pour la fixation de l'appareil et des accessoires courants. 

1. Placez le support mural contre le mur. 

2. Marquez les trous à l'aide d'un stylo. 
3. Faites les trous et insérez les chevilles à l'intérieur. 

4. Placez le support mural et fixez-le à l'aide de vis. 

5. Vous pouvez utiliser les deux supports muraux pour maintenir le bouchon à fente et le bouchon 2-en-1. 
6. La partie centrale sert à ranger l'unité principale. 

 

Dépannage : 
Problème : L'appareil ne s'allume pas. 

Cause probable : La batterie n'est pas chargée 

Solution : Chargez la batterie 
Cause probable : L'appareil est en surchauffe 

Solution : Laissez l'appareil refroidir 
Cause probable : La batterie n'a pas été installée correctement 

Solution : réinstallez la batterie correctement. 

 
Problème : L'appareil s'allume et s'éteint au bout d'un certain temps. L'icône de la poubelle devient rouge sur l'écran. 

Cause probable : le bac à poussière est plein 

Solution : Videz le bac à poussière 
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Cause probable : Quelque chose est coincé dans le tuyau/l'outil 

Solution : Vérifiez et nettoyez le tuyau/le raccord 
 

Problème : La machine se met en marche et s'arrête au bout d'un certain temps. L'arbre bloqué devient rouge sur 

l'écran. 
Cause probable : Le rouleau est bloqué par des cheveux ou des saletés 

Solution : Nettoyez le rouleau 

 
Problème : Faible puissance d'aspiration 

Cause probable : un ou tous les filtres sont encrassés 

Solution : Nettoyez les filtres 
 

Description technique : 

Tension nominale de l'appareil / de la batterie : 22,2 V 
Puissance nominale de l'appareil : 250W 

Type de batterie : Lithium-ion 

Capacité de la batterie : 2200 mAh 
Tension d'entrée de l'adaptateur : 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Tension de sortie de l'adaptateur : 27 V 0,5 A 

 

Pour le bien de l'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément à l'article 13, 

paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous 

informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques : 

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage 

sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets. 

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, 

lorsqu'ils sont libérés dans l'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de l'homme et des organismes 

vivants. Elles peuvent entraîner de nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'audition et de l'élocution, et peuvent 

également endommager les reins, le foie et le cœur et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir 

des effets néfastes sur les systèmes respiratoire et reproductif et entraîner des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant 

sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entraîner les effets susmentionnés sur la santé. 

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent être remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer 

sur le site web de chaque municipalité. 

4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris le recyclage, des déchets 

d'équipements. Il joue également un rôle clé dans le système de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison 

de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de l'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent à 

laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne sont pas destinés à cet usage. 

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit à un 

acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu 

de livraison de ces équipements, à condition que les équipements usagés soient du même type et remplissent les mêmes fonctions que les 

équipements fournis. 

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des 

déchets municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et éliminées 

séparément dans un centre de collecte et de stockage. 

Ne pas jeter l'appareil dans la poubelle municipale !!! 

Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au 

revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES DE USO 

IMPORTANTES 

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las 

instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los daños 
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causados por un uso del aparato no conforme con el previsto o por una 

manipulación inadecuada. 

2. El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice 

para ningún otro fin incompatible con su uso previsto. 

3. Conecte el aparato únicamente a una toma de corriente de 220-240 V ~ 

50/60 Hz. 

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo 

circuito al mismo tiempo. 

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de niños. No 

permita que los niños jueguen con el aparato. No permita que niños o personas 

no familiarizadas con el aparato lo utilicen. 

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 

años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 

personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la 

supervisión de una persona responsable de su seguridad o si han recibido 

instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros 

asociados a su uso. Los niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y el 

mantenimiento del equipo no deben ser realizados por niños, a menos que sean 

mayores de 8 años y la actividad se lleve a cabo bajo supervisión. 

6. ADVERTENCIA: utilice únicamente el adaptador de corriente original 

suministrado con el modelo: CZH013265050EUWH 

7. ADVERTENCIA: esta unidad utiliza una batería recargable de iones de 

litio, 22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Utilice sólo la batería original. 

8. ADVERTENCIA: cargue la batería únicamente con el cargador 

suministrado con el producto. 

9. ADVERTENCIA: mantenga la batería fuera del alcance de los niños. La 

batería no debe calentarse, abrirse, perforarse, destruirse ni arrojarse al fuego. 

10. Las baterías agotadas o usadas deben retirarse del aparato y desecharse o 

reciclarse de acuerdo con la normativa nacional sobre eliminación de residuos. 

11. ADVERTENCIA - PRECAUCIÓN: La manguera y los tubos de conexión 

del aparato contienen conexiones eléctricas en su construcción: 

- no utilice la aspiradora para aspirar agua 

- no sumergir en agua para lavar y limpiar 

- la manguera y los tubos de conexión deben revisarse periódicamente y no 

deben utilizarse si están dañados 

12. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después del uso sujetando 

la toma con la mano. NO tire del cable de alimentación. 

13. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningún otro 
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líquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en 

lugares húmedos (cuartos de baño, autocaravanas húmedas). 

14. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable 

de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un reparador especializado 

para evitar peligros. 

15. No utilice el aparato con el cable de alimentación dañado o si se ha caído o 

dañado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el 

aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el 

aparato dañado a un centro de servicio competente para su inspección o 

reparación. Todas las reparaciones deben ser realizadas únicamente por centros 

de servicio autorizados. Una reparación inadecuada puede suponer un grave 

riesgo para el usuario. 

16. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. 

17. El cable de alimentación no debe tocar superficies calientes. 

18. No deje el aparato ni la fuente de alimentación enchufados a una toma de 

corriente sin vigilancia. 

19. Para proporcionar una protección adicional, es aconsejable instalar en el 

circuito eléctrico, un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente 

residual nominal 

no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado. 

20. No permita que se moje la parte del motor del aparato. 

21. No utilice el aparato fuera de casa, utilícelo sólo en interiores. 

22. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como 

combustible o disolventes). 

23. No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de cristal). 

24. No dirija el tubo de aspiración de la aspiradora hacia otras personas o 

animales. 

25. Aspire sólo superficies secas. 

26. Utilice únicamente accesorios diseñados para este aparato. 

27. Tenga especial cuidado al aspirar escaleras, garantice su seguridad. 

28. No bloquee ninguna abertura de ventilación. 

29. No utilice la aspiradora sin el filtro colocado. 

30. No tire de la aspiradora por la manguera o el tubo. 

31. Tenga cuidado de que el cable de alimentación no quede atrapado por una 

puerta o atascado. Preste atención a la longitud del cable de alimentación 

cuando mueva la aspiradora. Tirar rápidamente de la aspiradora cuando el 

cable está bajo tensión puede dañarlo. 

32. No aspire polvo ni residuos de construcción, los residuos de este tipo de 
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residuos anularán inmediatamente la garantía. 

33. No deje el aparato o la fuente de alimentación desatendidos durante el 

funcionamiento. 

34. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica si lo deja desatendido y 

antes de plegarlo, desplegarlo o limpiarlo. 

35. Apague siempre el aparato con el botón antes de desenchufarlo de la toma 

de corriente. 

Descripción del aparato (Ilustración A, página 2): 

1. Unidad principal 2. Tubo flexible 3. Cepillo eléctrico 4. Cepillo para colchones 

5. Cepillo para pelo de mascotas 6. Tubo flexible 7. Rodillo mullido 8. Cepillo 2 en 1 

9. Cepillo para hendiduras 10. Colgador de pared   

Descripción de la pantalla (Ilustración B, página 2): 

1. Estado de la batería 2. Nivel actual de potencia de succión 

3. Icono de cubo de basura lleno / bloqueado 4. Selector de potencia de aspiración 

5. Estado de carga de la batería 6. Icono de rodillo bloqueado 

Descripción de las partes de la unidad principal (Ilustración C, página 3): 

1. Unidad del motor 2. Filtro principal HEPA 3. Filtro de acero 

4. Pestillo de vaciado del contenedor de 

polvo 

5. Pestillo de vaciado del contenedor de 

polvo 

6. Tapa para filtro HEPA 

adicional 

7. Filtro secundario HEPA 8. Botón de encendido/apagado 
9. Pestillo de liberación de la 

batería 

10. Batería 11. Recipiente para el polvo  

Partes del cepillo para suelos (Figura E, página 3): 
1. Cuerpo del cepillo eléctrico 

2. Eje del cepillo 

Antes del primer uso: 
1. Retire todos los materiales de embalaje de la unidad 

2. Compruebe que la batería está cargada y lista para su uso (consulte las instrucciones Carga de la batería) 
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Descripción y uso de los accesorios (Ilustración A, página 2): 

2. Tubo flexible - este tubo puede utilizarse tanto en posición recta como doblándolo con sólo pulsar un botón para 
alcanzar debajo de los muebles. 

3. Cepillo eléctrico - Este accesorio se utiliza para limpiar suelos duros con el rodillo de cerdas o alfombras con el 

rodillo blando (7) 
4. Cepillo para colchones - El accesorio se utiliza para limpiar a fondo y desinfectar el colchón. La función de 

vibración penetra en el colchón y elimina el polvo y los ácaros, después la luz UV desinfecta el colchón y mata los 

ácaros. 
5. Cepillo para pelo de mascotas - El accesorio se utiliza para peinar y limpiar el pelo de las mascotas, eliminando el 

pelo suelto y los enredos. Al soltar el botón incorporado, el pelo cepillado se separa de la funda para una limpieza 

rápida y fácil entre sesiones. 
6. Manguera flexible - la manguera combinada con el cepillo para pelo de mascotas / cepillo para hendiduras / cepillo 

2 en 1 permite llegar a zonas de difícil acceso y es fácil de usar. 

7. Rodillo mullido - este rodillo puede sustituirse por el rodillo de cerdas clásico para limpiar superficies más blandas, 
como alfombras, sin que las fibras bloqueen el cepillo eléctrico. 

8. Cepillo 2 en 1 - Este cepillo puede utilizarse para limpiar tapicerías y la parte superior de los libros sin necesidad de 

retirarlos del soporte. 
9. Cepillo para hendiduras - Este cepillo se puede utilizar para limpiar los espacios entre los cojines del sofá, en zonas 

estrechas como coches y esquinas. 

10. Colgador de pared - El colgador viene con 3 tornillos para fijarlo a la pared. Se utiliza para guardar los accesorios 
y la unidad cuando no se utiliza o no está cargada. 

 

 
Montaje de la unidad (véanse las figuras 1, 2, 3 de la página 4 tabla G): 

1. Compruebe que la unidad está cargada y lista para su uso, para ello pulse el botón On/Off (Figura C punto 8) 

2. Si la unidad no muestra ningún mensaje de error y está completamente cargada, apáguela de nuevo. 
3. Conecte el tubo flexible a la unidad principal, asegurándose de que la conexión es correcta y de que los orificios de 

la unidad principal están correctamente alineados con las clavijas del tubo (Figura 1, página 4 tabla G) 

4. Conecte el otro lado del tubo flexible a la conexión seleccionada. Nota: el tubo flexible no es compatible con el tubo 
flexible y sólo puede conectarse directamente a la unidad principal. 

 

Vuelva a colocar el rodillo (tabla F página 4): 

1. Compruebe su cepillo eléctrico , y encontrará un pestillo circular en la parte inferior del cepillo. El pestillo está 

cerrado por un lado y abierto por el otro. 

2. Utilice un destornillador para mover el pestillo a la posición de desbloqueo (Paso 1) 
3. Extraiga la cubierta de plástico que oculta el lateral del rodillo. 

4. Extraiga el rodillo y sustitúyalo por el rodillo de su elección. 

5. Vuelva a colocar la cubierta de plástico en su sitio. 
6. Deslice el pestillo hasta la posición cerrada. 

 

El tiempo de carga del dispositivo es de aproximadamente 4 horas: 
1. Para cargar el dispositivo, conecte el cargador a la batería. 

2. A continuación, enchufe el cargador a una toma de corriente. 

3. Si hay una batería recargable conectada al aparato, la pantalla mostrará el porcentaje de carga actual de la batería 
(punto 1, figura B, página 2). 

4. Si la batería no está conectada al aparato, los 3 LED del lateral de la batería parpadearán. Cuando la batería esté 

completamente cargada, los LED permanecerán encendidos y dejarán de parpadear. 
 

Utilización de la unidad (Tabla B, página 2): 

1. Una vez que la batería esté completamente cargada y la unidad esté montada a su gusto, encienda la unidad 
pulsando el botón de encendido/apagado (Figura C, punto 8). También puede utilizar el botón situado directamente en 

la batería, debajo del LED de carga. 
2. El aparato se encenderá con el último ajuste. 

3. Para cambiar el ajuste, pulse el selector de potencia de aspiración (figura B, punto 4). 

4. La potencia actual se mostrará en el aparato en el centro. (Figura B, punto 2). 
 

Limpieza del aparato (Tabla D página 3): 

1. Coloque el aparato sobre el cubo de la basura. 
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2. Abra el contenedor de polvo presionando el pestillo de vaciado del contenedor de polvo (Tabla C página 3 punto 5) 

3. El aparato se vaciará. 
4. Limpie el polvo restante. 

5. Sujete el filtro de acero (Tabla C, página 3, punto 3) y gírelo en el sentido contrario a las agujas del reloj para 

soltarlo. 
6. Retire el filtro sobre el cubo de basura y límpielo con un paño húmedo o un cepillo. Asegúrese de que el filtro esté 

seco antes de volver a colocarlo. 

7. Para limpiar el filtro de entrada (Tabla C, página 3, punto 2), retire todo el contenedor de polvo. 
8. Para ello, presione el pestillo de liberación del contenedor de polvo (Tabla C, página 3, punto 4) y gire el contenedor 

de polvo en el sentido de las agujas del reloj. Hay una pequeña flecha en el contenedor de polvo que apunta al icono 

del candado cerrado. Gire el contenedor hasta que señale un candado abierto. 
9. Tire del contenedor de polvo hacia abajo para extraerlo del cuerpo principal. 

10. Hay un soporte para el filtro HEPA dentro del contenedor de polvo. Tire de él para extraer el filtro del contenedor. 

11. Limpie el filtro HEPA con un cepillo de dientes. Si es necesario, también puede lavarlo utilizando sólo agua 
limpia. No empape el filtro. 

12. Seque el filtro en una habitación bien ventilada hasta que esté completamente seco. 

13. Cuando el filtro esté limpio y completamente seco, NO utilice un filtro que no esté completamente seco. ESTO 
PUEDE DAÑAR LA UNIDAD. 

14. Vuelva a instalar el filtro en su lugar y cierre el contenedor de polvo. 

15. La unidad está equipada con un filtro de aire limpio adicional situado en la parte trasera de la unidad. (Tabla C, 
página 3, punto 7) 

16. Retire primero la cubierta del filtro trasero (Tabla C, página 3, punto 6) desenroscándola. 

17. Retire el filtro. Debajo del filtro verá otro filtro de esponja negra. Se trata de un protector del motor para evitar que 
el polvo del filtro entre en el motor. Este filtro no es reemplazable. Si se utiliza correctamente, no es necesario 

limpiarlo ni sustituirlo. 

18. Limpie el filtro. Si es necesario, también puede lavar el filtro utilizando sólo agua limpia. No sumerja el filtro. 
19. Seque el filtro en una habitación bien ventilada hasta que esté completamente seco. 

20. Vuelva a colocar la tapa del filtro. 

21. Incluso después de limpiar y lavar los filtros, la potencia de succión puede disminuir. Dependiendo de la 
frecuencia y el uso de la aspiradora, los filtros pueden obstruirse. Si esto ocurre, deben sustituirse. Solicite a su 

distribuidor los filtros de repuesto AD 7061.1. 

 

Montaje mural (Tabla H, página 5): 

El aparato se vende con un soporte mural para montar el aparato y los accesorios de uso cotidiano. 

1. Coloque el soporte mural contra la pared. 
2. Marque los orificios con un bolígrafo. 

3. Haz los agujeros e introduce los tacos en el interior. 

4. Coloca el soporte mural y fíjalo con tornillos. 
5. Puedes utilizar ambos soportes murales para sujetar la tapa de hendidura y la tapa 2 en 1. 

6. La sección central se utiliza para guardar la unidad principal. 

 
Solución de problemas: 

Problema: La unidad no se enciende. 

Causa probable: La batería no está cargada 
Solución: Cargue la batería 

Causa probable: El aparato está sobrecalentado 

Solución: Deje que el dispositivo se enfríe 
Causa probable: La batería no se ha instalado correctamente 

Solución: vuelva a instalar la batería correctamente. 

 
Problema: El aparato se enciende y al cabo de un rato se apaga. El icono del cubo de basura de la pantalla se vuelve 

rojo. 
Causa probable: El cubo de basura está lleno 

Solución: Vacíe el contenedor de polvo 

Causa probable: Hay algo atascado en la tubería/herramienta 
Solución: Comprobar y limpiar el tubo/conector 

 

Problema: La máquina se enciende y al cabo de un rato se apaga. El eje atascado en la pantalla se vuelve rojo. 
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Causa probable: El rodillo está bloqueado por pelos o suciedad 

Solución: Limpie el rodillo 
 

Problema: Baja potencia de aspiración 

Causa probable: Uno o todos los filtros están sucios 
Solución: Limpie los filtros 

 

Descripción técnica: 
Tensión nominal del aparato / batería: 22,2 V 

Potencia nominal del dispositivo 250W 

Tipo de batería: ión-litio 
Capacidad de la batería: 2200 mAh 

Voltaje de entrada del adaptador: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Tensión de salida del adaptador 27 V 0,5 A 

 

Por el bien del medio ambiente Información sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos De conformidad con el artículo 13, 

apartados 1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, nos gustaría informarle sobre 

la correcta manipulación de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos: 

1. Está prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos junto con otros residuos -lo que se confirma mediante el 

marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos-. 

2. Los aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio 

ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de 

problemas de salud, como trastornos de la vista, el oído y el habla, también pueden dañar los riñones, el hígado y el corazón, y causar 

enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y 

provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede 

provocar los efectos sobre la salud mencionados. 

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos sólo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en 

la página web de cada Ayuntamiento. 

4. El hogar desempeña un papel importante a la hora de contribuir a la reutilización y recuperación, incluido el reciclado, de los residuos de 

aparatos. También desempeña un papel clave en el sistema de gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, debido a la 

posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminación de hábitos sociales indeseables que dan lugar a dejar 

los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin. 

Además, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un 

comprador aparatos destinados a los hogares, está obligado a recuperar gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los 

hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones 

que los aparatos suministrados. 

Los envases de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de 

residuos urbanos según su descripción. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y 

almacenamiento. 

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos 

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamación, póngase en contacto directamente con el distribuidor que 

emitió el recibo póngase en contacto directamente con el distribuidor que emitió el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES DE SEGURANÇA. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

IMPORTANTES PARA UTILIZAÇÃO 

1. Leia o manual de instruções antes de utilizar o aparelho e siga as instruções 

nele contidas. O fabricante não se responsabiliza por danos causados pela 

utilização do aparelho em desacordo com a sua finalidade ou por um 

manuseamento incorreto. 

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não utilizar para 
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qualquer outro fim incompatível com a sua utilização prevista. 

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Para maior segurança de utilização, não ligar vários aparelhos eléctricos a um 

único circuito ao mesmo tempo. 

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presença de crianças. 

Não permitir que as crianças brinquem com o aparelho não permitir que 

crianças ou pessoas não familiarizadas com o aparelho o utilizem. 

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos 

de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou conhecimento do aparelho, desde 

que o façam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança ou 

se lhes tiverem sido dadas instruções sobre a utilização segura do aparelho e se 

tiverem conhecimento dos perigos associados à sua utilização. As crianças não 

devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção do equipamento 

não devem ser efectuadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de 

idade e que a atividade seja realizada sob supervisão. 

6. AVISO: utilize apenas o adaptador de corrente original fornecido com o 

modelo: CZH013265050EUWH 

7. AVISO: esta unidade utiliza uma bateria recarregável de iões de lítio, 22,2V 

2200mAh 48,84 Wh. Utilize apenas a bateria original. 

8. ATENÇÃO: carregue a bateria apenas com o carregador fornecido com o 

produto. 

9. AVISO: Mantenha a bateria fora do alcance das crianças. A bateria não deve 

ser aquecida, aberta, perfurada, destruída ou atirada para o fogo. 

10. As pilhas velhas, gastas ou usadas devem ser retiradas do dispositivo e 

eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos nacionais de 

eliminação de resíduos. 

11. AVISO - CUIDADO: A mangueira do aparelho e os tubos de ligação 

contêm ligações eléctricas na sua construção: 

- não utilize o aspirador para aspirar água 

- não mergulhar na água para lavar e limpar 

- a mangueira e os tubos de ligação devem ser controlados regularmente e não 

devem ser utilizados se estiverem danificados 

12. Retirar sempre a ficha da tomada de corrente após a utilização, segurando a 

tomada com a mão. NÃO puxar pelo cabo de alimentação. 

13. Não mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na água ou em qualquer 

outro líquido. Não expor o aparelho às condições atmosféricas (chuva, sol, 

etc.) nem utilizá-lo em condições de humidade (casas de banho, autocaravanas 
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húmidas). 

14. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentação. Se o cabo de 

alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um reparador 

especializado para evitar qualquer perigo. 

15. Não utilize o aparelho com um cabo de alimentação danificado ou se este 

tiver caído ou sido danificado de qualquer outra forma ou se não estiver a 

funcionar corretamente. Não repare o aparelho por si próprio, pois existe o 

risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assistência 

técnica competente para inspeção ou reparação. Todas as reparações só podem 

ser efectuadas por centros de assistência autorizados. Uma reparação incorrecta 

pode representar um risco grave para o utilizador. 

16. Não utilizar o aparelho perto de materiais inflamáveis. 

17. O cabo de alimentação não deve tocar em superfícies quentes. 

18. Não deixar o aparelho ou a fonte de alimentação ligados a uma tomada sem 

vigilância. 

19. Para uma proteção adicional, é aconselhável instalar no circuito elétrico um 

dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal 

não superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista 

especializado. 

20. Não deixar molhar a parte do motor do aparelho. 

21. Não utilizar o aparelho fora de casa, apenas dentro de casa. 

22. Não utilizar o aspirador para recolher substâncias inflamáveis (como 

combustível, solventes). 

23. Não aspirar objectos com arestas vivas (por exemplo, cacos de vidro). 

24. Não aponte o tubo de aspiração do aspirador para outras pessoas ou 

animais. 

25. Aspirar apenas superfícies secas. 

26. Utilizar apenas acessórios concebidos para este aparelho. 

27. Tenha especial cuidado ao aspirar escadas, para garantir a sua segurança. 

28. Não bloquear as aberturas de ventilação. 

29. Não colocar o aspirador em funcionamento sem o filtro colocado. 

30. Não puxar o aspirador pela mangueira ou pelo tubo. 

31. Tenha cuidado para que o cabo de alimentação não fique preso numa porta 

ou encravado. Tenha em atenção o comprimento do cabo de alimentação ao 

deslocar o aspirador. Puxar rapidamente o aspirador quando o cabo está sob 

tensão pode danificá-lo. 

32. Não aspire o pó ou os resíduos de construção, os resíduos deste tipo de 

resíduos anulam imediatamente a garantia. 
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33. Não deixe o aparelho ou a fonte de alimentação sem vigilância durante o 

funcionamento. 

34. Desligue sempre o aparelho da alimentação eléctrica se não estiver a ser 

utilizado e antes de o dobrar, desdobrar ou limpar. 

35. Desligar sempre o aparelho com o botão antes de retirar a ficha da tomada. 

Descrição do aparelho (Ilustração A, página 2): 

1. Unidade principal 2. Tubo flexível 3. Escova eléctrica 4. Escova para colchão 

5. Escova para pêlos de animais 6. Mangueira flexível 7. Rolo felpudo 8. Escova 2 em 1 

9. Ferramenta para fendas 10. Cabide de parede   

Descrição do ecrã (Ilustração B, página 2): 

1. Estado da bateria 2. Nível de potência de aspiração atual 

3. Ícone do caixote do lixo cheio / bloqueado 4. Seletor de potência de aspiração 

5. Estado de carregamento da bateria 6. Ícone de rolo bloqueado 

Descrição das peças da unidade principal (Ilustração C, página 3): 

1. Unidade do motor 2. Filtro principal HEPA 3. Filtro de aço 

4. Trinco de libertação do depósito de 

pó 

5. Trinco de esvaziamento do depósito de 

pó 

6. Tampa para filtro HEPA 

adicional 

7. Filtro secundário HEPA 8. Botão de ligar/desligar 9. Trinco de libertação da bateria 

10. Bateria 11. Recipiente para o pó  

Partes da escova para pavimentos (Figura E, página 3): 

1. Corpo da escova eléctrica 
2. Eixo da escova 

Antes da primeira utilização: 

1. Retirar todos os materiais de embalagem da unidade 
2. Verificar se a bateria está carregada e pronta a ser utilizada (ver instruções Carregar a bateria) 

 

Descrição e utilização dos acessórios (Ilustração A, página 2): 
2. Tubo flexível - este tubo pode ser utilizado tanto em posição reta como dobrando-o com o premir de um botão para 

alcançar debaixo dos móveis. 

3. Escova eléctrica - Este acessório é utilizado para limpar os pavimentos duros com o rolo de cerdas ou as alcatifas 
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com o rolo macio (7) 

4. Escova para colchões - O acessório é utilizado para limpar e desinfetar em profundidade o colchão. A função de 
vibração penetra no colchão e remove o pó e os ácaros, depois a luz UV desinfecta o colchão e mata os ácaros. 

5. Escova para pêlos de animais de estimação - O acessório é utilizado para pentear e limpar os pêlos dos animais de 

estimação, removendo os pêlos soltos e os emaranhados. Ao soltar o botão incorporado, o pelo escovado é afastado do 
revestimento para uma limpeza rápida e fácil entre sessões. 

6. Mangueira flexível - a mangueira combinada com a escova para pêlos de animais / escova para fendas / escova 2 em 

1 permite-lhe alcançar áreas difíceis de alcançar e é fácil de utilizar. 
7. Rolo macio - este rolo pode ser substituído pelo rolo de cerdas clássico para limpar superfícies mais macias, como 

tapetes, sem que as fibras bloqueiem a escova eléctrica. 

8. Escova 2 em 1 - Esta escova pode ser utilizada para limpar estofos e a parte superior dos livros sem os retirar do 
suporte. 

9. Escova para fendas - Esta escova pode ser utilizada para limpar os espaços entre as almofadas do sofá, em áreas 

apertadas como carros e cantos. 
10. Cabide de parede - O cabide é fornecido com 3 parafusos para o fixar à parede. É utilizado para guardar acessórios 

e a unidade quando não está a ser utilizada ou carregada. 

 
 

Montagem da unidade (ver figuras 1, 2 e 3 na página 4, tabela G): 

1. Verificar se a unidade está carregada e pronta a ser utilizada; para o efeito, premir o botão Ligar/Desligar (Figura C, 
ponto 8) 

2. Se o aparelho não apresentar nenhuma mensagem de erro e estiver totalmente carregado, desligue-o novamente. 

3. Ligar o tubo flexível à unidade principal, certificando-se de que a ligação está correta e que os orifícios da unidade 
principal estão corretamente alinhados com os pinos do tubo (Figura 1, página 4, tabela G) 

4. Ligue o outro lado do tubo flexível à ligação selecionada. Nota: o tubo flexível não é compatível com o tubo flexível 

e só pode ser ligado diretamente à unidade principal. 
 

Substituir o rolo (Tabela F, página 4): 

1. Verifique a sua escova eléctrica e encontrará um fecho circular na parte inferior da escova. O fecho está fechado de 
um lado e aberto do outro. 

2. Utilize uma chave de fendas para deslocar o trinco para a posição desbloqueada (Passo 1) 

3. Retire a tampa de plástico que esconde o lado do rolo. 

4. Retire o rolo e substitua-o pelo rolo da sua escolha. 

5. Volte a colocar a tampa de plástico no sítio. 

6. Deslize o fecho para a posição fechada. 
 

O tempo de carregamento do aparelho é de aproximadamente 4 horas: 

1. Para carregar o aparelho, ligar o carregador à bateria. 
2. De seguida, ligue o carregador a uma tomada de parede. 

3. Se estiver ligada uma bateria recarregável à unidade, o visor apresenta a percentagem de carga atual da bateria 

(ponto 1, figura B, página 2). 
4. Se a bateria não estiver ligada ao corpo, os 3 LEDs na parte lateral da bateria ficam intermitentes. Quando a bateria 

estiver totalmente carregada, os LEDs permanecerão acesos e deixarão de piscar. 

 
Utilização da unidade (Tabela B, página 2): 

1. Quando a bateria estiver totalmente carregada e a unidade montada de acordo com as suas preferências, ligue a 

unidade premindo o botão de ligar/desligar (Figura C, ponto 8). Também pode utilizar o botão diretamente na pilha, 
situado por baixo do LED de carga. 

2. O aparelho ligar-se-á na última definição. 

3. Para alterar a regulação, prima o seletor de potência de aspiração (Figura B, ponto 4). 
4. A potência atual é indicada no centro do aparelho. (Figura B, ponto 2). 

 
Limpeza do aparelho (Tabela D, página 3): 

1. Deslocar o aparelho sobre o caixote do lixo. 

2. Abrir o depósito de pó premindo o trinco de esvaziamento do depósito de pó (Tabela C página 3 ponto 5) 
3. O aparelho é esvaziado. 

4. Limpe o pó restante. 

5. Agarrar no filtro de aço (Tabela C, página 3, ponto 3) e rodá-lo no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 
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o libertar. 

6. Retire o filtro do caixote do lixo e limpe-o com um pano húmido ou uma escova. Certifique-se de que o filtro está 
seco antes de o voltar a colocar. 

7. Para limpar o filtro de entrada (Quadro C, página 3, ponto 2), retire todo o contentor do pó. 

8. Para o fazer, prima o trinco de libertação do depósito de pó (Quadro C, página 3, ponto 4) e rode o depósito de pó 
no sentido dos ponteiros do relógio. Existe uma pequena seta no contentor de pó a apontar para o ícone do cadeado 

fechado. Rode o contentor até que aponte para um cadeado aberto. 

9. Puxe o contentor de pó para baixo para o retirar do corpo principal. 
10. Existe um suporte do filtro HEPA no interior do depósito de pó. Puxe-o para retirar o filtro do contentor. 

11. Limpe o filtro HEPA com uma escova de dentes. Se necessário, pode também lavá-lo utilizando apenas água 

limpa. Não molhe o filtro. 
12. Secar o filtro num local bem ventilado até estar completamente seco. 

13. Quando o filtro estiver limpo e completamente seco, NÃO utilize um filtro que não esteja completamente seco. 

ISTO PODE DANIFICAR A UNIDADE. 
14. Reinstale o filtro no sítio e feche o depósito de pó. 

15. A unidade está equipada com um filtro de ar limpo adicional localizado na parte de trás da unidade. (Tabela C, 

página 3, ponto 7) 
16. Retire primeiro a tampa do filtro traseiro (Tabela C, página 3, ponto 6), desaparafusando-a. 

17. Retire o filtro. Por baixo do filtro, encontra-se outro filtro de esponja preto. Trata-se de uma proteção do motor 

para evitar que o pó do filtro entre no motor. Este filtro não é substituível. Quando utilizado corretamente, não há 
necessidade de o limpar ou substituir. 

18. Limpar o filtro. Se necessário, pode também lavar o filtro utilizando apenas água limpa. Não mergulhe o filtro. 

19. Secar o filtro num local bem ventilado até estar completamente seco. 
20. Voltar a colocar a tampa do filtro. 

21. Mesmo depois de limpar e lavar os filtros, o poder de sucção pode diminuir. Dependendo da frequência e da 

utilização do aspirador, os filtros podem ficar obstruídos. Se isso acontecer, devem ser substituídos. Peça ao seu 
revendedor filtros de substituição AD 7061.1. 

 

Montagem na parede (Tabela H, página 5): 
O aparelho é vendido com um suporte de parede para a montagem do aparelho e dos acessórios quotidianos. 

1. Colocar o suporte de parede contra a parede. 

2. Marcar os orifícios com uma caneta. 

3. Faça os furos e introduza as cavilhas no interior. 

4. Coloque o suporte de parede e fixe-o com parafusos. 

5. Pode utilizar os dois suportes de parede para segurar a tampa com fenda e a tampa 2 em 1. 
6. A secção central é utilizada para guardar a unidade principal. 

 

Resolução de problemas: 
Problema: A unidade não se liga. 

Causa provável: A bateria não está carregada 

Solução: Carregar a bateria 
Causa provável: O aparelho está sobreaquecido 

Solução: Deixar o dispositivo arrefecer 

Causa provável: A bateria não foi instalada corretamente 
Solução: reinstalar a bateria corretamente. 

 

Problema: O aparelho liga-se e, passado algum tempo, desliga-se. O ícone do caixote do lixo no ecrã fica vermelho. 
Causa provável: O caixote do lixo está cheio 

Solução: Esvaziar o depósito de pó 

Causa provável: Algo está preso no tubo/ferramenta 
Solução: Verificar e limpar o tubo/conetor 

 
Problema: A máquina liga-se e, passado algum tempo, desliga-se. O eixo preso no ecrã fica vermelho. 

Causa provável: O rolo está bloqueado por cabelos ou sujidade 

Solução: Limpar o rolo 
 

Problema: Baixo poder de sucção 

Causa provável: Um ou todos os filtros estão sujos 
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Solução: Limpar os filtros 

 
Descrição técnica: 

Tensão nominal do aparelho / bateria: 22,2 V 

Potência nominal do aparelho: 250W 
Tipo de bateria: iões de lítio 

Capacidade da bateria: 2200 mAh 

Tensão de entrada do adaptador: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 
Tensão de saída do adaptador: 27 V 0,5 A 

 

Para o bem do ambiente. Informações sobre resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos Em conformidade com o artigo 13.º, n.ºs 

1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos, gostaríamos de o informar sobre o 

tratamento correto dos resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos: 

1. É proibido colocar resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos juntamente com outros resíduos - o que é confirmado pela 

marcação sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de resíduos. 

2. Os equipamentos eléctricos e electrónicos podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no 

ambiente, podem constituir uma ameaça grave para a saúde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substâncias podem 

provocar uma série de problemas de saúde, tais como perturbações da visão, da audição e da fala, podem também danificar os rins, o 

fígado e o coração e provocar doenças de pele. As substâncias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratório e 

reprodutivo e provocar lesões cancerígenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, 

pode resultar nos efeitos de saúde acima mencionados. 

3. Os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos só devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser 

incluída no sítio Web de cada município. 

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuição para a reutilização e recuperação, incluindo a reciclagem, dos 

resíduos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestão de resíduos de equipamentos eléctricos e 

electrónicos devido à possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e à eliminação de hábitos sociais indesejáveis que 

resultam no abandono de resíduos de equipamentos em locais não destinados a esse fim. 

Além disso, Devolver os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um 

comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente os resíduos de equipamentos domésticos no 

local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas funções que 

os equipamentos fornecidos. 

As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de 

resíduos urbanos, de acordo com a sua descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente 

num centro de recolha e armazenamento. 

Não deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!! 

Assistência técnica Se desejar adquirir peças sobresselentes ou apresentar uma reclamação, contacte contactar diretamente o revendedor 

que emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 

SAUGOS SĄLYGOS. SVARBŪS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI 

1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją ir laikykitės 

joje pateiktų nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, padarytą naudojant 

prietaisą ne pagal paskirtį arba netinkamai su juo elgiantis. 

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, 

nesuderinamais su jo paskirtimi. 

3. Prietaisą prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo. 

Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinės vienu metu 

neprijunkite kelių elektros prietaisų. 

4. Būkite ypač atsargūs naudodami prietaisą, kai šalia yra vaikų. Neleiskite 
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vaikams žaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems 

asmenims, kurie nėra susipažinę su prietaisu. 

5. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys 

su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais arba asmenys, 

neturintys patirties ar žinių apie prietaisą, jei tai daroma prižiūrint asmeniui, 

atsakingam už jų saugą, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dėl saugaus 

prietaiso naudojimo ir jie žino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. 

Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Valyti ir prižiūrėti įrangos neturėtų vaikai, 

nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir ši veikla atliekama prižiūrint. 

6. ĮSPĖJIMAS: su modeliu naudokite tik originalų tiekiamą maitinimo 

adapterį: CZH013265050EUWH 

7. ĮSPĖJIMAS: šiame įrenginyje naudojama įkraunama ličio jonų baterija, 22,2 

V 2200 mAh 48,84 Wh. Naudokite tik originalų akumuliatorių. 

8. ĮSPĖJIMAS: akumuliatorių įkraukite tik naudodami su gaminiu pateiktą 

įkroviklį. 

9. ĮSPĖJIMAS: akumuliatorių bloką laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

Akumuliatoriaus pakuotės negalima kaitinti, atidaryti, pradurti, sunaikinti ar 

mesti į ugnį. 

10. Senus išsekusius arba panaudotus akumuliatorius reikia išimti iš prietaiso ir 

išmesti arba perdirbti pagal nacionalines atliekų šalinimo taisykles. 

11. ĮSPĖJIMAS - DĖMESIO: prietaiso žarnos ir jungiamųjų vamzdelių 

konstrukcijoje yra elektros jungčių: 

- nenaudokite dulkių siurblio vandeniui siurbti 

- nemerkite į vandenį plovimui ir valymui 

- žarna ir jungiamieji vamzdžiai turi būti reguliariai tikrinami ir nenaudojami, 

jei yra pažeisti 

12. Po naudojimo visada ištraukite kištuką iš elektros lizdo, laikydami jį ranka. 

NEBANDYKITE traukti už elektros tinklo laido. 

13. Nemerkite laido, kištuko ar viso įrenginio į vandenį ar bet kokį kitą skystį. 

Nelaikykite prietaiso oro sąlygose (lietuje, saulėje ir pan.) ir nenaudokite jo 

drėgnose patalpose (vonios kambariuose, drėgnuose nameliuose ant ratų). 

14. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas pažeistas, 

jį turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad būtų išvengta pavojaus. 

15. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo 

numestas, kitaip pažeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso 

patys, nes kyla elektros smūgio pavojus. Pažeistą prietaisą nuneškite į 

kompetentingą aptarnavimo centrą, kad jis būtų patikrintas arba 

suremontuotas. Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti techninės 
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priežiūros centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtą pavojų 

naudotojui. 

16. Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

17. Maitinimo laidas neturi liesti karštų paviršių. 

18. Nepalikite prietaiso arba maitinimo šaltinio, įjungto į elektros lizdą, be 

priežiūros. 

19. Papildomai apsaugai užtikrinti rekomenduojama elektros grandinėje įrengti 

liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė liekamoji srovė 

ne didesne kaip 30 mA. Šiuo klausimu reikėtų kreiptis į specialistą elektriką. 

20. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis sušlaptų. 

21. Nenaudokite prietaiso už namų ribų, naudokite tik patalpose. 

22. Nenaudokite dulkių siurblio degioms medžiagoms (pavyzdžiui, degalams, 

tirpikliams) surinkti. 

23. Neištraukite dulkių siurbliu aštriais kraštais daiktų (pvz., stiklo šukių). 

24. Nenukreipkite dulkių siurblio siurbimo vamzdžio į kitus žmones ar 

gyvūnus. 

25. Siurbkite tik sausus paviršius. 

26. Naudokite tik šiam prietaisui skirtus priedus. 

27. Būkite ypač atsargūs siurbdami laiptus, kad užtikrintumėte savo saugumą. 

28. Neuždenkite jokių ventiliacijos angų. 

29. Neleiskite dulkių siurblio įjungti be įdėto filtro. 

30. Netraukite dulkių siurblio už žarnos ar vamzdžio. 

31. Pasirūpinkite, kad maitinimo laidas nebūtų užspaustas durelėmis arba 

užkliudytas. Perkeldami dulkių siurblį atkreipkite dėmesį į maitinimo laido 

ilgį. Staigiai traukdami dulkių siurblį, kai laidas yra įtemptas, galite jį 

sugadinti. 

32. Nesiurbkite dulkių ar statybinių šiukšlių, dėl tokio tipo šiukšlių likučių iš 

karto nustoja galioti garantija. 

33. Darbo metu nepalikite prietaiso ar maitinimo šaltinio be priežiūros. 

34. Visada atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio, jei jis paliekamas be 

priežiūros, ir prieš sulankstydami, išskleisdami ar valydami. 

35. Prieš ištraukdami kištuką iš elektros lizdo, visada išjunkite prietaisą 

mygtuku. 

Prietaiso aprašymas (A iliustracija, 2 psl.): 

1. Pagrindinis įrenginys 2. Lankstus vamzdis 3. Elektrinis šepetys 4. Čiužinio šepetys 
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5. Gyvūnų plaukų šepetys 6. Lanksti žarna 7. Pūkuotas volelis 8. Šepetys "2 viename 

9. Įrankis plyšiams išvalyti 10. Sieninė pakaba   

Ekrano aprašymas (B iliustracija, 2 psl.): 

1. Akumuliatoriaus būsena 2. Dabartinis siurbimo galios lygis 

3. Pilnos šiukšliadėžės piktograma / užrakinta 4. Siurbimo galios parinkiklis 

5. Akumuliatoriaus įkrovimo būsena 6. Užblokuoto ritinėlio piktograma 

Pagrindinio bloko dalių aprašymas (C iliustracija, 3 psl.): 

1. Variklio blokas 2. HEPA pagrindinis filtras 3. Plieninis filtras 

4. Dulkių talpyklos atlaisvinimo 

fiksatorius 

5. Dulkių konteinerio ištuštinimo 

fiksatorius 
6. Papildomo HEPA filtro dangtelis 

7. Papildomas HEPA filtras 8. Įjungimo / išjungimo mygtukas 
9. Akumuliatoriaus atleidimo 

fiksatorius 

10. Akumuliatorius 11. Dulkių konteineris  

Grindų šepečio dalys (E pav., 3 psl.): 

1. Elektrinio šepečio korpusas 
2. Šepečio velenas 

Prieš naudojant pirmą kartą: 

1. Nuimkite nuo įrenginio visas pakavimo medžiagas 
2. Patikrinkite, ar akumuliatorius įkrautas ir paruoštas naudoti (žr. instrukcijas Akumuliatoriaus įkrovimas) 

 

Priedų aprašymas ir naudojimas (A iliustracija, 2 psl.): 
2. Lankstus vamzdis - šį vamzdį galima naudoti tiek tiesioje padėtyje, tiek sulenkus jį mygtuko paspaudimu, kad 

pasiektumėte po baldais. 

3. Elektrinis šepetys - šis priedas naudojamas kietoms grindims valyti su šerių voleliu arba kilimams valyti su minkštu 
voleliu (7) 

4. Čiužinio šepetys - Priedas naudojamas čiužiniui kruopščiai išvalyti ir dezinfekuoti. Vibracijos funkcija įsiskverbia į 

čiužinį ir pašalina dulkes bei dulkių erkutes, tada UV šviesa dezinfekuoja čiužinį ir sunaikina dulkių erkutes. 
5. Naminių gyvūnėlių plaukų šepetys - priedas naudojamas naminių gyvūnėlių plaukams šukuoti ir valyti, pašalinant 

palaidus plaukus ir susipainiojimą. Atleidus įmontuotą mygtuką, iššukuoti plaukai atitraukiami nuo antklodės, kad tarp 

seansų būtų galima greitai ir lengvai išvalyti. 
6. Lanksti žarna - žarna kartu su naminių gyvūnėlių plaukų šepečiu / plyšių šepečiu / šepetėliu "2 viename" leidžia 

pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas ir yra lengvai naudojama. 

7. Purus ritinėlis - šį ritinėlį galima pakeisti klasikiniu šerių ritinėliu, kad galėtumėte valyti minkštesnius paviršius, 
pavyzdžiui, kilimus, o pluoštai neužstotų elektrinio šepečio. 

8. 2-in-1 šepetys - šiuo šepečiu galima valyti apmušalus ir knygų viršūnes jų nenuimant nuo stovo. 

9. Šis šepetys gali būti naudojamas tarpams tarp sofos pagalvėlių, ankštoms vietoms, pavyzdžiui, automobiliams ir 
kampams, valyti. 
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10. Sieninis pakabukas - prie pakabuko pridedami 3 varžtai, kuriais jį galima pritvirtinti prie sienos. Jis naudojamas 

priedams ir įrenginiui laikyti, kai jis nenaudojamas arba pakrautas. 
 

 

Įrenginio montavimas (žr. 1, 2, 3 paveikslėlius 4 puslapyje G lentelėje): 
1. Patikrinkite, ar įrenginys įkrautas ir paruoštas naudoti, tam paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką (C pav., 8 

punktas) 

2. Jei įrenginys nerodo jokių klaidų pranešimų ir yra visiškai įkrautas, vėl jį išjunkite. 
3. Prijunkite lankstųjį vamzdelį prie pagrindinio įrenginio, įsitikinkite, kad sujungimas yra teisingas ir kad pagrindinio 

įrenginio skylutės yra tinkamai sulygiuotos su vamzdelyje esančiais kaiščiais (1 paveikslas, 4 puslapis, G lentelė) 

4. Kitą lanksčiojo vamzdelio pusę prijunkite prie pasirinktos jungties. Pastaba: lanksti žarna nesuderinama su 
lanksčiuoju vamzdžiu ir gali būti jungiama tik tiesiogiai prie pagrindinio įrenginio. 

 

Pakeiskite ritinėlį (F lentelė, 4 psl.): 
1. Patikrinkite savo elektrinį šepetį , o šepetėlio apačioje rasite apskritą fiksatorių. Užraktas vienoje pusėje yra 

uždarytas, o kitoje - atidarytas. 

2. Atsuktuvu perkelkite fiksatorių į neužrakintą padėtį (1 veiksmas) 
3. Ištraukite plastikinį dangtelį, slepiantį ritinėlio šoną. 

4. Ištraukite ritinėlį ir pakeiskite jį pasirinktu ritinėliu. 

5. Uždėkite plastikinį dangtelį į vietą. 
6. Pastumkite užraktą į uždarą padėtį. 

 

Įkrovimas Įrenginio įkrovimo trukmė yra maždaug 4 valandos: 
1. Norėdami įkrauti prietaisą, prijunkite įkroviklį prie akumuliatoriaus. 

2. Tada įjunkite įkroviklį į sieninį elektros lizdą. 

3. Jei prie įrenginio prijungtas įkraunamas akumuliatorius, ekrane bus rodomas dabartinis akumuliatoriaus įkrovimo 
procentas (1 punktas, B pav., 2 psl.). 

4. Jei akumuliatorius neprijungtas prie korpuso, mirksės 3 šviesos diodai, esantys akumuliatoriaus šone. Kai 

akumuliatorius bus visiškai įkrautas, šviesos diodai liks šviesti ir nustos mirksėti. 
 

Įrenginio naudojimas (B lentelė, 2 psl.): 

1. Kai akumuliatorius visiškai įkrautas ir įrenginys surinktas pagal jūsų pageidavimus, įjunkite įrenginį paspausdami 

įjungimo / išjungimo mygtuką (C pav., 8 punktas). Taip pat galite naudoti tiesiogiai ant akumuliatoriaus esantį 

mygtuką, esantį po įkrovimo šviesos diodu. 

2. Įrenginys įsijungs pagal paskutinį nustatymą. 
3. Norėdami pakeisti nustatymą, paspauskite siurbimo galios pasirinkimo mygtuką (B pav., 4 punktas). 

4. Dabartinė galia bus rodoma prietaiso centre. (B paveikslėlio 2 punktas). 

 
Prietaiso valymas (D lentelė, 3 puslapis): 

1. Perkelkite prietaisą virš šiukšlių dėžės. 

2. Atidarykite dulkių talpyklą paspausdami dulkių talpyklos ištuštinimo sklendę (C lentelė 3 psl., 5 punktas) 
3. Prietaisas bus ištuštintas. 

4. Nuvalykite likusias dulkes. 

5. Suimkite plieninį filtrą (C lentelė, 3 puslapis, 3 punktas) ir pasukite jį prieš laikrodžio rodyklę, kad atlaisvintumėte. 
6. Nuimkite filtrą virš šiukšlių dėžės ir išvalykite jį drėgna šluoste arba šepetėliu. Prieš vėl pritvirtindami filtrą 

įsitikinkite, kad jis yra sausas. 

7. Norėdami išvalyti įsiurbimo filtrą (C lentelė, 3 puslapis, 2 punktas), išimkite visą dulkių talpyklą. 
8. Norėdami tai padaryti, paspauskite dulkių konteinerio atlaisvinimo fiksatorių (C lentelė, 3 puslapis, 4 punktas) ir 

pasukite dulkių konteinerį pagal laikrodžio rodyklę. Ant dulkių talpyklos yra maža rodyklė, nukreipta į uždarytos 

pakabinamos spynos piktogramą. Pasukite konteinerį, kol rodyklė rodys į atidarytą pakabinamą spyną. 
9. Patraukite dulkių talpyklą žemyn, kad nuimtumėte ją nuo pagrindinio korpuso. 

10. Dulkių konteinerio viduje yra HEPA filtro laikiklis. Patraukite jį, kad išimtumėte filtrą iš konteinerio. 
11. HEPA filtrą išvalykite dantų šepetėliu. Jei reikia, taip pat galite jį plauti naudodami tik švarų vandenį. Nemirkykite 

filtro. 

12. Džiovinkite filtrą gerai vėdinamoje patalpoje, kol jis visiškai išdžius. 
13. Kai filtras švarus ir visiškai sausas, NENAUDOKITE filtro, kuris nėra visiškai sausas. TAI GALI SUGADINTI 

ĮRENGINĮ. 

14. Vėl įstatykite filtrą į vietą ir uždarykite dulkių talpyklą. 
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15. Prietaisas turi papildomą švaraus oro filtrą, esantį prietaiso gale. (C lentelė, 3 puslapis, 7 punktas) 

16. Pirmiausia nuimkite galinio filtro dangtelį (C lentelė, 3 puslapis, 6 punktas) atsukdami jį. 
17. Išimkite filtrą. Po filtru pamatysite kitą juodą kempininį filtrą. Tai variklio apsauga, kad dulkės iš filtro nepatektų į 

variklį. Šis filtras nekeičiamas. Tinkamai naudojant, jo valyti ar keisti nereikia. 

18. Išvalykite filtrą. Jei reikia, filtrą taip pat galite plauti naudodami tik švarų vandenį. Nemirkykite filtro. 
19. Džiovinkite filtrą gerai vėdinamoje patalpoje, kol jis visiškai išdžius. 

20. Pakeiskite filtro dangtelį. 

21. Net ir išvalius ir išplaunant filtrus, siurbimo galia gali sumažėti. Priklausomai nuo dulkių siurblio naudojimo 
dažnumo ir naudojimo, filtrai gali užsikimšti. Jei taip atsitinka, juos reikia pakeisti. Dėl atsarginių filtrų AD 7061.1 

kreipkitės į pardavėją. 

 
Sieninis montavimas (H lentelė, 5 psl.): 

Prietaisas parduodamas su sieniniu laikikliu, skirtu prietaisui ir kasdieniams priedams montuoti. 

1. Pastatykite sieninį laikiklį prie sienos. 
2. Rašikliu pažymėkite skyles. 

3. Padarykite skyles ir į jas įstatykite kaiščius. 

4. Įdėkite sieninį laikiklį ir pritvirtinkite jį varžtais. 
5. Galite naudoti abu sieninius kronšteinus, kad pritvirtintumėte plyšinį dangtelį ir dangtelį "2 in 1". 

6. Vidurinė dalis naudojama pagrindiniam įrenginiui laikyti. 

 
Gedimų šalinimas: 

Problema: įrenginys neįsijungia. 

Tikėtina priežastis: Akumuliatorius neįkrautas 
Sprendimas: Įkraukite akumuliatorių 

Tikėtina priežastis: Įrenginys perkaitęs 

Sprendimas: Leiskite prietaisui atvėsti 
Tikėtina priežastis: Akumuliatorius įdėtas neteisingai 

Sprendimas: iš naujo teisingai įdiekite akumuliatorių. 

 
Problema: Įrenginys įsijungia ir po kurio laiko išsijungia. Ekrane esanti šiukšliadėžės piktograma nusidažo raudonai. 

Tikėtina priežastis: dulkių talpykla yra pilna 

Sprendimas: Ištuštinkite dulkių talpyklą 

Tikėtina priežastis: Kažkas įstrigo vamzdyje / įrankyje 

Sprendimas: Patikrinkite ir išvalykite vamzdį / jungtį 

 
Problema: Mašina įsijungia ir po kurio laiko išsijungia. Įstrigęs velenas ekrane nusidažo raudona spalva. 

Tikėtina priežastis: velenėlis užsikimšęs plaukais arba nešvarumais 

Sprendimas: Išvalykite velenėlį 
 

Problema: Maža siurbimo galia 

Tikėtina priežastis: Vienas arba visi filtrai yra nešvarūs 
Sprendimas: Išvalykite filtrus 

 

Techninis aprašymas: 
Įrenginio / akumuliatoriaus vardinė įtampa: 22,2 V 

Įrenginio vardinė galia: 250W 

Akumuliatoriaus tipas: ličio jonų 
Akumuliatoriaus talpa: 2200 mAh 

Adapterio įvesties įtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adapterio išėjimo įtampa: 27 V 0,5 A 
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Aplinkosaugos sumetimais. Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugsėjo 11 d. įstatymo dėl 

elektros ir elektroninės įrangos atliekų 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norėtume jus informuoti apie teisingą elektros ir elektroninės įrangos 

atliekų tvarkymą: 

1. Elektros ir elektroninės įrangos atliekas draudžiama dėti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos šiukšliadėžės" formos 

ženklas, nurodantis rūšiuojamąjį šios rūšies atliekų surinkimą. 

2. Elektros ir elektroninės įrangos sudėtyje gali būti pavojingų medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie, patekę į aplinką, gali kelti rimtą 

grėsmę žmonių ir gyvų organizmų sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti įvairių sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui, regos, klausos ir kalbos 

sutrikimų, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį, sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali daryti neigiamą poveikį 

kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vėžinius pakitimus. Užterštame dirvožemyje augančių augalų ir iš jų gautų produktų 

vartojimas gali sukelti minėtą poveikį sveikatai. 

3. Elektros ir elektroninės įrangos atliekos turėtų būti perduodamos tik įgaliotoms surinkimo vietoms, kurių sąrašas turėtų būti pateiktas 

kiekvienos savivaldybės interneto svetainėje. 

4. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio įrangos atliekų naudojimo ir panaudojimo, įskaitant perdirbimą. Jis taip 

pat atlieka svarbų vaidmenį elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo sistemoje dėl galimybės tiesiogiai pristatyti įrangą į patvirtintas 

surinkimo vietas ir nepageidaujamų socialinių įpročių, dėl kurių įrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo. 

Be to, Elektros ir elektroninės įrangos atliekas grąžinkite į jų pristatymo vietą. Platintojas, tiekdamas pirkėjui namų ūkiams skirtą įrangą, 

privalo nemokamai priimti iš namų ūkių įrangos atliekas tos įrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota įranga yra tos pačios rūšies ir atlieka 

tas pačias funkcijas kaip ir tiekiama įranga. 

Kartoninės pakuotės ir polietileno (PE) maišeliai pagal jų aprašymą turi būti metami į atitinkamus atskiro komunalinių atliekų surinkimo 

konteinerius. Jei įrenginyje yra baterijų, jas reikia išimti ir išmesti atskirai į atliekų surinkimo ir saugojimo vietą. 

Neišmeskite prietaiso į komunalinių atliekų konteinerį!!! 

Paslaugų tarnyba Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pareikšti pretenziją, prašome tiesiogiai kreipkitės į kvitą išdavusį pardavėją. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

DROŠĪBAS NOSACĪJUMI. SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

LIETOŠANAI 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet tajā 

ietvertos norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, 

lietojot ierīci neatbilstoši tās paredzētajam lietojumam vai nepareizi lietojot. 

2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Neizmantojiet ierīci 

citiem mērķiem, kas nav saderīgi ar tās paredzēto lietojumu. 

3. Savienojiet ierīci tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu. 

Lielākai lietošanas drošībai vienlaicīgi nepievienojiet vairākas elektroierīces 

vienai ķēdei. 

4. Īpaši uzmanīgi lietojiet ierīci, ja tās klātbūtnē ir bērni. Neļaujiet bērniem 

spēlēties ar ierīci Neļaujiet bērniem vai personām, kas nav pazīstamas ar ierīci, 

to lietot. 

5. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un 

personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai personas 

bez pieredzes vai zināšanām par ierīci, ja to dara par viņu drošību atbildīgas 

personas uzraudzībā vai ja viņiem ir sniegtas instrukcijas par ierīces drošu 

lietošanu un viņi ir informēti par bīstamību, kas saistīta ar ierīces lietošanu. 

Bērni nedrīkst spēlēties ar aprīkojumu. Iekārtas tīrīšanu un apkopi nedrīkst 

veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un darbība tiek veikta 
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uzraudzībā. 

6. BRĪDINĀJUMS: izmantojiet tikai oriģinālo komplektācijā iekļauto strāvas 

adapteri ar modeli: CZH013265050EUWH 

7. BRĪDINĀJUMS: šajā ierīcē tiek izmantota uzlādējama litija jonu baterija, 

22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Izmantojiet tikai oriģinālo akumulatoru. 

8. BRĪDINĀJUMS: akumulatoru uzlādējiet tikai ar lādētāju, kas ir komplektā 

ar izstrādājumu. 

9. BRĪDINĀJUMS: akumulatoru turiet bērniem nepieejamā vietā. 

Akumulatoru komplektu nedrīkst karsēt, atvērt, caurdurt, iznīcināt vai mest 

ugunī. 

10. Vecās izlādējušās vai izlietotās baterijas jāizņem no ierīces un jāiznīcina 

vai jāpārstrādā saskaņā ar valstī spēkā esošajiem atkritumu iznīcināšanas 

noteikumiem. 

11. BRĪDINĀJUMS - UZMANĪBU: Ierīces šļūtene un savienojošās caurules 

savā konstrukcijā satur elektriskus savienojumus: 

- Neizmantojiet putekļu sūcēju ūdens sūknēšanai 

- nemērciet ūdenī mazgāšanai un tīrīšanai 

- šļūtene un savienojuma caurules regulāri jāpārbauda un bojātas tās nedrīkst 

lietot 

12. Pēc lietošanas vienmēr izņemiet kontaktdakšu no elektriskās rozetes, turot 

to ar roku. NEPAŅEMIET elektrotīkla vadu. 

13. Neiegremdējiet vadu, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. 

Nepakļaujiet ierīci laikapstākļu iedarbībai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to 

mitros apstākļos (vannas istabās, mitros dzīvojamo māju apstākļos). 

14. Periodiski pārbaudiet barošanas kabeļa stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, 

lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina specializētam remontdarbu 

uzņēmumam. 

15. Neizmantojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai ja tā ir nokritusi vai citādi 

bojāta, vai nedarbojas pareizi. Neremontējiet ierīci paši, jo pastāv elektriskās 

strāvas trieciena risks. Bojāto ierīci nogādājiet kompetentā servisa centrā 

pārbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drīkst veikt tikai autorizēti 

servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radīt nopietnu risku lietotājam. 

16. Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. 

17. Strāvas vads nedrīkst pieskarties karstām virsmām. 

18. Neatstājiet ierīci vai strāvas padevi, kas pieslēgta kontaktligzdai, bez 

uzraudzības. 

19. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, ieteicams elektrības ķēdē uzstādīt 

atlikušās strāvas ierīci (RCD) ar nominālo atlikušo strāvu 
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kas nepārsniedz 30 mA. Šajā jautājumā jākonsultējas ar speciālistu elektriķi. 

20. Nepieļaujiet ierīces motora daļas saslapināšanu. 

21. Nelietojiet ierīci ārpus mājas, izmantojiet to tikai telpās. 

22. Neizmantojiet putekļu sūcēju uzliesmojošu vielu (piemēram, degvielas, 

šķīdinātāju) savākšanai. 

23. Nesūknējiet priekšmetus ar asām šķautnēm (piemēram, stikla lauskas). 

24. Nenovirziet putekļsūcēja sūkšanas cauruli uz citiem cilvēkiem vai 

dzīvniekiem. 

25. Putekļsūcēju izmantojiet tikai uz sausām virsmām. 

26. Izmantojiet tikai šai ierīcei paredzētos piederumus. 

27. Esiet īpaši uzmanīgi, putekļsūcot kāpnes, lai nodrošinātu savu drošību. 

28. Nebloķējiet ventilācijas atveres. 

29. Neiedarbiniet putekļsūcēju, ja filtrs nav ievietots. 

30. Nevelciet putekļsūcēju par šļūteni vai cauruli. 

31. Uzmanieties, lai strāvas vads nebūtu aizķēries ar durvīm vai aizķēries. 

Pārvietojot putekļsūcēju, pievērsiet uzmanību strāvas vada garumam. Strauji 

velkot putekļsūcēju, kad kabelis ir sasprindzināts, tas var tikt bojāts. 

32. Nesūknējiet putekļus vai būvgružus, šāda veida gružu atliekas uzreiz 

anulēs garantiju. 

33. Neatstājiet ierīci vai strāvas padevi bez uzraudzības tās darbības laikā. 

34. Vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas padeves, ja tā atstāta bez uzraudzības, 

kā arī pirms salocīšanas, izlocīšanas vai tīrīšanas. 

35. Vienmēr izslēdziet ierīci ar pogu, pirms izņemat kontaktdakšu no 

kontaktligzdas. 

Ierīces apraksts (A attēls, 2. lpp.): 

1. Galvenais bloks 2. Elastīgā caurule 3. Elektriskā birste 4. Matrača birste 

5. Mājdzīvnieku matu birste 6. Elastīgā šļūtene 7. Pūkains rullītis 8. Birste 2-in-1 

9. Instruments spraugām 10. Sienas pakaramais   

Displeja apraksts (B attēls, 2. lpp.): 

1. Akumulatora stāvoklis 2. Pašreizējais iesūkšanas jaudas līmenis 

3. Pilnas atkritumu tvertnes ikona / aizslēgts 4. Sūkšanas jaudas selektors 
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5. Akumulatora uzlādes statuss 6. Ikona bloķēts veltnis 

Galvenā bloka daļu apraksts (C attēls, 3. lpp.): 

1. Motora bloks 2. HEPA galvenais filtrs 3. Tērauda filtrs 

4. Putekļu tvertnes atbrīvošanas 

aizbīdnis 

5. Putekļu konteinera iztukšošanas 

fiksators 
6. Papildu HEPA filtra vāks 

7. HEPA sekundārais filtrs 8. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 
9. Akumulatora atbrīvošanas 

fiksators 

10. Akumulators 11. Putekļu tvertne  

Grīdas birstes daļas (E attēls, 3. lpp.): 
1. Elektriskās birstes korpuss 

2. Birstes vārpsta 

Pirms pirmās lietošanas: 
1. Noņemiet no ierīces visus iepakojuma materiālus 

2. Pārbaudiet, vai akumulators ir uzlādēts un gatavs lietošanai (skat. norādījumus Akumulatora uzlāde) 

 
Uzliekamo ierīču apraksts un lietošana (A attēls, 2. lpp.): 

2. Elastīgo cauruli - šo cauruli var izmantot gan taisnā stāvoklī, gan, to saliekot ar pogas spiedienu, lai piekļūtu zem 

mēbelēm. 
3. Elektriskā birste - šo piederumu izmanto cieto grīdu tīrīšanai ar saru veltni vai paklāju tīrīšanai ar mīksto veltni (7) 

4. Matrača birste - uzgalis tiek izmantots matrača rūpīgai tīrīšanai un dezinfekcijai. Vibrācijas funkcija iekļūst matracī 

un noņem putekļus un putekļu ērcītes, pēc tam UV gaisma dezinficē matraci un iznīcina putekļu ērcītes. 
5. Mājdzīvnieku matu suka - uzgalis tiek izmantots, lai ķemmētu un tīrītu mājdzīvnieku matus, atbrīvojoties no 

izķemmētiem matiem un plūksnām. Atlaižot iebūvēto pogu, izķemmētie mati tiek atdalīti no pārklājuma, lai ātri un 

viegli notīrītu starp sesijām. 
6. Elastīga šļūtene - šļūtene apvienojumā ar mājdzīvnieku matu suku / plaisu birsti / birsti "2 vienā" ļauj sasniegt grūti 

aizsniedzamas vietas un ir viegli lietojama. 

7. Pūkainais rullītis - šo rullīti var aizstāt ar klasisko saru rullīti, lai tīrītu mīkstākas virsmas, piemēram, paklājus, un 
šķiedras neaizsprostotu elektrisko birsti. 

8. 2-in-1 birste - šo birsti var izmantot, lai notīrītu polsterējumu un grāmatu virsas, nenoņemot tās no statīva. 

9. Šī birste var tikt izmantota, lai iztīrītu spraugas starp dīvāna spilveniem, šaurās vietās, piemēram, automašīnās un 
stūros. 

10. Sienas pakaramais - pakaramajam ir 3 skrūves, lai to piestiprinātu pie sienas. To izmanto piederumu un ierīces 

glabāšanai, kad tā netiek lietota vai nav piekrauta. 
 

 
Ierīces montāža (skatīt 1., 2., 3. attēlu 4. lappusē G tabulā): 

1. Pārbaudiet, vai ierīce ir uzlādēta un gatava lietošanai, lai to izdarītu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (C 

attēls, 8. punkts) 
2. Ja ierīce nerāda nekādus kļūdu ziņojumus un ir pilnībā uzlādēta, vēlreiz to izslēdziet. 

3. Pievienojiet elastīgo caurulīti galvenajai ierīcei, pārliecinoties, ka savienojums ir pareizs un ka galvenās ierīces 

atveres ir pareizi izlīdzinātas ar caurulītes tapām (1. attēls, 4. lpp., G tabula) 
4. Pievienojiet otru elastīgās caurules pusi izvēlētajam savienojumam. Piezīme: elastīgā caurule nav saderīga ar 

elastīgo cauruli, un to var pievienot tikai tieši galvenajai ierīcei. 

 
Nomainiet rullīti (F tabula, 4. lpp.): 

1. Pārbaudiet savu elektrisko birsti , un jūs atradīsiet apaļu fiksatoru birstes apakšpusē. No vienas puses fiksators ir 
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aizvērts, bet no otras - atvērts. 

2. Izmantojiet skrūvgriezi, lai pārvietotu fiksatoru uz atbloķētu stāvokli (1. solis) 
3. Izvelciet plastmasas vāciņu, kas slēpjas veltņa sānos. 

4. Izvelciet rullīti un nomainiet to ar izvēlēto rullīti. 

5. Uzlieciet plastmasas vāciņu atpakaļ vietā. 
6. Novietojiet aizbīdni aizvērtā stāvoklī. 

 

Ierīces uzlādes laiks ir aptuveni 4 stundas: 
1. Lai uzlādētu ierīci, pievienojiet lādētāju akumulatoram. 

2. Pēc tam pievienojiet lādētāju sienas kontaktligzdai. 

3. Ja ierīcei ir pievienots uzlādējams akumulators, displejā tiks parādīts akumulatora pašreizējais uzlādes līmenis 
procentos (1. punkts, B attēls, 2. lpp.). 

4. Ja akumulators nav pievienots korpusam, mirgos 3 LED diodes uz akumulatora sāniem. Kad akumulatora bloks ir 

pilnībā uzlādēts, gaismas diodes joprojām degs un pārtrauks mirgot. 
 

Ierīces lietošana (B tabula, 2. lpp.): 

1. Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts un ierīce ir samontēta atbilstoši jūsu vēlmēm, ieslēdziet ierīci, nospiežot 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (C attēls, 8. punkts). Var izmantot arī pogu tieši uz akumulatora, kas atrodas zem uzlādes 

indikatora. 

2. Ierīce ieslēgsies ar pēdējo iestatījumu. 
3. Lai mainītu iestatījumu, nospiediet sūkšanas jaudas selektoru (B attēls, 4. punkts). 

4. Pašreizējā jauda tiks parādīta ierīces centrā. (B attēls, 2. punkts). 

 
Ierīces tīrīšana (D tabula, 3. lpp.): 

1. Pārvietojiet ierīci virs atkritumu tvertnes. 

2. Atveriet putekļu tvertni, nospiežot putekļu tvertnes iztukšošanas aizbīdni (C tabula, 3. lpp., 5. punkts) 
3. Ierīce tiks iztukšota. 

4. Noslaukiet atlikušos putekļus. 

5. Paņemiet tērauda filtru (C tabula, 3. lpp., 3. punkts) un pagrieziet to pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, lai to 
atbrīvotu. 

6. Noņemiet filtru virs putekļu tvertnes un notīriet to ar mitru drānu vai suku. Pirms filtra atkārtotas piestiprināšanas 

pārliecinieties, ka tas ir sauss. 

7. Lai iztīrītu ieplūdes filtru (C tabula, 3. lpp., 2. punkts), noņemiet visu putekļu tvertni. 

8. Lai to izdarītu, nospiediet putekļu tvertnes atbrīvošanas fiksatoru (C tabula, 3. lappuse, 4. punkts) un pagrieziet 

putekļu tvertni pulksteņrādītāja kustības virzienā. Uz putekļu konteinera ir maza bultiņa, kas norāda uz aizvērtas 
piekaramās atslēgas ikonu. Pagrieziet tvertni, līdz tā norāda uz atvērtu piekaramo atslēgu. 

9. Pavelciet putekļu tvertni uz leju, lai to noņemtu no galvenā korpusa. 

10. Putekļu tvertnes iekšpusē ir HEPA filtra turētājs. Velciet to, lai izņemtu filtru no konteinera. 
11. Notīriet HEPA filtru ar zobu birstīti. Ja nepieciešams, to var arī nomazgāt, izmantojot tikai tīru ūdeni. Neiemērciet 

filtru. 

12. Izžāvējiet filtru labi vēdināmā telpā, līdz tas ir pilnīgi sauss. 
13. Kad filtrs ir tīrs un pilnīgi sauss, NEIZMANTO lietot filtru, kas nav pilnīgi sauss. TAS VAR SABOJĀT IERĪCI. 

14. Uzstādiet filtru atpakaļ vietā un aizveriet putekļu tvertni. 

15. Ierīce ir aprīkota ar papildu tīra gaisa filtru, kas atrodas ierīces aizmugurē. (C tabula, 3. lpp., 7. punkts) 
16. Vispirms noņemiet aizmugurējo filtra vāku (C tabula, 3. lappuse, 6. punkts), to atskrūvējot. 

17. Izņemiet filtru. Zem filtra redzēsiet vēl vienu melnu sūkļa filtru. Tas ir motora aizsargs, lai novērstu putekļu 

iekļūšanu no filtra dzinējā. Šis filtrs nav nomaināms. Pareizi lietojot, tas nav jātīra vai jānomaina. 
18. Iztīriet filtru. Ja nepieciešams, filtru var arī nomazgāt, izmantojot tikai tīru ūdeni. Neiemērciet filtru. 

19. Izžāvējiet filtru labi vēdināmā telpā, līdz tas ir pilnīgi sauss. 

20. Nomainiet filtra vāku. 
21. Pat pēc filtru tīrīšanas un mazgāšanas sūkšanas jauda var samazināties. Atkarībā no putekļu sūcēja lietošanas 

biežuma un lietošanas veida filtri var aizsērēt. Ja tā notiek, tie ir jānomaina. Par rezerves filtriem AD 7061.1 jautājiet 
savam izplatītājam. 

 

Uzstādīšana pie sienas (H tabula, 5. lpp.): 
Ierīce tiek pārdota kopā ar sienas kronšteinu ierīces un ikdienas piederumu montāžai. 

1. Novietojiet sienas kronšteinu pie sienas. 

2. Ar pildspalvu iezīmējiet caurumus. 
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3. Izdariet caurumus un ievietojiet tajos dībeļus. 

4. Novietojiet sienas kronšteinu un nostipriniet to ar skrūvēm. 
5. Jūs varat izmantot abus sienas kronšteinus, lai piestiprinātu spraugas vāciņu un vāciņu "2 in 1". 

6. Vidējā daļa tiek izmantota galvenā bloka glabāšanai. 

 
Problēmu novēršana: 

Problēmas: Ierīce neieslēdzas. 

Iespējamais cēlonis: Akumulators nav uzlādēts 
Risinājums: Uzlādējiet akumulatoru 

Iespējamais cēlonis: Ierīce ir pārkarsēta 

Risinājums: Ļaujiet ierīcei atdzist 
Iespējamais cēlonis: Akumulators nav pareizi uzstādīts 

Risinājums: Pareizi atkārtoti uzstādiet akumulatoru. 

 
Problēma: ierīce ieslēdzas un pēc brīža izslēdzas. Putekļu tvertnes ikona displejā kļūst sarkana. 

Iespējamais cēlonis: putekļu tvertne ir pilna 

Risinājums: Iztukšojiet putekļu tvertni 
Iespējamais cēlonis: Caurulē/instrumentā ir kaut kas iestrēdzis 

Risinājums: Pārbaudiet un iztīriet cauruli/ savienotāju 

 
Problēma: Iekārta ieslēdzas un pēc brīža izslēdzas. Displejā iestrēgusi vārpsta kļūst sarkana. 

Iespējamais cēlonis: veltnis ir aizsprostots ar matiem vai netīrumiem 

Risinājums: Notīriet veltni 
 

Problēma: Zema iesūkšanas jauda 

Iespējamais iemesls: viens vai visi filtri ir netīri 
Risinājums: Iztīriet filtrus 

 

Tehniskais apraksts: 
Ierīces / akumulatora nominālais spriegums: 22,2 V 

Ierīces nominālā jauda: 250W 

Akumulatora tips: litija jonu 

Akumulatora ietilpība: 2200 mAh 

Adaptera ieejas spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adaptera izejas spriegums: 27 V 0,5 A 

 

Vides aizsardzībai. Informācija par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem Saskaņā ar 2015. gada 11. septembra Likuma par 

elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu mēs vēlamies jūs informēt par pareizu rīcību ar elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem: 

1. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus ir aizliegts novietot kopā ar citiem atkritumiem - to apliecina marķējums "pārsvītrotas 

tvertnes" veidā, pasūtot šāda veida atkritumu selektīvu savākšanu. 

2. Elektriskās un elektroniskās iekārtas var saturēt bīstamas vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var nopietni apdraudēt 

cilvēku un dzīvo organismu veselību un dzīvību. Tās var izraisīt virkni veselības problēmu, piemēram, redzes, dzirdes un runas traucējumus, 

var arī bojāt nieres, aknas un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un reproduktīvo sistēmu 

un izraisīt vēža bojājumus. Augu, kas aug uz piesārņotas augsnes, un no tiem iegūtu produktu lietošana uzturā var izraisīt iepriekš minēto 

ietekmi uz veselību. 

3. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi jānodod tikai autorizētiem savākšanas punktiem, kuru saraksts būtu jāiekļauj katras 

pašvaldības tīmekļa vietnē. 

4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot iekārtu atkritumu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp otrreizēju pārstrādi. Tai ir arī 

būtiska nozīme elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, jo ir iespējams tās tieši nogādāt autorizētajos 

savākšanas punktos un novērst nevēlamus sociālos ieradumus, kuru rezultātā nolietotās iekārtas atstāj vietās, kas nav paredzētas šādiem 

nolūkiem. 

Turklāt Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus atdod atpakaļ to nodošanas vietā. Izplatītājam, piegādājot pircējam mājsaimniecībām 

paredzētas iekārtas, ir pienākums bez maksas pieņemt atpakaļ no mājsaimniecībām izlietotās iekārtas šo iekārtu piegādes vietā, ja 

izmantotās iekārtas ir tāda paša veida un veic tādas pašas funkcijas kā piegādātās iekārtas. 

Kartona iepakojums un polietilēna (PE) maisiņi atbilstoši to aprakstam jāiemet atbilstošos sadzīves atkritumu dalītās vākšanas konteineros. 

Ja ierīcē ir baterijas, tās ir jāizņem un jāiznīcina atsevišķi savākšanas un uzglabāšanas vietā. 

Neizmetiet ierīci sadzīves atkritumu konteinerā!!! 

Servisa vietne Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai iesniegt pretenziju, lūdzu, sazinieties ar sazinieties tieši ar tirgotāju, kas izdevis čeku. 
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Kasutusjuhend (ET) 

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED OHUTUSJUHISED 

KASUTAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles sisalduvaid 

juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on põhjustatud seadme 

mittesihipärasest kasutamisest või ebaõigest käsitsemisest. 

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seadet muul 

otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega. 

3. Ühendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz pistikupessa. 

Suurema kasutuskindluse tagamiseks ärge ühendage korraga ühte 

vooluahelasse mitut elektriseadet. 

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Ärge lubage 

lastel seadmega mängida Ärge lubage lastel või kellelgi, kes ei ole seadmega 

tuttav, seadet kasutada. 

5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja isikud, 

kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või isikud, 

kellel puuduvad kogemused või teadmised seadme kohta, kui seda tehakse 

nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või kui neile on antud juhised 

seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega 

seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mängida. Lapsed ei tohiks 

seadmeid puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8 aasta 

vanad ja seda tehakse järelevalve all. 

6. HOIATUS: kasutage ainult mudeliga kaasasolevat originaalvooluadapterit: 

CZH013265050EUWH 

7. HOIATUS: see seade kasutab laetavat liitium-ioonakut, 22,2 V 2200 mAh 

48,84 Wh. Kasutage ainult originaalakut. 

8. HOIATUS: laadige akut ainult tootega kaasasoleva laadijaga. 

9. HOIATUS: Hoidke akupakett lastele kättesaamatus kohas. Akupakki ei tohi 

kuumutada, avada, läbistada, hävitada ega visata tulekahju. 

10. Vanad tühjad või kasutatud akud tuleb seadmest eemaldada ja kõrvaldada 

või taaskasutada vastavalt riiklikele jäätmekäitlusnormidele. 

11. ETTEVAATUST - HOIATUS: Seadme voolik ja ühendusvoolikud 

sisaldavad oma konstruktsioonis elektriühendusi: 

- ärge kasutage tolmuimejat vee imemiseks 

- ärge kastke pesemiseks ja puhastamiseks vette 

- voolikut ja ühendustorusid tuleb regulaarselt kontrollida ja neid ei tohi 
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kasutada, kui need on kahjustatud 

12. Tõmmake pistik pärast kasutamist alati pistikupesast välja, hoides 

pistikupesa käega kinni. ÄRGE tõmmake võrgujuhet. 

13. Ärge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette või mõnda muusse 

vedelikku. Ärge pange seadet välja ilmastikutingimustele (vihm, päike jne.) 

ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes). 

14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, 

tuleb see ohu vältimiseks välja vahetada spetsiaalse remonditöökoja poolt. 

15. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui see on maha 

kukkunud või muul viisil kahjustatud või ei tööta korralikult. Ärge parandage 

seadet ise, sest esineb elektrilöögi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks 

või parandamiseks pädevasse teeninduskeskusesse. Kõiki remonditöid võivad 

teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebaõige remont võib kujutada 

endast tõsist ohtu kasutajale. 

16. Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide läheduses. 

17. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku. 

18. Ärge jätke seadet või vooluvõrku pistikupessa ühendatuna järelevalveta. 

19. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse 

jääkvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus on 

mis ei ületa 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga. 

20. Ärge laske seadme mootoriosa märjaks saada. 

21. Ärge kasutage seadet väljaspool kodu, kasutage seda ainult siseruumides. 

22. Ärge kasutage tolmuimejat tuleohtlike ainete (nt kütus, lahustid) 

kogumiseks. 

23. Ärge tolmuimeerige teravate servadega esemeid (nt klaasikillud). 

24. Ärge suunake tolmuimeja imitoru teiste inimeste või loomade poole. 

25. Tolmuimeerige ainult kuivad pinnad. 

26. Kasutage ainult selle seadme jaoks ettenähtud tarvikuid. 

27. Olge eriti ettevaatlik treppide tolmuimeerimisel, tagage oma ohutus. 

28. Ärge blokeerige ühtegi ventilatsiooniava. 

29. Ärge käivitage tolmuimejat ilma filtrita. 

30. Ärge tõmmake tolmuimejat voolikust või torust. 

31. Jälgige, et toitejuhe ei jääks ukse külge kinni või ei jääks kinni. Pöörake 

tolmuimeja liigutamisel tähelepanu toitejuhtme pikkusele. Kiire tõmbamine, 

kui tolmuimeja on pinge all, võib seda kahjustada. 

32. Ärge tolmu ega ehitusprahti tolmuimejaga tolmuime, seda tüüpi prahi 

jäägid muudavad kohe garantii kehtetuks. 

33. Ärge jätke seadet või toiteallikat töö ajal järelevalveta. 
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34. Ühendage seade alati vooluvõrgust lahti, kui see jäetakse järelevalveta ja 

enne kokkupanekut, lahti voltimist või puhastamist. 

35. Lülitage seade alati nupuga välja, enne kui tõmbate pistiku pistikupesast 

välja. 

Seadme kirjeldus (joonis A, lk 2): 

1. Põhiseadme seade 2. Paindlik toru 3. Elektriline harja 4. Madratsihari 

5. Lemmikloomade karvade harja 6. Paindlik voolik 7. Pehme rull 8. 2-in-1 hari 

9. Hõõrdetööriist 10. Seina riputusklamber   

Näidiku kirjeldus (joonis B, lk 2): 

1. Aku olek 2. Praegune imemisvõimsuse tase 

3. Täidetud tolmukoti ikoon / lukustatud 4. Imemisvõimsuse valija 

5. Aku laadimise olek 6. Blokeeritud rulli ikoon 

Põhiseadme osade kirjeldus (joonis C, lk 3): 

1. Mootoriüksus 2. HEPA põhifilter 3. Terasfilter 

4. Tolmukonteineri vabastussulgur 5. Tolmukonteineri tühjendussulgur 6. Kaane täiendava HEPA-filtri jaoks 

7. HEPA sekundaarne filter 8. Sisse/välja nupp 9. Patarei vabastussulgur 

10. Patarei 11. Tolmumahuti  

Põrandaharja osad (joonis E, lk 3): 
1. Elektrilise harja korpus 

2. Harja võll 

Enne esimest kasutamist: 

1. Eemaldage seadmest kõik pakkematerjalid 
2. Kontrollige, et aku oleks laetud ja kasutusvalmis (vt juhiseid aku laadimine) 

 

Lisaseadmete kirjeldus ja kasutamine (joonis A, lk 2): 
2. Paindlik toru - seda toru saab kasutada nii sirges asendis kui ka nupuvajutusega painutades, et jõuda mööbli alla. 

3. Elektriline harja - seda lisatarvikut kasutatakse kõvade põrandate puhastamiseks harjarulliga või vaipade 

puhastamiseks pehme rulliga (7) 
4. Madratsihari - lisatarvikut kasutatakse madratsi põhjalikuks puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. 

Vibratsioonifunktsioon tungib madratsi sisse ja eemaldab tolmu ja tolmulestad, seejärel desinfitseerib UV-valgus 

madratsi ja tapab tolmulestad. 
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5. Lemmikloomade karvade harja - lisatarvikut kasutatakse lemmikloomade karvade kammimiseks ja puhastamiseks, 

eemaldades lahtised karvad ja kobarad. Sisseehitatud nupu vabastamine tõmbab harjatud karvad kattekihist eemale, et 
puhastamine oleks kiire ja lihtne istungite vahel. 

6. Paindlik voolik - voolik koos lemmikloomakarvade harja / lõheharja / 2-in-1 harjaga võimaldab jõuda raskesti 

ligipääsetavate kohtadeni ja seda on lihtne kasutada. 
7. Pehmed rullid - seda rulli saab asendada klassikalise harjarulliga, et puhastada pehmemaid pindu, näiteks vaipu, 

ilma et kiud blokeeriksid elektrilist harja. 

8. 2-in-1-hari - seda harja saab kasutada polstri ja raamatute pealsete pindade puhastamiseks, ilma et neid oleks vaja 
statiivilt eemaldada. 

9. Lõheharja - Seda harja saab kasutada diivanipolstrite vaheliste vahede, kitsaste kohtade, näiteks autode ja nurkade 

puhastamiseks. 
10. Seina riputusklamber - riputusklambriga on kaasas 3 kruvi, et kinnitada see seina külge. Seda kasutatakse tarvikute 

ja seadme hoiustamiseks, kui seda ei kasutata või ei ole koormatud. 

 
 

Seadme paigaldamine (vt joonised 1, 2, 3 lk 4 tabelis G): 

1. Kontrollige, kas seade on laetud ja kasutusvalmis, selleks vajutage nuppu On/Off (joonis C punkt 8) 
2. Kui seade ei näita ühtegi veateadet ja on täielikult laetud, lülitage see uuesti välja. 

3. Ühendage painduv toru põhiseadmega, veendudes, et ühendus on õige ja et põhiseadme augud on korrektselt 

joondatud torus olevate tihvtidega (joonis 1, lk 4 tabel G) 
4. Ühendage painduva toru teine pool valitud ühendusega. Märkus: painduv voolik ei ühildu painduva toruga ja seda 

saab ühendada ainult otse peaseadmega. 

 
Asendage rull (tabel F lk 4): 

1. Kontrollige oma elektrilist harja , ja te leiate harja alumisest küljest ümmarguse lukustuse. Rüütli on ühelt poolt 

suletud ja teiselt poolt avatud. 
2. Kasutage kruvikeerajat, et liigutada lukustusseade lukustamata asendisse (samm 1) 

3. Tõmmake rulli küljes peituv plastkate välja. 

4. Tõmmake rull välja ja asendage see valitud rulliga. 
5. Asetage plastkate tagasi oma kohale. 

6. Lükake sulgur suletud asendisse. 

 

Seadme laadimise aeg on umbes 4 tundi: 

1. Seadme laadimiseks ühendage laadija akuga. 

2. Seejärel ühendage laadija pistikupessa. 
3. Kui seadmega on ühendatud laetav aku, näitab näidik aku praegust protsendilist laetust (punkt 1, joonis B, lk 2). 

4. Kui aku ei ole ühendatud korpusega, vilguvad aku küljel olevad 3 LED-i. Kui akupakett on täielikult laetud, jäävad 

valgusdioodid põlema ja lõpetavad vilkumise. 
 

Seadme kasutamine (tabel B, lk 2): 

1. Kui aku on täielikult laetud ja seade on kokku pandud vastavalt teie soovile, lülitage seade sisse, vajutades sisse-
/väljalülitusnuppu (joonis C, punkt 8). Võite kasutada ka otse aku peal olevat nuppu, mis asub laadimis-LEDi all. 

2. Seade lülitub sisse viimases seadistuses. 

3. Seadistuse muutmiseks vajutage imemisvõimsuse valiku lülitit (joonis B, punkt 4). 
4. Praegune võimsus kuvatakse seadme keskel. (joonis B punkt 2). 

 

Seadme puhastamine (tabel D lk 3): 
1. Liigutage seade üle jäätmekasti. 

2. Avage tolmukonteiner, vajutades tolmukonteineri tühjendussulgurile (tabel C lk 3 punkt 5) 

3. Seade tühjeneb. 
4. Pühkige allesjäänud tolm välja. 

5. Võtke kinni terasfiltrist (tabel C, lk 3, punkt 3) ja keerake seda vastupäeva, et vabastada see. 
6. Eemaldage filter tolmukoti kohalt ja puhastage see niiske lapiga või harjaga. Veenduge, et filter on kuiv enne selle 

uuesti kinnitamist. 

7. Sisselaskefiltri (tabel C, lk 3, punkt 2) puhastamiseks eemaldage kogu tolmumahuti. 
8. Selleks vajutage tolmukonteineri vabastussulgurit (tabel C, lk 3, punkt 4) ja keerake tolmukonteinerit päripäeva. 

Tolmukonteineril on väike nool, mis osutab suletud tabaluku ikoonile. Pöörake konteinerit, kuni see näitab avatud 

tabaluku suunas. 
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9. Tõmmake tolmukonteiner maha, et eemaldada see põhikorpusest. 

10. Tolmukonteineri sees on HEPA-filtri hoidja. Tõmmake seda, et eemaldada filter konteinerist. 
11. Puhastage HEPA-filter hambaharjaga. Vajaduse korral võite seda ka pesta, kasutades ainult puhast vett. Ärge 

leotage filtrit. 

12. Kuivatage filtrit hästi ventileeritud ruumis, kuni see on täielikult kuivanud. 
13. Kui filter on puhas ja täiesti kuiv, ÄRGE kasutage filtrit, mis ei ole täielikult kuivanud. SEE VÕIB SEADET 

KAHJUSTADA. 

14. Paigaldage filter uuesti oma kohale ja sulgege tolmukonteiner. 
15. Seade on varustatud täiendava puhta õhu filtriga, mis asub seadme tagaosas. (Tabel C, lk 3, punkt 7) 

16. Eemaldage kõigepealt tagumine filtrikate (tabel C, lk 3, punkt 6), keerates selle lahti. 

17. Eemaldage filter. Filtri all on veel üks must käsnafilter. See on mootori kaitse, mis takistab filtri tolmu sattumist 
mootorisse. Seda filtrit ei saa vahetada. Korrektse kasutamise korral ei ole vaja seda puhastada ega vahetada. 

18. Puhastage filtrit. Vajaduse korral võite filtrit pesta ka ainult puhta veega. Ärge leotage filtrit. 

19. Kuivatage filtrit hästi ventileeritud ruumis, kuni see on täiesti kuivanud. 
20. Asetage filtri kate tagasi. 

21. Isegi pärast filtrite puhastamist ja pesemist võib imemisvõimsus langeda. Sõltuvalt tolmuimeja kasutamise 

sagedusest ja kasutamisest võivad filtrid ummistuda. Kui see juhtub, tuleks need välja vahetada. Küsige oma 
edasimüüjalt asendusfiltreid AD 7061.1. 

 

Seinakinnitus (tabel H, lk 5): 
Seade müüakse koos seinakinnitusega seadme ja igapäevaste tarvikute paigaldamiseks. 

1. Asetage seinakinnitus vastu seina. 

2. Märkige augud pliiatsiga. 
3. Tehke augud ja sisestage tüüblid sisse. 

4. Asetage seinakinnitus ja kinnitage see kruvidega. 

5. Võite kasutada mõlemat seinakinnitust, et hoida pillikorki ja 2-in-1-korki. 
6. Keskmist osa kasutatakse põhiseadme hoidmiseks. 

 

Vigade kõrvaldamine: 
Probleem: seade ei lülitu sisse. 

Tõenäoline põhjus: aku ei ole laetud 

Lahendus: laadige akut 

Tõenäoline põhjus: Seade on ülekuumenenud 

Lahendus: Laske seadmel jahtuda 

Tõenäoline põhjus: aku ei ole õigesti paigaldatud 
Lahendus: Paigaldage aku uuesti õigesti. 

 

Probleem: Seade lülitub sisse ja mõne aja pärast lülitub välja. Tolmuimeja ikoon ekraanil muutub punaseks. 
Tõenäoline põhjus: tolmuhoidla on täis 

Lahendus: Tühjendage tolmukonteiner 

Tõenäoline põhjus: Midagi on torusse/tööriistasse kinni jäänud 
Lahendus: Kontrollige ja puhastage toru/liitmik 

 

Probleem: Masin lülitub sisse ja mõne aja pärast lülitub välja. Näidikul muutub kinnijäänud võlli punaseks. 
Tõenäoline põhjus: Rull on karvade või mustusega ummistunud 

Lahendus: Puhastage rull 

 
Probleem: Madal imemisvõimsus 

Tõenäoline põhjus: Üks või kõik filtrid on määrdunud 

Lahendus: Puhastage filtrid 
 

Tehniline kirjeldus: 
Seadme / aku pingeklass: 22,2 V 

Seadme nimivõimsus: 250W 

Aku tüüp: liitium-ioonakud 
Aku mahutavus: 2200 mAh 

Adapteri sisendpinge: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adapteri väljundpinge: 27 V 0,5 A 
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete seaduse artikli 13 lõigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 

nõuetekohasest käitlemisest: 

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid on keelatud paigutada koos muude jäätmetega - seda kinnitab märgistus "läbi kriipsutatud 

prügikasti" näol, millega antakse korraldus seda liiki jäätmete valikuliseks kogumiseks. 

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes võivad kujutada tõsist 

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need võivad põhjustada mitmeid terviseprobleeme, näiteks nägemis-, kuulmis- ja 

kõnehäireid, võivad kahjustada ka neerusid, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada kahjulikku 

mõju ka hingamis- ja reproduktiivsüsteemile ning põhjustada vähkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete 

tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud tervisemõjusid. 

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse 

veebilehel. 

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevõtule, kaasaaitamisel. Samuti 

on tal võtmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis tänu võimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja 

kõrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jäetakse jäätmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nähtud. 

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed üleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele 

mõeldud seadmeid, on ta kohustatud võtma kodumajapidamistest pärit seadmejäätmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, 

tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tüüpi ja täidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed. 

Papppakendid ja polüetüleenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejäätmete eraldi 

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kõrvaldada. 

Ärge visake seadet olmejäätmete konteinerisse!!! 

Hooldus Kui soovite osta varuosasid või esitada pretensiooni, siis palun võtke otse ühendust edasimüüjaga, kes väljastas kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 

BIZTONSÁGI FELTÉTELEK. FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A 

HASZNÁLATHOZ 

1. A készülék használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, és kövesse az 

abban foglalt utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem 

rendeltetésszerű használatából vagy helytelen kezeléséből eredő károkért. 

2. A készüléket kizárólag háztartási használatra szánták. Ne használja más, a 

rendeltetésszerű használattal össze nem egyeztethető célra. 

3. A készüléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es konnektorba csatlakoztassa. 

A nagyobb használati biztonság érdekében ne csatlakoztasson egyszerre több 

elektromos készüléket egy áramkörhöz. 

4. Legyen különösen óvatos, ha a készüléket gyermekek jelenlétében 

használja. Ne engedje, hogy a gyermekek játszanak a készülékkel ne engedje, 

hogy gyermekek vagy a készüléket nem ismerő személyek használják a 

készüléket. 

5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező 

személyek, illetve a készülékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel 

nem rendelkező személyek akkor használhatják, ha ezt a biztonságukért felelős 

személy felügyelete mellett teszik, vagy ha a készülék biztonságos 

használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és tisztában vannak a készülék 
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használatával kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem játszhatnak a 

berendezéssel. A berendezés tisztítását és karbantartását gyermekek csak akkor 

végezhetik, ha elmúltak 8 évesek, és a tevékenységet felügyelet mellett végzik. 

6. FIGYELMEZTETÉS: csak az eredetileg mellékelt hálózati adaptert 

használja a modellel: CZH013265050EUWH 

7. FIGYELMEZTETÉS: ez a készülék újratölthető lítium-ion akkumulátort 

használ, 22,2V 2200mAh 48,84 Wh. Kizárólag az eredeti akkumulátort 

használja. 

8. FIGYELMEZTETÉS: az akkumulátort csak a termékhez mellékelt töltővel 

töltse fel. 

9. FIGYELMEZTETÉS: Tartsa az akkumulátorcsomagot gyermekek számára 

elérhetetlen helyen. Az akkumulátorcsomagot nem szabad felmelegíteni, 

kinyitni, kilyukasztani, megsemmisíteni vagy tűzbe dobni. 

10. A régi, lemerült vagy használt akkumulátorokat ki kell venni a 

készülékből, és a nemzeti hulladékkezelési előírásoknak megfelelően kell 

ártalmatlanítani vagy újrahasznosítani. 

11. FIGYELMEZTETÉS - VIGYÁZAT: A készülék tömlője és a 

csatlakozócsövek szerkezetükben elektromos csatlakozókat tartalmaznak: 

- ne használja a porszívót víz felszívására 

- ne merítse vízbe mosás és tisztítás céljából 

- a tömlőt és a csatlakozócsöveket rendszeresen ellenőrizni kell, és sérülések 

esetén nem szabad használni őket 

12. Használat után mindig húzza ki a dugót a konnektorból úgy, hogy a 

kezével megfogja a konnektort. NE húzza meg a hálózati kábelt. 

13. Ne merítse a kábelt, a dugót vagy az egész készüléket vízbe vagy más 

folyadékba. Ne tegye ki a készüléket időjárási körülményeknek (eső, nap stb.), 

illetve ne használja párás körülmények között (fürdőszoba, nedves lakóautó). 

14. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel megsérült, a 

veszély elkerülése érdekében szakszervizben kell kicserélni. 

15. Ne használja a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha a készüléket 

leejtették, vagy más módon megsérült, illetve nem működik megfelelően. Ne 

javítsa meg a készüléket saját maga, mert fennáll az áramütés veszélye. A 

sérült készüléket vigye el ellenőrzésre vagy javításra egy illetékes szervizbe. 

Minden javítást csak az erre felhatalmazott szervizközpontok végezhetnek el. 

A nem megfelelő javítás komoly veszélyt jelenthet a felhasználóra nézve. 

16. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében. 

17. A tápkábel nem érintkezhet forró felületekkel. 

18. Ne hagyja a készüléket vagy a tápegységet felügyelet nélkül a konnektorba 
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dugva. 

19. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos áramkörbe egy olyan 

hibásáramú készüléket (RCD) szerelni, amelynek névleges hibaáramú 

nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelő szakemberrel 

kell konzultálni. 

20. Ne engedje, hogy a készülék motoros része vizes legyen. 

21. Ne használja a készüléket a lakáson kívül, csak beltérben használja. 

22. Ne használja a porszívót gyúlékony anyagok (például üzemanyag, 

oldószerek) összegyűjtésére. 

23. Ne porszívózzon éles szélű tárgyakat (pl. üvegszilánkokat). 

24. Ne irányítsa a porszívó szívócsövét más emberek vagy állatok felé. 

25. Csak száraz felületeket porszívózzon. 

26. Csak ehhez a készülékhez tervezett tartozékokat használjon. 

27. Lépcsőporszívózáskor fokozott óvatossággal porszívózzon, gondoskodjon 

a biztonságáról. 

28. Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. 

29. Ne működtesse a porszívót a szűrő nélkül. 

30. Ne húzza a porszívót a tömlőnél vagy a csőnél fogva. 

31. Ügyeljen arra, hogy a tápkábelt ne csípje be egy ajtó vagy ne akadjon el. A 

porszívó mozgatásakor ügyeljen a tápkábel hosszára. A porszívó gyors 

meghúzása, amikor a kábel feszült, károsíthatja azt. 

32. Ne porszívózzon port vagy építési törmeléket, az ilyen típusú törmelék 

maradványai azonnal érvénytelenítik a garanciát. 

33. Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket vagy a tápegységet működés 

közben. 

34. Mindig válassza le a készüléket a tápegységről, ha felügyelet nélkül 

hagyja, és mielőtt össze- vagy széthajtogatja vagy tisztítja. 

35. Mindig kapcsolja ki a készüléket a gombbal, mielőtt kihúzza a dugót a 

konnektorból. 

A készülék leírása (A. ábra, 2. oldal): 

1. Főegység 2. Rugalmas cső 3. Elektromos kefe 4. Matrackefe 

5. Állatszőr kefe 6. Rugalmas tömlő 7. Bolyhos henger 8. 2 az 1-ben kefe 

9. Résszerszám 10. Fali akasztó   

A kijelző leírása (B ábra, 2. oldal): 
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1. Az akkumulátor állapota 2. Aktuális szívóteljesítményszint 

3. Teli porgyűjtő ikon / zárolt 4. Szívóteljesítmény-választó 

5. Az akkumulátor töltöttségi állapota 6. Zárolt henger ikon 

A főegység részeinek leírása (C. ábra, 3. oldal): 

1. Motoregység 2. HEPA-főszűrő 3. Acélszűrő 

4. Porgyűjtő tartály kioldó retesz 5. Porgyűjtő tartály ürítési retesz 6. Fedél a kiegészítő HEPA-szűrőhöz 

7. HEPA másodlagos szűrő 8. Be-/kikapcsoló gomb 9. Akkumulátor kioldó retesz 

10. Akkumulátor 11. Porgyűjtő tartály  

A padlókefe részei (E ábra, 3. oldal): 
1. Elektromos kefe teste 

2. Kefe tengelye 
Első használat előtt: 

1. Távolítson el minden csomagolóanyagot a készülékről 

2. Ellenőrizze, hogy az akkumulátor fel van-e töltve és készen áll-e a használatra (lásd az utasításokat Az akkumulátor 
töltése) 

 

A tartozékok leírása és használata (A. ábra, 2. oldal): 

2. Rugalmas cső - ez a cső egyenes helyzetben és gombnyomásra meghajlítva is használható, hogy a bútorok alá érjen. 

3. Elektromos kefe - A tartozék a kemény padlók tisztítására szolgál a sörtés hengerrel vagy a szőnyegek tisztítására a 

puha hengerrel (7) 
4. Matrackefe - A tartozék a matrac alapos tisztítására és fertőtlenítésére szolgál. A vibrációs funkció behatol a 

matracba és eltávolítja a port és a poratkákat, majd az UV-fény fertőtleníti a matracot és elpusztítja a poratkákat. 
5. Háziállat szőrkefe - A tartozék a háziállatok szőrének kifésülésére és tisztítására szolgál, eltávolítja a laza 

szőrszálakat és a csomókat. A beépített gomb kioldása eltávolítja a kifésült szőrt a fedőlapról a gyors és egyszerű 

tisztítás érdekében két kezelés között. 
6. Rugalmas tömlő - A tömlő a háziállat szőrkefével / réskefével / 2 az 1-ben kefével kombinálva lehetővé teszi a 

nehezen hozzáférhető területek elérését, és könnyen használható. 

7. Pelyhes henger - ez a henger a klasszikus sörtés hengerrel helyettesíthető a puhább felületek, például szőnyegek 
tisztításához anélkül, hogy a szálak blokkolnák az elektromos kefét. 

8. 2 az 1-ben kefe - Ez a kefe használható a kárpitok és a könyvek tetejének tisztítására anélkül, hogy le kellene venni 

őket az állványról. 

9. Réskefe - Ez a kefe használható a kanapé párnái közötti terek, szűk helyek, például autók és sarkok tisztítására. 

10. Fali akasztó - Az akasztóhoz 3 csavar tartozik, hogy a falhoz rögzíthesse. A tartozékok és a készülék tárolására 

szolgál, amikor nincs használatban vagy betöltve. 
 

 

A készülék felszerelése (lásd az 1., 2., 3. ábrát a 4. oldal G táblázatában): 
1. Ellenőrizze, hogy a készülék fel van-e töltve és készen áll-e a használatra, ehhez nyomja meg a be/kikapcsoló 

gombot (C ábra 8. pont) 

2. Ha a készülék nem jelenít meg hibaüzenetet és teljesen feltöltött, kapcsolja ki újra. 
3. Csatlakoztassa a hajlékony csövet a főegységhez, ügyelve arra, hogy a csatlakozás megfelelő legyen, és hogy a 

főegységen lévő lyukak megfelelően illeszkedjenek a csőben lévő csapokhoz (1. ábra, 4. oldal, G táblázat) 

4. Csatlakoztassa a flexibilis cső másik oldalát a kiválasztott csatlakozóhoz. Megjegyzés: a hajlékony cső nem 
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kompatibilis a hajlékony csővel, és csak közvetlenül a főegységhez csatlakoztatható. 

 
Cserélje ki a görgőt (F táblázat 4. oldal): 

1. Ellenőrizze az elektromos kefét , és a kefe alján egy kör alakú reteszt talál. A retesz az egyik oldalon zárt, a másikon 

nyitott. 
2. Egy csavarhúzóval mozgassa a reteszt a reteszelt helyzetbe (1. lépés) 

3. Húzza ki a henger oldalát rejtő műanyag fedelet. 

4. Húzza ki a görgőt, és cserélje ki a kívánt görgőre. 
5. Helyezze vissza a műanyag borítást a helyére. 

6. Csúsztassa a reteszt zárt helyzetbe. 

 
A készülék töltése A töltési idő körülbelül 4 óra: 

1. A készülék feltöltéséhez csatlakoztassa a töltőt az akkumulátorhoz. 

2. Ezután csatlakoztassa a töltőt a fali aljzathoz. 
3. Ha a készülékhez újratölthető akkumulátor van csatlakoztatva, a kijelzőn megjelenik az akkumulátor aktuális 

százalékos töltöttsége (1. pont, B ábra, 2. oldal). 

4. Ha az akkumulátor nincs csatlakoztatva a készüléktesthez, akkor az akkumulátor oldalán lévő 3 LED villogni fog. 
Ha az akkumulátorcsomag teljesen feltöltődött, a LED-ek világítani fognak és nem villognak tovább. 

 

A készülék használata (B táblázat, 2. oldal): 
1. Miután az akkumulátor teljesen feltöltődött, és a készüléket tetszés szerint összeállította, kapcsolja be a készüléket a 

be/kikapcsoló gomb megnyomásával (C ábra, 8. pont). Használhatja a közvetlenül az akkumulátoron található gombot 

is, amely a töltési LED alatt található. 
2. A készülék az utolsó beállításnál fog bekapcsolni. 

3. A beállítás megváltoztatásához nyomja meg a szívóteljesítmény-választót (B ábra, 4. pont). 

4. Az aktuális teljesítmény megjelenik a készüléken középen. (B ábra 2. pont). 
 

A készülék tisztítása (D táblázat 3. oldal): 

1. Vigye a készüléket a hulladékgyűjtő fölé. 
2. Nyissa ki a portartályt a portartály kiürítő reteszének megnyomásával (C táblázat 3. oldal 5. pont) 

3. A készülék kiürül. 

4. Törölje ki a maradék port. 

5. Fogja meg az acélszűrőt (C. táblázat, 3. oldal, 3. pont), és az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva oldja 

ki. 

6. Vegye ki a szűrőt a portartály fölül, és nedves ruhával vagy kefével tisztítsa meg. Győződjön meg róla, hogy a szűrő 
száraz, mielőtt visszahelyezi. 

7. A beömlőszűrő (C. táblázat, 3. oldal, 2. pont) tisztításához vegye ki a teljes portartályt. 

8. Ehhez nyomja meg a portartály kioldó reteszt (C. táblázat, 3. oldal, 4. pont), és fordítsa el a portartályt az óramutató 
járásával megegyező irányba. A portartályon egy kis nyíl a zárt lakat ikonra mutat. Forgassa el a tartályt, amíg a 

nyitott lakat felé mutat. 

9. Húzza lefelé a portartályt, hogy levegye a fődarabról. 
10. A portartályban található egy HEPA-szűrőtartó. Húzza meg, hogy kivegye a szűrőt a tartályból. 

11. Tisztítsa meg a HEPA-szűrőt egy fogkefével. Szükség esetén csak tiszta vízzel is kimoshatja. Ne áztassa be a 

szűrőt. 
12. Szárítsa a szűrőt egy jól szellőző helyiségben, amíg teljesen megszárad. 

13. Ha a szűrő tiszta és teljesen száraz, NE használjon olyan szűrőt, amely nem teljesen száraz. EZ KÁROSÍTHATJA 

A KÉSZÜLÉKET. 
14. Helyezze vissza a szűrőt a helyére, és zárja le a portartályt. 

15. A készülék a készülék hátsó részén található egy további tiszta levegő szűrővel van felszerelve. (C táblázat, 3. 

oldal, 7. pont) 
16. Először távolítsa el a hátsó szűrőfedelet (C táblázat, 3. oldal, 6. pont), csavarja le. 

17. Vegye ki a szűrőt. A szűrő alatt egy másik fekete szivacsszűrőt fog látni. Ez egy motorvédő, amely 
megakadályozza, hogy a szűrőből por kerüljön a motorba. Ez a szűrő nem cserélhető. Helyes használat esetén nincs 

szükség a tisztítására vagy cseréjére. 

18. Tisztítsa meg a szűrőt. Szükség esetén a szűrőt csak tiszta vízzel is kimoshatja. Ne áztassa be a szűrőt. 
19. Szárítsa a szűrőt jól szellőző helyiségben, amíg teljesen megszárad. 

20. Helyezze vissza a szűrőfedelet. 

21. A szűrők tisztítása és mosása után is csökkenhet a szívóteljesítmény. A porszívó használatának gyakoriságától és 
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használatától függően a szűrők eltömődhetnek. Ha ez megtörténik, ki kell cserélni őket. Az AD 7061.1 csere szűrőket 

kérje a kereskedőtől. 
 

Falra szerelés (H táblázat, 5. oldal): 

A készüléket a készülék és a mindennapi tartozékok felszereléséhez szükséges fali tartóval együtt értékesítjük. 
1. Helyezze a fali konzolt a falhoz. 

2. Jelölje be a lyukakat egy tollal. 

3. Készítse el a lyukakat, és helyezze be a dübeleket. 
4. Helyezze fel a fali konzolt, és rögzítse csavarokkal. 

5. Mindkét fali konzolt használhatja a hasított sapka és a 2 az 1-ben sapka rögzítéséhez. 

6. A középső rész a főegység tárolására szolgál. 
 

Hibaelhárítás: 

Probléma: A készülék nem kapcsol be. 
Valószínű ok: Az akkumulátor nincs feltöltve 

Megoldás: Töltse fel az akkumulátort 

Valószínű ok: A készülék túlmelegedett 
Megoldás: Hagyja lehűlni a készüléket 

Valószínű ok: Az akkumulátor nem megfelelően lett beszerelve 

Megoldás: Helyezze vissza az akkumulátort helyesen. 
 

Probléma: A készülék bekapcsol, majd egy idő után kikapcsol. A kijelzőn a szemetes ikon pirosra vált. 

Valószínű ok: A porgyűjtő megtelt 
Megoldás: Ürítse ki a portartályt 

Valószínű ok: Valami beszorult a csőbe/szerszámba 

Megoldás: Ellenőrizze és tisztítsa meg a csövet/csatlakozót 
 

Probléma: A gép bekapcsol, majd egy idő után kikapcsol. A kijelzőn a beragadt tengely pirosra vált. 

Valószínű ok: A görgő eltömődött szőrrel vagy szennyeződéssel 
Megoldás: Tisztítsa meg a görgőt 

 

Probléma: Alacsony szívóteljesítmény 

Valószínűsíthető ok: Egy vagy az összes szűrő szennyezett 

Megoldás: Tisztítsa meg a szűrőket 

 
Műszaki leírás: 

A készülék / akkumulátor névleges feszültsége: A készülék / akkumulátor névleges feszültsége: A készülék / 

akkumulátor névleges feszültsége 22,2 V 
A készülék névleges teljesítménye: 250W 

Akkumulátor típusa: lítium-ion 

Akkumulátor kapacitása: Lítium-litium: akkumulátor kapacitás: 2200 mAh 
Adapter bemeneti feszültség: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adapter kimeneti feszültség: 0,5 A 

 

A környezet védelme érdekében. Információk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékáról Az elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékairól szóló 2015. szeptember 11-i törvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tájékoztatjuk Önt az 

elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezeléséről: 

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékát más hulladékkal együtt elhelyezni - ezt "áthúzott kuka" formájában történő 

jelölés igazolja, elrendelve az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és összetevőket tartalmazhatnak, amelyek a környezetbe 

kerülve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. Ezek számos egészségügyi problémához 

vezethetnek, például látás-, hallás- és beszédzavarokhoz, károsíthatják a vesét, a májat és a szívet, valamint bőrbetegségeket okozhatnak. A 

káros anyagok káros hatással lehetnek a légző- és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon 

termő növények és a belőlük származó termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi hatásokat eredményezheti. 

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékát csak az erre felhatalmazott gyűjtőhelyeken szabad leadni, amelyek listáját az 

egyes települések honlapja tartalmazza. 

4. A háztartások fontos szerepet játszanak a hulladékeszközök újrahasználatához és hasznosításához, beleértve az újrafeldolgozást is, való 

hozzájárulásban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdálkodási rendszerében is kulcsszerepet játszik, mivel közvetlenül 

az engedélyezett gyűjtőhelyeken lehet leadni, és kiküszöbölhetők azok a nemkívánatos társadalmi szokások, amelyek a hulladékkészülékek 
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nem erre a célra szolgáló helyeken való elhagyását eredményezik. 

Továbbá, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgáltatása a leadás helyén. A forgalmazó, ha háztartásoknak 

szánt készüléket ad át a vásárlónak, köteles a háztartásokból származó hulladékkészüléket a készülék átadásának helyén térítésmentesen 

visszavenni, feltéve, hogy a használt készülék ugyanolyan típusú és ugyanolyan funkciót lát el, mint a szállított készülék. 

A kartoncsomagolást és a polietilén (PE) zsákokat a leírásuknak megfelelően a települési hulladék elkülönített gyűjtésére szolgáló megfelelő 

konténerekbe kell elhelyezni. Ha a készülékben akkumulátorok vannak, azokat ki kell venni és külön kell elhelyezni egy gyűjtő- és 

tárolóhelyen. 

Ne dobja a készüléket a kommunális hulladékgyűjtő edénybe!!! 

Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni vagy reklamációt kíván benyújtani, kérjük, hogy forduljon közvetlenül a nyugtát kiállító 

kereskedőhöz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII DE SIGURANȚĂ. INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE 

SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZARE 

1. Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza aparatul și urmați 

instrucțiunile conținute în acestea. Producătorul nu este răspunzător pentru 

daunele cauzate de utilizarea aparatului în mod neconform cu destinația sa sau 

de manipularea necorespunzătoare. 

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în niciun alt scop 

incompatibil cu destinația sa. 

3. Conectați aparatul numai la o priză de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Pentru o mai mare siguranță a utilizării, nu conectați simultan mai multe 

aparate electrice la un singur circuit. 

4. Aveți grijă deosebită la utilizarea aparatului în prezența copiilor. Nu 

permiteți copiilor să se joace cu aparatul nu permiteți copiilor sau oricărei 

persoane care nu este familiarizată cu aparatul să îl utilizeze. 

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 

ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de 

persoane fără experiență sau cunoștințe despre aparat, dacă acest lucru se face 

sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranța lor sau dacă li s-au 

dat instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și sunt conștienți de 

pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu 

echipamentul. Curățarea și întreținerea echipamentului nu trebuie efectuate de 

copii decât dacă aceștia au peste 8 ani și dacă activitatea este efectuată sub 

supraveghere. 

6. AVERTISMENT: utilizați numai adaptorul de alimentare original furnizat 

cu modelul: CZH013265050EUWH 

7. AVERTISMENT: această unitate utilizează o baterie litiu-ion reîncărcabilă, 

22,2V 2200mAh 48,84 Wh. Utilizați numai acumulatorul original. 
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8. AVERTISMENT: încărcați bateria numai utilizând încărcătorul furnizat cu 

produsul. 

9. AVERTISMENT: Păstrați pachetul de baterii departe de îndemâna copiilor. 

Pachetul de baterii nu trebuie încălzit, deschis, perforat, distrus sau aruncat în 

foc. 

10. Bateriile vechi epuizate sau folosite trebuie scoase din dispozitiv și 

eliminate sau reciclate în conformitate cu reglementările naționale privind 

eliminarea deșeurilor. 

11. AVERTISMENT - ATENȚIE: Furtunul aparatului și tuburile de legătură 

conțin conexiuni electrice în construcția lor: 

- nu utilizați aspiratorul pentru a aspira apă 

- nu scufundați în apă pentru spălare și curățare 

- furtunul și țevile de conectare trebuie verificate periodic și nu trebuie utilizate 

dacă sunt deteriorate 

12. Scoateți întotdeauna ștecherul din priză după utilizare ținând priza cu 

mâna. NU trageți de cablul de alimentare. 

13. Nu scufundați cablul, fișa sau întregul aparat în apă sau în orice alt lichid. 

Nu expuneți aparatul la condițiile meteorologice (ploaie, soare etc.) și nu îl 

utilizați în condiții de umiditate (băi, rulote umede). 

14. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de alimentare 

este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un reparator specializat pentru a evita 

orice pericol. 

15. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacă acesta a 

fost scăpat sau deteriorat în orice alt mod sau nu funcționează corect. Nu 

reparați singur aparatul, deoarece există riscul de electrocutare. Duceți aparatul 

deteriorat la un centru de service competent pentru inspecție sau reparații. 

Toate reparațiile pot fi efectuate numai de către centre de service autorizate. 

Repararea necorespunzătoare poate reprezenta un risc serios pentru utilizator. 

16. Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor inflamabile. 

17. Cablul de alimentare nu trebuie să atingă suprafețe fierbinți. 

18. Nu lăsați nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectate la o 

priză. 

19. Pentru a oferi protecție suplimentară, este recomandabil să instalați în 

circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual 

nominal 

care să nu depășească 30 mA. În acest sens, trebuie consultat un electrician 

specializat. 

20. Nu lăsați partea motorului aparatului să se ude. 
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21. Nu utilizați aparatul în afara casei, utilizați-l numai în interior. 

22. Nu utilizați aspiratorul pentru a colecta substanțe inflamabile (cum ar fi 

combustibil, solvenți). 

23. Nu aspirați obiecte cu margini ascuțite (de exemplu, cioburi de sticlă). 

24. Nu îndreptați tubul de aspirare al aspiratorului spre alte persoane sau 

animale. 

25. Aspirați numai suprafețe uscate. 

26. Utilizați numai accesorii concepute pentru acest aparat. 

27. Aveți grijă deosebită atunci când aspirați scările, pentru a vă asigura 

siguranța. 

28. Nu blocați orificiile de ventilație. 

29. Nu folosiți aspiratorul fără filtru la locul său. 

30. Nu trageți aspiratorul de furtun sau de tub. 

31. Aveți grijă ca cablul de alimentare să nu fie prins de o ușă sau blocat. 

Acordați atenție lungimii cablului de alimentare atunci când deplasați 

aspiratorul. Tragerea rapidă a aspiratorului atunci când cablul este sub tensiune 

îl poate deteriora. 

32. Nu aspirați praf sau resturi de construcție, reziduurile de la acest tip de 

resturi vor anula imediat garanția. 

33. Nu lăsați aparatul sau sursa de alimentare nesupravegheate în timpul 

funcționării. 

34. Deconectați întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă este lăsat 

nesupravegheat și înainte de pliere, desfășurare sau curățare. 

35. Opriți întotdeauna aparatul cu ajutorul butonului înainte de a scoate 

ștecherul din priză. 

Descrierea aparatului (ilustrația A, pagina 2): 

1. Unitate principală 2. Tub flexibil 3. Perie electrică 4. Perie pentru saltea 

5. Perie pentru păr de animale de companie 6. Furtun flexibil 7. Role pufoase 8. Perie 2 în 1 

9. Unealtă pentru crevase 10. Agățător de perete   

Descrierea afișajului (ilustrația B, pagina 2): 

1. Starea bateriei 2. Nivelul curent al puterii de aspirare 

3. Pictograma coș de gunoi plin / blocat 4. Selector de putere de aspirare 
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5. Starea de încărcare a bateriei 6. Pictograma rolei blocate 

Descrierea părților unității principale (ilustrația C, pagina 3): 

1. Unitatea motorului 2. Filtru principal HEPA 3. Filtru din oțel 

4. Încuietor de eliberare a recipientului 

de praf 

5. Încuietor de golire a recipientului 

de praf 

6. Capac pentru filtru HEPA 

suplimentar 

7. Filtru secundar HEPA 8. Buton pornire/oprire 9. Încuietor de eliberare a bateriei 

10. Baterie 11. Recipient pentru praf  

Părți ale periei de podea (Figura E, pagina 3): 

1. Corp perie electrică 
2. Arborele periei 

Înainte de prima utilizare: 
1. Îndepărtați toate materialele de ambalare din unitate 

2. Verificați dacă bateria este încărcată și pregătită pentru utilizare (consultați instrucțiunile Încărcarea bateriei) 

 
Descrierea și utilizarea accesoriilor (ilustrația A, pagina 2): 

2. Tub flexibil - acest tub poate fi utilizat atât în poziție dreaptă, cât și prin îndoirea sa la apăsarea unui buton pentru a 

ajunge sub mobilă. 
3. Perie electrică - accesoriul este utilizat pentru a curăța podele dure cu rola cu peri sau covoare cu rola moale (7) 

4. Perie pentru saltea - Accesoriul este utilizat pentru curățarea și dezinfectarea completă a saltelei. Funcția de vibrații 

pătrunde în saltea și îndepărtează praful și acarienii, apoi lumina UV dezinfectează salteaua și omoară acarienii. 

5. Perie pentru părul animalelor de companie - Accesoriul este utilizat pentru a pieptăna și curăța părul animalelor de 

companie, îndepărtând părul liber și încurcăturile. Eliberarea butonului încorporat îndepărtează părul periat de 

suprapunere pentru o curățare rapidă și ușoară între sesiuni. 
6. Furtun flexibil - furtunul combinat cu peria pentru părul animalelor de companie / peria pentru crăpături / peria 2 în 

1 vă permite să ajungeți la zonele greu accesibile și este ușor de utilizat. 

7. Rolă pufoasă - această rolă poate fi înlocuită cu rola clasică cu peri pentru a curăța suprafețele mai moi, cum ar fi 
covoarele, fără ca fibrele să blocheze peria electrică. 

8. Perie 2 în 1 - această perie poate fi utilizată pentru a curăța tapițeria și partea superioară a cărților fără a le scoate din 

suport. 
9. Perie pentru crăpături - Această perie poate fi utilizată pentru a curăța spațiile dintre pernele canapelei, în zonele 

înguste, cum ar fi mașinile și colțurile. 

10. Agățător de perete - Agățătorul vine cu 3 șuruburi pentru a-l fixa pe perete. Acesta este utilizat pentru a depozita 
accesoriile și unitatea atunci când nu este utilizată sau încărcată. 

 

 
Montarea unității (a se vedea figurile 1, 2, 3 de la pagina 4 tabelul G): 

1. Verificați dacă unitatea este încărcată și gata de utilizare, pentru a face acest lucru apăsați butonul On/Off (Figura C 

punctul 8) 
2. Dacă unitatea nu afișează niciun mesaj de eroare și este complet încărcată, opriți-o din nou. 

3. Conectați tubul flexibil la unitatea principală, asigurându-vă că conexiunea este corectă și că orificiile din unitatea 

principală sunt aliniate corect cu pinii din tub (Figura 1, pagina 4 tabelul G) 
4. Conectați cealaltă parte a tubului flexibil la conexiunea selectată. Notă: tubul flexibil nu este compatibil cu conducta 

flexibilă și poate fi conectat numai direct la unitatea principală. 

 
Înlocuiți rola (tabelul F, pagina 4): 

1. Verificați peria electrică , și veți găsi un zăvor circular pe partea inferioară a periei. Încuietorul este închis pe o parte 
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și deschis pe cealaltă. 

2. Utilizați o șurubelniță pentru a deplasa zăvorul în poziția deblocată (Pasul 1) 
3. Scoateți capacul din plastic care ascunde partea laterală a rolei. 

4. Scoateți rola și înlocuiți-o cu rola dorită. 

5. Puneți la loc capacul de plastic. 
6. Glisați zăvorul în poziția închis. 

 

Încărcarea dispozitivului Timpul de încărcare este de aproximativ 4 ore: 
1. Pentru a încărca dispozitivul, conectați încărcătorul la baterie. 

2. Apoi conectați încărcătorul la o priză de perete. 

3. Dacă la aparat este conectată o baterie reîncărcabilă, afișajul va indica procentul actual de încărcare a bateriei 
(punctul 1, figura B, pagina 2). 

4. Dacă acumulatorul nu este conectat la corp, cele 3 LED-uri de pe partea laterală a acumulatorului vor clipi. Când 

acumulatorul este complet încărcat, LED-urile vor rămâne aprinse și nu vor mai clipi. 
 

Utilizarea unității (tabelul B, pagina 2): 

1. După ce acumulatorul este complet încărcat și unitatea este asamblată după preferințe, porniți unitatea apăsând 
butonul on/off (Figura C, punctul 8). De asemenea, puteți utiliza butonul direct pe baterie, situat sub LED-ul de 

încărcare. 

2. Dispozitivul se va porni la ultima setare. 
3. Pentru a schimba setarea, apăsați selectorul de putere de aspirare (Figura B, punctul 4). 

4. Puterea curentă va fi afișată pe aparat în centru. (Figura B, punctul 2). 

 
Curățarea aparatului (tabelul D pagina 3): 

1. Deplasați aparatul deasupra coșului de gunoi. 

2. Deschideți recipientul pentru praf prin apăsarea zăvorului de golire a recipientului pentru praf (tabelul C pagina 3 
punctul 5) 

3. Aparatul va fi golit. 

4. Ștergeți praful rămas. 
5. Prindeți filtrul de oțel (Tabelul C, pagina 3, punctul 3) și rotiți-l în sensul invers acelor de ceasornic pentru a-l 

elibera. 

6. Scoateți filtrul de deasupra coșului de gunoi și curățați-l cu o cârpă sau o perie umedă. Asigurați-vă că filtrul este 

uscat înainte de a-l reatașa. 

7. Pentru a curăța filtrul de admisie (tabelul C, pagina 3, punctul 2), scoateți întregul recipient de praf. 

8. Pentru a face acest lucru, apăsați zăvorul de eliberare a containerului de praf (Tabelul C, pagina 3, punctul 4) și rotiți 
containerul de praf în sensul acelor de ceasornic. Pe recipientul pentru praf există o săgeată mică care indică 

pictograma unui lacăt închis. Rotiți recipientul până când indică un lacăt deschis. 

9. Trageți recipientul pentru praf în jos pentru a-l scoate din corpul principal. 
10. În interiorul recipientului pentru praf există un suport pentru filtrul HEPA. Trageți de acesta pentru a scoate filtrul 

din recipient. 

11. Curățați filtrul HEPA cu o periuță de dinți. Dacă este necesar, îl puteți spăla și folosind numai apă curată. Nu 
înmuiați filtrul. 

12. Uscați filtrul într-o încăpere bine ventilată până când acesta este complet uscat. 

13. Când filtrul este curat și complet uscat, NU utilizați un filtru care nu este complet uscat. ACEST LUCRU POATE 
DETERIORA UNITATEA. 

14. Reinstalați filtrul la locul său și închideți recipientul pentru praf. 

15. Unitatea este echipată cu un filtru suplimentar de aer curat situat în partea din spate a unității. (Tabelul C, pagina 3, 
punctul 7) 

16. Mai întâi îndepărtați capacul filtrului din spate (tabelul C, pagina 3, punctul 6) prin deșurubarea acestuia. 

17. Scoateți filtrul. Sub filtru veți vedea un alt filtru burete negru. Acesta este o protecție a motorului pentru a preveni 
pătrunderea prafului din filtru în motor. Acest filtru nu este înlocuibil. Atunci când este utilizat corect, nu este nevoie 

să îl curățați sau să îl înlocuiți. 
18. Curățați filtrul. Dacă este necesar, puteți spăla și filtrul folosind numai apă curată. Nu înmuiați filtrul. 

19. Uscați filtrul într-o încăpere bine ventilată până când acesta este complet uscat. 

20. Înlocuiți capacul filtrului. 
21. Chiar și după curățarea și spălarea filtrelor, puterea de aspirare poate scădea. În funcție de frecvența și utilizarea 

aspiratorului, filtrele se pot înfundă. Dacă se întâmplă acest lucru, acestea trebuie înlocuite. Adresați-vă dealerului dvs. 

pentru filtre de schimb AD 7061.1. 
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Montare pe perete (Tabelul H, pagina 5): 
Aparatul este vândut cu un suport de perete pentru montarea aparatului și a accesoriilor zilnice. 

1. Așezați suportul de perete pe perete. 

2. Marcați găurile cu un stilou. 
3. Faceți găurile și introduceți diblurile în interior. 

4. Plasați suportul de perete și fixați-l cu șuruburi. 

5. Puteți utiliza ambele suporturi de perete pentru a susține capacul cu fantă și capacul 2 în 1. 
6. Secțiunea din mijloc este utilizată pentru a depozita unitatea principală. 

 

Rezolvarea problemelor: 
Problemă: Unitatea nu pornește. 

Cauza probabilă: Bateria nu este încărcată 

Soluție: Încărcați bateria 
Cauza probabilă: Dispozitivul este supraîncălzit 

Soluție: Lăsați dispozitivul să se răcească 

Cauza probabilă: Bateria nu a fost instalată corect 
Soluție: reinstalați corect bateria. 

 

Problemă: Aparatul pornește și după un timp se oprește. Pictograma coșului de gunoi de pe afișaj devine roșie. 
Cauza probabilă: Coșul de gunoi este plin 

Soluție: Goliți recipientul pentru praf 

Cauza probabilă: Ceva este blocat în țeavă/unealtă 
Soluție: Verificați și curățați țeava/conectorul 

 

Problemă: Mașina pornește și după un timp se oprește. Arborele blocat din afișaj devine roșu. 
Cauza probabilă: Rola este blocată de păr sau murdărie 

Soluție: Curățați rola 

 
Problemă: Putere scăzută de aspirare 

Cauza probabilă: Unul sau toate filtrele sunt murdare 

Soluție: Curățați filtrele 

 

Descriere tehnică: 

Tensiunea nominală a dispozitivului / bateriei: 22,2 V 
Puterea nominală a dispozitivului: 250W 

Tipul bateriei: litiu-ion 

Capacitatea bateriei: 2200 mAh 
Tensiunea de intrare a adaptorului: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Tensiunea de ieșire a adaptorului: 27 V 0.5 A 

 

Pentru binele mediului. Informații privind deșeurile de echipamente electrice și electronice În conformitate cu articolul 13 alineatele (1) și 

(2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deșeurile de echipamente electrice și electronice, dorim să vă informăm cu privire la 

gestionarea corectă a deșeurilor de echipamente electrice și electronice: 

1. Este interzisă depozitarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice împreună cu alte deșeuri - acest lucru este confirmat prin 

marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonând colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 

2. Echipamentele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente periculoase care, atunci când sunt eliberate în 

mediu, pot reprezenta o amenințare gravă pentru sănătatea și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de 

probleme de sănătate, cum ar fi tulburări de vedere, auz și vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul și inima și pot provoca boli de 

piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator și reproducător și pot duce la leziuni 

canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate și de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sănătății 

menționate mai sus. 

3. Deșeurile de echipamente electrice și electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar trebui să fie 

inclusă pe site-ul internet al fiecărei municipalități. 

4. Gospodăria joacă un rol important în contribuția la reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, deșeurilor de echipamente. De 

asemenea, gospodăria joacă un rol-cheie în sistemul de gestionare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice datorită posibilității 

de predare directă la punctele de colectare autorizate și de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deșeurilor de 

echipamente în locuri care nu sunt destinate acestor scopuri. 

În plus, Returnarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci când furnizează unui 
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cumpărător echipamente destinate gospodăriilor, este obligat să preia gratuit deșeurile de echipamente de la gospodării la locul de livrare 

a echipamentelor respective, cu condiția ca echipamentele folosite să fie de același tip și să îndeplinească aceleași funcții ca echipamentele 

furnizate. 

Ambalajele de carton și sacii de polietilenă (PE) trebuie să fie plasate în containerele corespunzătoare pentru colectarea separată a 

deșeurilor municipale, în conformitate cu descrierea acestora. În cazul în care aparatul conține baterii, acestea trebuie îndepărtate și 

eliminate separat la un centru de colectare și depozitare. 

Nu aruncați aparatul în containerul pentru deșeuri municipale!!! 

Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau să faceți o reclamație, vă rugăm să contactați direct distribuitorul care a emis 

chitanța. 

Návod k použití (CS) 

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

PRO POUŽITÍ 

1. Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze a dodržujte pokyny v 

něm uvedené. Výrobce neodpovídá za škody způsobené používáním spotřebiče 

v rozporu s jeho určením nebo nesprávnou manipulací. 

2. Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. Nepoužívejte jej k jiným 

účelům, které nejsou slučitelné s jeho určením. 

3. Spotřebič připojujte pouze do zásuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Pro větší bezpečnost používání nepřipojujte k jednomu obvodu více 

elektrických spotřebičů najednou. 

4. Při používání spotřebiče v přítomnosti dětí dbejte zvýšené opatrnosti. 

Nedovolte dětem, aby si se spotřebičem hrály nedovolte dětem nebo osobám, 

které nejsou se spotřebičem obeznámeny, aby jej používaly. 

5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se 

sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby 

bez zkušeností a znalostí zařízení, pokud tak činí pod dohledem osoby 

odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k 

bezpečnému používání zařízení a jsou si vědomy nebezpečí spojených s jeho 

používáním. Děti by si se zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení by 

neměly provádět děti, pokud jim není více než 8 let a činnost neprovádějí pod 

dohledem. 

6. VAROVÁNÍ: používejte pouze originální napájecí adaptér dodávaný s 

modelem: CZH013265050EUWH 

7. VAROVÁNÍ: toto zařízení používá dobíjecí lithium-iontovou baterii, 22,2 V 

2200 mAh 48,84 Wh. Používejte pouze originální akumulátor. 

8. VAROVÁNÍ: akumulátor nabíjejte pouze pomocí nabíječky dodané s 

výrobkem. 

9. VAROVÁNÍ: akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí. Bateriový blok se 
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nesmí zahřívat, otevírat, propichovat, ničit ani vhazovat do ohně. 

10. Staré vybité nebo použité baterie by měly být ze zařízení vyjmuty a 

zlikvidovány nebo recyklovány v souladu s vnitrostátními předpisy o likvidaci 

odpadu. 

11. VAROVÁNÍ - UPOZORNĚNÍ: Hadice a spojovací trubky spotřebiče 

obsahují ve své konstrukci elektrické přípojky: 

- Nepoužívejte vysavač k vysávání vody 

- neponořujte do vody určené k mytí a čištění 

- hadice a připojovací trubky se musí pravidelně kontrolovat a nesmí se 

používat, pokud jsou poškozené 

12. Po použití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky tak, že ji přidržíte rukou. 

Netahejte za síťovou šňůru. 

13. Neponořujte kabel, zástrčku ani celý přístroj do vody nebo jiné kapaliny. 

Nevystavujte přístroj povětrnostním vlivům (déšť, slunce apod.) a nepoužívejte 

jej ve vlhkých podmínkách (koupelny, vlhké obytné vozy). 

14. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel 

poškozen, měl by být vyměněn odborným servisem, aby se předešlo 

nebezpečí. 

15. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem nebo pokud byl 

upuštěn nebo jinak poškozen nebo nefunguje správně. Spotřebič neopravujte 

sami, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Poškozený spotřebič 

odneste do příslušného servisního střediska ke kontrole nebo opravě. Veškeré 

opravy smí provádět pouze autorizované servisní středisko. Neodborná oprava 

může pro uživatele představovat vážné riziko. 

16. Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých materiálů. 

17. Napájecí kabel se nesmí dotýkat horkých povrchů. 

18. Nenechávejte spotřebič ani napájecí zdroj zapojený do zásuvky bez dozoru. 

19. Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje instalovat do elektrického 

obvodu proudový chránič (RCD) se jmenovitým reziduálním proudem 

nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu je třeba se poradit s odborným 

elektrikářem. 

20. Nedovolte, aby se motorová část spotřebiče namočila. 

21. Nepoužívejte spotřebič mimo domov, používejte jej pouze v interiéru. 

22. Nepoužívejte vysavač ke shromažďování hořlavých látek (např. paliva, 

rozpouštědel). 

23. Nevysávejte předměty s ostrými hranami (např. skleněné střepy). 

24. Nesměrujte sací trubici vysavače na jiné osoby nebo zvířata. 

25. Vysávejte pouze suché povrchy. 
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26. Používejte pouze příslušenství určené pro tento spotřebič. 

27. Při vysávání schodů dbejte zvláštní opatrnosti, zajistěte svou bezpečnost. 

28. Neblokujte žádné větrací otvory. 

29. Nepoužívejte vysavač bez nasazeného filtru. 

30. Netahejte vysavač za hadici nebo trubku. 

31. Dbejte na to, aby napájecí kabel nebyl přiskřípnutý dvířky nebo zaseknutý. 

Při přenášení vysavače dávejte pozor na délku napájecího kabelu. Rychlé 

tahání vysavače, když je kabel pod napětím, jej může poškodit. 

32. Nevysávejte prach nebo stavební suť, zbytky tohoto typu nečistot způsobí 

okamžitou ztrátu záruky. 

33. Nenechávejte spotřebič nebo napájecí zdroj během provozu bez dozoru. 

34. Pokud je přístroj ponechán bez dozoru a před skládáním, rozkládáním nebo 

čištěním jej vždy odpojte od zdroje napájení. 

35. Před vytažením zástrčky ze zásuvky spotřebič vždy vypněte tlačítkem. 

Popis spotřebiče (obrázek A, strana 2): 

1. Hlavní jednotka 2. Ohebná trubka 3. Elektrický kartáč 4. Kartáč na matrace 

5. Kartáč na zvířecí chlupy 6. Ohebná hadice 7. Chlupatý váleček 8. Kartáč 2 v 1 

9. Nástroj na štěrbiny 10. Nástěnný věšák   

Popis displeje (obrázek B, strana 2): 

1. Stav baterie 2. Aktuální úroveň sacího výkonu 

3. Ikona plného koše / uzamčeného 4. Volič sacího výkonu 

5. Stav nabití baterie 6. Ikona zablokovaného válce 

Popis částí hlavní jednotky (obrázek C, strana 3): 

1. Motorová jednotka 2. Hlavní filtr HEPA 3. Ocelový filtr 

4. Západka pro uvolnění prachové 

nádoby 

5. Západka vyprazdňování prachové 

nádoby 
6. Víko pro přídavný HEPA filtr 

7. Přídavný filtr HEPA 8. Tlačítko zapnutí/vypnutí 
9. Západka pro uvolnění 

baterie 
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10. Baterie 11. Nádoba na prach  

Části podlahového kartáče (obrázek E, strana 3): 
1. Tělo elektrického kartáče 

2. Hřídel kartáče 

Před prvním použitím: 
1. Odstraňte z přístroje všechny obalové materiály 

2. Zkontrolujte, zda je baterie nabitá a připravená k použití (viz pokyny Nabíjení baterie) 

 
Popis a použití nástavců (Obrázek A, strana 2): 

2. Ohebná trubice - tuto trubici lze použít jak v přímé poloze, tak ohnutím po stisknutí tlačítka, abyste dosáhli pod 

nábytek. 
3. Elektrický kartáč - nástavec se používá k čištění tvrdých podlah pomocí štětinového válce nebo koberců pomocí 

měkkého válce (7) 
4. Kartáč na matrace - Nástavec se používá k důkladnému čištění a dezinfekci matrací. Vibrační funkce proniká do 

matrace a odstraňuje prach a roztoče, UV světlo pak matraci dezinfikuje a roztoče hubí. 

5. Kartáč na srst domácích mazlíčků - Nástavec se používá k rozčesávání a čištění srsti domácích mazlíčků, odstraňuje 
uvolněné chlupy a zamotané vlasy. Uvolněním vestavěného tlačítka se vyčesané chlupy odtáhnou od překrytu pro 

rychlé a snadné čištění mezi jednotlivými sezeními. 

6. Flexibilní hadice - hadice v kombinaci s kartáčem na zvířecí chlupy / štěrbinovým kartáčem / kartáčem 2 v 1 
umožňuje dosáhnout do těžko přístupných míst a snadno se používá. 

7. Chlupatý válec - tento válec lze nahradit klasickým štětinovým válcem pro čištění měkčích povrchů, jako jsou 

koberce, aniž by vlákna blokovala elektrický kartáč. 
8. Kartáč 2 v 1 - tento kartáč lze použít k čištění čalounění a vrchních částí knih, aniž byste je museli sundávat ze 

stojanu. 

9. Štěrbinový kartáč - Tento kartáč lze použít k čištění prostorů mezi polštáři pohovky, ve stísněných prostorech, jako 
jsou auta a rohy. 

10. Závěs na stěnu - Závěs je dodáván se 3 šrouby k upevnění na stěnu. Slouží k uložení příslušenství a přístroje, když 

se nepoužívá nebo není zatížen. 
 

 

Montáž jednotky (viz obrázky 1, 2, 3 na straně 4 tabulky G): 
1. Zkontrolujte, zda je jednotka nabitá a připravená k použití, za tímto účelem stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí 

(obrázek C bod 8) 

2. Pokud jednotka nezobrazuje žádné chybové hlášení a je plně nabitá, opět ji vypněte. 
3. Připojte ohebnou trubici k hlavní jednotce a ujistěte se, že je spojení správné a že otvory v hlavní jednotce jsou 

správně zarovnány s kolíky v trubici (obrázek 1, strana 4, tabulka G) 

4. Připojte druhou stranu ohebné trubice ke zvolenému připojení. Poznámka: ohebná hadice není kompatibilní s 
ohebnou trubkou a lze ji připojit pouze přímo k hlavní jednotce. 

 

Vyměňte válec (tabulka F strana 4): 
1. Zkontrolujte elektrický kartáč , na spodní straně kartáče najdete kruhovou západku. Západka je na jedné straně 

zavřená a na druhé straně otevřená. 

2. Pomocí šroubováku posuňte západku do odemčené polohy (krok 1) 

3. Vytáhněte plastový kryt skrývající boční stranu válce. 

4. Vytáhněte válec a vyměňte jej za válec dle vlastního výběru. 

5. Vraťte plastový kryt na místo. 
6. Posuňte západku do zavřené polohy. 

 

Nabíjení Doba nabíjení zařízení je přibližně 4 hodiny: 
1. Chcete-li zařízení nabít, připojte nabíječku k baterii. 

2. Poté připojte nabíječku do zásuvky. 

3. Pokud je k přístroji připojen akumulátor, na displeji se zobrazí aktuální procentuální nabití akumulátoru (bod 1, 
obrázek B, strana 2). 

4. Pokud není akumulátor připojen k tělesu, budou blikat 3 LED diody na boku akumulátoru. Když je akumulátor plně 

nabitý, LED diody zůstanou svítit a přestanou blikat. 
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Používání přístroje (tabulka B, strana 2): 
1. Jakmile je akumulátor plně nabitý a jednotka je sestavena podle vašich představ, zapněte jednotku stisknutím 

tlačítka zapnutí/vypnutí (obrázek C, bod 8). Můžete také použít tlačítko přímo na baterii, které se nachází pod 

kontrolkou nabíjení. 
2. Přístroj se zapne při posledním nastavení. 

3. Chcete-li nastavení změnit, stiskněte volič sacího výkonu (obrázek B, bod 4). 

4. Aktuální výkon se zobrazí na displeji spotřebiče uprostřed. (Obrázek B, bod 2). 
 

Čištění spotřebiče (tabulka D strana 3): 

1. Přesuňte spotřebič nad odpadkový koš. 
2. Otevřete nádobu na prach stisknutím západky vyprazdňování nádoby na prach (tabulka C strana 3 bod 5) 

3. Přístroj se vyprázdní. 

4. Setřete zbývající prach. 
5. Uchopte ocelový filtr (tabulka C, strana 3, bod 3) a otočením proti směru hodinových ručiček jej uvolněte. 

6. Vyjměte filtr nad prachovkou a vyčistěte jej vlhkým hadříkem nebo kartáčem. Před opětovným nasazením filtru se 

ujistěte, že je suchý. 
7. Chcete-li vyčistit vstupní filtr (tabulka C, strana 3, bod 2), vyjměte celou nádobu na prach. 

8. Za tímto účelem stiskněte uvolňovací západku nádoby na prach (tabulka C, strana 3, bod 4) a otočte nádobou na 

prach ve směru hodinových ručiček. Na nádobě na prach je malá šipka ukazující na ikonu zavřeného visacího zámku. 
Otáčejte nádobou, dokud neukazuje na otevřený visací zámek. 

9. Zatáhněte za nádobu na prach směrem dolů, abyste ji mohli vyjmout z hlavního tělesa. 

10. Uvnitř nádoby na prach se nachází držák HEPA filtru. Zatáhněte za něj a vyjměte filtr z nádoby. 
11. HEPA filtr vyčistěte zubním kartáčkem. V případě potřeby jej můžete také umýt pouze čistou vodou. Filtr 

nenamáčejte. 

12. Filtr sušte v dobře větrané místnosti, dokud nebude zcela suchý. 
13. Když je filtr čistý a zcela suchý, NEPOUŽÍVEJTE filtr, který není zcela suchý. MOHLO BY DOJÍT K 

POŠKOZENÍ PŘÍSTROJE. 

14. Znovu nainstalujte filtr na místo a uzavřete nádobu na prach. 
15. Přístroj je vybaven dalším filtrem čistého vzduchu umístěným v zadní části přístroje. (Tabulka C, strana 3, bod 7) 

16. Nejprve odšroubováním sejměte zadní kryt filtru (tabulka C, strana 3, bod 6). 

17. Vyjměte filtr. Pod filtrem uvidíte další černý houbový filtr. Jedná se o ochranný kryt motoru, který zabraňuje 

vnikání prachu z filtru do motoru. Tento filtr není vyměnitelný. Při správném používání jej není třeba čistit ani 

vyměňovat. 

18. Vyčistěte filtr. V případě potřeby můžete filtr také umýt pouze čistou vodou. Filtr nenamáčejte. 
19. Filtr sušte v dobře větrané místnosti, dokud nebude zcela suchý. 

20. Vyměňte kryt filtru. 

21. I po vyčištění a umytí filtrů může dojít k poklesu sacího výkonu. V závislosti na četnosti a způsobu používání 
vysavače může dojít k zanesení filtrů. Pokud k tomu dojde, měly by být vyměněny. O náhradní filtry AD 7061.1 

požádejte svého prodejce. 

 
Montáž na stěnu (tabulka H, strana 5): 

Spotřebič se prodává s nástěnným držákem pro montáž spotřebiče a každodenního příslušenství. 

1. Nástěnný držák umístěte ke stěně. 
2. Otvory označte perem. 

3. Vytvořte otvory a vložte do nich hmoždinky. 

4. Umístěte nástěnný držák a připevněte jej pomocí šroubů. 
5. K uchycení štěrbinového uzávěru i uzávěru 2 v 1 můžete použít oba nástěnné držáky. 

6. Prostřední část slouží k uložení hlavní jednotky. 

 
Řešení problémů: 

Problém: Jednotka se nezapíná. 
Pravděpodobná příčina: Baterie není nabitá 

Řešení: Nabijte baterii 

Pravděpodobná příčina: Zařízení je přehřáté 
Řešení: Nechte zařízení vychladnout 

Pravděpodobná příčina: Baterie nebyla správně nainstalována 

Řešení: Znovu správně nainstalujte baterii. 
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Problém: Zařízení se zapne a po chvíli se vypne. Ikona odpadkového koše na displeji zčervená. 
Pravděpodobná příčina: Zásobník na prach je plný 

Řešení: Vyprázdněte zásobník na prach 

Pravděpodobná příčina: Něco uvízlo v potrubí/nástroji 
Řešení: Zkontrolujte a vyčistěte trubku/spojku 

 

Problém: Stroj se zapne a po chvíli se vypne. Uvízlá hřídel na displeji zčervená. 
Pravděpodobná příčina: Válec je zablokován vlasy nebo nečistotami 

Řešení: Vyčistěte válec 

 
Problém: Nízký sací výkon 

Pravděpodobná příčina: Jeden nebo všechny filtry jsou znečištěné 

Řešení: Vyčistěte filtry 
 

Technický popis: 

Zařízení / jmenovité napětí baterie: 22,2 V 
Jmenovitý výkon zařízení: 250W 

Typ baterie: lithium-iontová 

Kapacita baterie: 2200 mAh 
Vstupní napětí adaptéru: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Výstupní napětí adaptéru: 27 V 0,5 A 

 

V zájmu ochrany životního prostředí. Informace o odpadních elektrických a elektronických zařízeních V souladu s čl. 13 odst. 1 a 2 zákona 

ze dne 11. září 2015 o odpadních elektrických a elektronických zařízeních bychom vás rádi informovali o správném nakládání s odpadními 

elektrickými a elektronickými zařízeními: 

1. Je zakázáno odkládat odpadní elektrická a elektronická zařízení společně s ostatním odpadem - toto je potvrzeno označením v podobě 

"přeškrtnuté popelnice", která nařizuje tříděný sběr tohoto druhu odpadu. 

2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a složky, které mohou při úniku do životního prostředí vážně 

ohrozit zdraví a život lidí a živých organismů. Mohou vést k řadě zdravotních problémů, jako jsou poruchy zraku, sluchu a řeči, mohou také 

poškodit ledviny, játra a srdce a způsobit kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivé účinky na dýchací a reprodukční 

systém a vést k rakovinným změnám. Konzumace rostlin rostoucích na kontaminovaných půdách a produktů z nich získaných může mít za 

následek výše uvedené zdravotní účinky. 

3. Odpadní elektrická a elektronická zařízení by se měla odevzdávat pouze na autorizovaných sběrných místech, jejichž seznam by měl být 

uveden na internetových stránkách každé obce. 

4. Domácnost hraje důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, odpadních zařízení. Klíčovou roli hraje také 

v systému nakládání s odpadními elektrickými a elektronickými zařízeními, a to díky možnosti přímého předání na autorizovaná sběrná 

místa a eliminaci nežádoucích společenských návyků vedoucích k odkládání odpadních zařízení na místech, která k tomu nejsou určena. 

Kromě toho, Odevzdávání odpadních elektrických a elektronických zařízení v místě předání. Distributor je při dodávce zařízení určeného pro 

domácnosti odběrateli povinen bezplatně odebrat odpadní zařízení z domácností v místě dodání tohoto zařízení, pokud je použité zařízení 

stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zařízení. 

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je třeba odkládat do příslušných nádob na tříděný sběr komunálního odpadu podle jejich 

popisu. Pokud jsou v zařízení baterie, je třeba je vyjmout a odděleně zlikvidovat ve sběrně a skladu. 

Spotřebič nevyhazujte do kontejneru na komunální odpad!!! 

Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo uplatnit reklamaci, obraťte se na obraťte se přímo na prodejce, který vám vystavil 

doklad o koupi. 

Руководство пользователя (RU) 

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ. ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО 

БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

1. Перед использованием прибора прочтите инструкцию по эксплуатации 

и следуйте содержащимся в ней указаниям. Производитель не несет 
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ответственности за ущерб, вызванный использованием прибора не по 

назначению или неправильным обращением с ним. 

2. Прибор предназначен только для бытового использования. Не 

используйте его для других целей, несовместимых с его назначением. 

3. Подключайте прибор только к розетке 220-240 В ~ 50/60 Гц. 

Для большей безопасности использования не подключайте одновременно 

несколько электроприборов к одной цепи. 

4. Соблюдайте особую осторожность при использовании прибора в 

присутствии детей. Не позволяйте детям играть с прибором, не 

позволяйте детям или лицам, не знакомым с прибором, пользоваться им. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может использоваться 

детьми старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными способностями, а также лицами, не 

имеющими опыта или знаний об этом оборудовании, если это делается 

под наблюдением лица, ответственного за их безопасность, или если они 

получили инструкции по безопасному использованию оборудования и 

знают об опасностях, связанных с его использованием. Дети не должны 

играть с оборудованием. Чистка и обслуживание оборудования не 

должны выполняться детьми, если только они не старше 8 лет и не 

выполняются под присмотром. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: используйте только оригинальный адаптер 

питания, входящий в комплект поставки, с моделью: 

CZH013265050EUWH 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: в данном устройстве используется 

перезаряжаемая литий-ионная батарея, 22,2 В 2200 мАч 48,84 Втч. 

Используйте только оригинальный аккумуляторный блок. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: заряжайте аккумулятор только с помощью 

зарядного устройства, поставляемого с устройством. 

9. ОСТОРОЖНО: храните аккумуляторный блок в недоступном для 

детей месте. Батарейный блок нельзя нагревать, открывать, прокалывать, 

разрушать или бросать в огонь. 

10. Старые разряженные или использованные батареи следует извлечь из 

устройства и утилизировать или переработать в соответствии с 

национальными правилами утилизации отходов. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ВНИМАНИЕ: Шланг прибора и 

соединительные трубки содержат электрические соединения в своей 

конструкции: 

- не используйте пылесос для всасывания воды 
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- не погружайте в воду для мытья и чистки 

- необходимо регулярно проверять шланг и соединительные трубки и не 

использовать их в случае повреждения 

12. После использования всегда вынимайте вилку из розетки, 

придерживая ее рукой. НЕ тяните за сетевой шнур. 

13. Не погружайте кабель, вилку или весь прибор в воду или любую 

другую жидкость. Не подвергайте прибор воздействию погодных 

условий (дождь, солнце и т. д.) и не используйте его в условиях 

повышенной влажности (ванные комнаты, влажные дома на колесах). 

14. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур 

питания поврежден, во избежание опасности его следует заменить у 

специалиста по ремонту. 

15. Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания, а также 

если его уронили, повредили каким-либо другим способом или он не 

работает должным образом. Не ремонтируйте прибор самостоятельно, 

так как существует опасность поражения электрическим током. Отнесите 

поврежденный прибор в компетентный сервисный центр для проверки 

или ремонта. Все ремонтные работы должны выполняться только в 

авторизованных сервисных центрах. Неправильный ремонт может 

представлять серьезную опасность для пользователя. 

16. Не используйте прибор вблизи легковоспламеняющихся материалов. 

17. Шнур питания не должен касаться горячих поверхностей. 

18. Не оставляйте прибор или блок питания, подключенный к розетке, без 

присмотра. 

19. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить 

в электрической цепи устройство остаточного тока (УЗО) с номинальным 

остаточным током 

не более 30 мА. По этому вопросу следует проконсультироваться со 

специалистом-электриком. 

20. Не допускайте намокания моторной части прибора. 

21. Не используйте прибор вне дома, только в помещении. 

22. Не используйте пылесос для сбора легковоспламеняющихся веществ 

(например, топлива, растворителей). 

23. Не собирайте пылесосом предметы с острыми краями (например, 

осколки стекла). 

24. Не направляйте всасывающую трубку пылесоса на других людей или 

животных. 

25. Пылесосьте только сухие поверхности. 
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26. Используйте только принадлежности, предназначенные для этого 

прибора. 

27. Соблюдайте особую осторожность при уборке лестниц, чтобы 

обеспечить свою безопасность. 

28. Не закрывайте вентиляционные отверстия. 

29. Не запускайте пылесос без установленного фильтра. 

30. Не тяните пылесос за шланг или трубку. 

31. Следите за тем, чтобы шнур питания не был зажат дверью или зажат. 

При перемещении пылесоса обращайте внимание на длину шнура 

питания. Быстрое вытягивание пылесоса, когда кабель находится под 

напряжением, может привести к его повреждению. 

32. Не убирайте пыль или строительный мусор, остатки такого мусора 

немедленно аннулируют гарантию. 

33. Не оставляйте прибор или блок питания без присмотра во время 

работы. 

34. Всегда отключайте прибор от источника питания, если он остается без 

присмотра, а также перед складыванием, раскладыванием или чисткой. 

35. Всегда выключайте прибор с помощью кнопки, прежде чем вынимать 

вилку из розетки. 

Описание прибора (иллюстрация A, стр. 2): 

1. Основной блок 2. Гибкая трубка 
3. Электрическая 

щетка 

4. Щетка для 

матрасов 

5. Щетка для шерсти домашних 

животных 
6. Гибкий шланг 7. Пушистый валик 8. Щетка 2 в 1 

9. Инструмент для щелей 
10. Настенная 

вешалка   

Описание дисплея (иллюстрация B, стр. 2): 

1. Состояние аккумулятора 2. Текущий уровень мощности всасывания 

3. Значок полного пылесборника / заблокирован 4. Селектор мощности всасывания 

5. Состояние зарядки аккумулятора 6. Значок заблокированного валика 

Описание частей основного блока (иллюстрация C, стр. 3): 
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1. Моторный блок 2. Основной фильтр HEPA 3. Стальной фильтр 

4. Защелка для освобождения 

контейнера для пыли 

5. Защелка для опорожнения 

контейнера для пыли 

6. Крышка для дополнительного 

фильтра HEPA 

7. Дополнительный фильтр HEPA 8. Кнопка включения/выключения 
9. Защелка для освобождения 

аккумулятора 

10. Аккумулятор 11. Контейнер для пыли  

Детали щетки для пола (рис. E, стр. 3): 

1. Корпус электрической щетки 
2. Вал щетки 

Перед первым использованием: 

1. Снимите с устройства все упаковочные материалы 

2. Убедитесь, что аккумулятор заряжен и готов к работе (см. инструкцию Зарядка аккумулятора) 

 

Описание и использование насадок (иллюстрация A, стр. 2): 
2. Гибкая трубка - эту трубку можно использовать как в прямом положении, так и согнув ее одним нажатием 

кнопки, чтобы достать под мебелью. 

3. Электрическая щетка - насадка используется для чистки твердых полов с помощью валика с щетиной или 
ковров с помощью мягкого валика (7) 

4. Щетка для матрасов - насадка используется для тщательной очистки и дезинфекции матраса. Функция 

вибрации проникает в матрас и удаляет пыль и пылевых клещей, а ультрафиолетовое излучение 
дезинфицирует матрас и убивает пылевых клещей. 

5. Щетка для шерсти домашних животных - насадка используется для расчесывания и чистки шерсти 

домашних животных, удаляя выпавшие волосы и спутанную шерсть. При нажатии на встроенную кнопку 
вычесанная шерсть отходит от накладки, что позволяет быстро и легко очистить прибор между процедурами. 

6. Гибкий шланг - шланг в сочетании со щеткой для шерсти домашних животных / щелевой щеткой / щеткой 
2-в-1 позволяет добраться до труднодоступных мест и удобен в использовании. 

7. Пушистый валик - этот валик можно заменить классическим валиком с щетиной для чистки более мягких 

поверхностей, например ковров, при этом волокна не будут мешать работе электрической щетки. 
8. Щетка 2-в-1 - с ее помощью можно чистить обивку и верхние части книг, не снимая их с подставки. 

9. Щетка для щелей - эту щетку можно использовать для чистки промежутков между диванными подушками, 

в узких местах, например в автомобилях, и в углах. 
10. Настенная вешалка - В комплекте с вешалкой идут 3 винта для крепления к стене. Она используется для 

хранения аксессуаров и устройства, когда оно не используется или загружено. 

 
 

Монтаж устройства (см. рисунки 1, 2, 3 на странице 4, таблица G): 

1. Убедитесь, что устройство заряжено и готово к работе, для этого нажмите кнопку включения/выключения 
(рис. C, точка 8) 

2. Если устройство не выдает никаких сообщений об ошибках и полностью заряжено, снова выключите его. 

3. Подключите гибкую трубку к основному блоку, убедившись, что соединение выполнено правильно и что 
отверстия в основном блоке правильно совмещены со штырями в трубке (рис. 1, стр. 4 таблица G) 

4. Подключите другой конец гибкой трубки к выбранному соединению. Примечание: гибкий шланг не 

совместим с гибкой трубкой и может быть подключен только непосредственно к основному блоку. 
 

Замените ролик (таблица F, страница 4): 

1. Проверьте вашу электрическую щетку, на нижней стороне щетки вы найдете круглую защелку. Защелка 
закрыта с одной стороны и открыта с другой. 

2. С помощью отвертки переведите защелку в разблокированное положение (шаг 1) 

3. Вытащите пластиковую крышку, скрывающую боковую часть валика. 
4. Вытащите ролик и замените его на другой. 
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5. Установите пластиковую крышку на место. 

6. Передвиньте защелку в закрытое положение. 
 

Время зарядки устройства составляет примерно 4 часа: 

1. Чтобы зарядить устройство, подключите зарядное устройство к аккумулятору. 
2. Затем подключите зарядное устройство к розетке. 

3. Если к устройству подключена аккумуляторная батарея, на дисплее отобразится текущий процент заряда 

батареи (точка 1, рисунок B, стр. 2). 
4. Если аккумуляторная батарея не подключена к корпусу, 3 светодиода на боковой стороне батарейного блока 

будут мигать. Когда аккумулятор будет полностью заряжен, светодиоды останутся гореть и перестанут 

мигать. 
 

Использование устройства (таблица B, стр. 2): 

1. После того как аккумулятор полностью заряжен и устройство собрано в соответствии с вашими 
предпочтениями, включите устройство, нажав кнопку включения/выключения (рис. C, точка 8). Вы также 

можете использовать кнопку непосредственно на аккумуляторе, расположенную под светодиодным 

индикатором зарядки. 
2. Устройство включится в соответствии с последней настройкой. 

3. Чтобы изменить настройку, нажмите на селектор мощности всасывания (рисунок B, точка 4). 

4. Текущая мощность будет отображаться на приборе в центре. (Рисунок B, точка 2). 
 

Очистка прибора (таблица D, страница 3): 

1. Переместите прибор к контейнеру для отходов. 
2. Откройте контейнер для пыли, нажав на защелку для опорожнения контейнера для пыли (Таблица C стр. 3, 

пункт 5) 

3. Прибор будет опорожнен. 
4. Вытрите оставшуюся пыль. 

5. Возьмитесь за стальной фильтр (таблица C, страница 3, пункт 3) и поверните его против часовой стрелки, 

чтобы освободить. 
6. Снимите фильтр с пылесборника и очистите его влажной тканью или щеткой. Перед установкой фильтра на 

место убедитесь, что он сухой. 

7. Чтобы очистить впускной фильтр (таблица C, страница 3, пункт 2), снимите весь контейнер для пыли. 

8. Для этого нажмите на фиксатор контейнера для пыли (таблица C, страница 3, пункт 4) и поверните 

контейнер для пыли по часовой стрелке. На контейнере для пыли есть маленькая стрелка, указывающая на 

значок закрытого висячего замка. Поворачивайте контейнер, пока он не укажет на открытый висячий замок. 
9. Потяните контейнер для пыли вниз, чтобы извлечь его из основного корпуса. 

10. Внутри контейнера для пыли находится держатель фильтра HEPA. Потяните за него, чтобы извлечь 

фильтр из контейнера. 
11. Очистите HEPA-фильтр зубной щеткой. При необходимости его можно промыть только чистой водой. Не 

замачивайте фильтр. 

12. Высушите фильтр в хорошо проветриваемом помещении до полного высыхания. 
13. Если фильтр чистый и полностью сухой, НЕ используйте не полностью высохший фильтр. ЭТО МОЖЕТ 

ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЮ УСТРОЙСТВА. 

14. Установите фильтр на место и закройте контейнер для пыли. 
15. Прибор оснащен дополнительным фильтром очистки воздуха, расположенным в задней части прибора. 

(Таблица C, страница 3, пункт 7) 

16. Сначала снимите заднюю крышку фильтра (таблица C, страница 3, пункт 6), открутив ее. 
17. Извлеките фильтр. Под фильтром вы увидите еще один черный губчатый фильтр. Это защита двигателя, 

предотвращающая попадание пыли из фильтра в двигатель. Этот фильтр не подлежит замене. При правильном 

использовании нет необходимости в его очистке или замене. 
18. Очистите фильтр. При необходимости вы можете промыть фильтр только чистой водой. Не замачивайте 

фильтр. 
19. Высушите фильтр в хорошо проветриваемом помещении до полного высыхания. 

20. Установите крышку фильтра на место. 

21. Даже после чистки и промывки фильтров сила всасывания может снизиться. В зависимости от частоты и 
интенсивности использования пылесоса фильтры могут засориться. В этом случае их следует заменить. 

Обратитесь к своему дилеру за сменными фильтрами AD 7061.1. 
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Настенный монтаж (таблица H, стр. 5): 

Прибор продается с настенным кронштейном для установки прибора и повседневных аксессуаров. 
1. Приложите настенный кронштейн к стене. 

2. Отметьте отверстия ручкой. 

3. Сделайте отверстия и вставьте в них дюбели. 
4. Установите настенный кронштейн и закрепите его шурупами. 

5. Вы можете использовать оба настенных кронштейна для крепления крышки с прорезями и крышки 2-в-1. 

6. Средняя секция используется для хранения основного блока. 
 

Устранение неполадок: 

Проблема: Устройство не включается. 
Вероятная причина: аккумулятор не заряжен 

Решение: Зарядите аккумулятор 

Вероятная причина: устройство перегревается 
Решение: Дайте устройству остыть 

Вероятная причина: аккумулятор установлен неправильно 

Решение: установите батарею правильно. 
 

Проблема: Устройство включается и через некоторое время выключается. Значок мусорного ведра на дисплее 

становится красным. 
Вероятная причина: пылесборник переполнен 

Решение: Опорожните контейнер для пыли 

Вероятная причина: Что-то застряло в трубе/инструменте 
Решение: Проверьте и очистите трубу/соединитель 

 

Проблема: Машина включается и через некоторое время выключается. Застрявший вал на дисплее становится 
красным. 

Вероятная причина: вал заблокирован волосами или грязью 

Решение: Очистите ролик 
 

Проблема: Низкая мощность всасывания 

Вероятная причина: один или все фильтры загрязнены 

Решение: Очистите фильтры 

 

Техническое описание: 
Устройство / номинальное напряжение батареи: 22,2 V 

Номинальная мощность устройства: 250W  

Тип аккумулятора: литий-ионный 
Емкость аккумулятора: 2200 мАч 

Входное напряжение адаптера: 220-240 В ~ 50/60 Гц 0,5 A 

Выходное напряжение адаптера: 27 В 0,5 А 

 

Ради сохранения окружающей среды. Информация об отработанном электрическом и электронном оборудовании В 

соответствии со статьей 13 (1) и (2) Закона об отходах электрического и электронного оборудования от 11 сентября 2015 года мы 

хотели бы проинформировать вас о правильном обращении с отходами электрического и электронного оборудования: 

1. Запрещается размещать отходы электрического и электронного оборудования вместе с другими отходами - это подтверждается 

маркировкой в виде "перечеркнутой урны", предписывающей селективный сбор данного вида отходов. 

2. Электрическое и электронное оборудование может содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые при попадании 

в окружающую среду могут представлять серьезную угрозу для здоровья и жизни человека и живых организмов. Они могут 

привести к ряду проблем со здоровьем, таких как нарушения зрения, слуха и речи, могут также повредить почки, печень и сердце, 

вызвать кожные заболевания. Вредные вещества также могут оказывать негативное воздействие на дыхательную и 

репродуктивную системы и приводить к раковым поражениям. Употребление в пищу растений, растущих на загрязненных почвах, 

и продуктов, полученных из них, может привести к вышеупомянутым последствиям для здоровья. 

3. Отходы электрического и электронного оборудования следует сдавать только в уполномоченные пункты сбора, список которых 

должен быть размещен на сайте каждого муниципалитета. 

4. Домашнее хозяйство играет важную роль в содействии повторному использованию и восстановлению, включая переработку, 

отработанного оборудования. Оно также играет ключевую роль в системе управления отходами электрического и электронного 

оборудования благодаря возможности прямой доставки в уполномоченные пункты сбора и устранению нежелательных 

социальных привычек, приводящих к оставлению отработанного оборудования в местах, не предназначенных для этих целей. 
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Кроме того Возвращайте отработанное электрическое и электронное оборудование по месту поставки. Дистрибьютор, поставляя 

покупателю оборудование, предназначенное для домашних хозяйств, обязан бесплатно принимать отходы оборудования от 

домашних хозяйств в месте поставки этого оборудования, при условии, что использованное оборудование того же типа и 

выполняет те же функции, что и поставленное оборудование. 

Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует помещать в соответствующие контейнеры для раздельного сбора 

бытовых отходов в соответствии с их описанием. Если в приборе имеются батареи, их необходимо извлечь и утилизировать 

отдельно в пункте сбора и хранения. 

Не выбрасывайте прибор в контейнер для бытовых отходов!!! 

Сервис Если вы хотите приобрести запасные части или предъявить претензии, пожалуйста обращайтесь непосредственно к 

продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΣΥΝΘΉΚΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ. ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΓΙΑ 

ΤΗ ΧΡΉΣΗ 

1. Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και 

ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτές. Ο κατασκευαστής δεν 

ευθύνεται για ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση της συσκευής που δεν 

είναι σύμφωνη με τον προορισμό της ή από ακατάλληλο χειρισμό. 

2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη 

συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό ασυμβίβαστο με την προβλεπόμενη 

χρήση της. 

3. Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε πρίζα 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Για μεγαλύτερη ασφάλεια χρήσης, μην συνδέετε ταυτόχρονα πολλές 

ηλεκτρικές συσκευές σε ένα κύκλωμα. 

4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 

υπάρχουν παιδιά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή μην 

επιτρέπετε σε παιδιά ή σε άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να 

τη χρησιμοποιούν. 

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

άνω των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της συσκευής, 

εφόσον αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη ατόμου που είναι υπεύθυνο για την 

ασφάλειά τους ή τους έχουν δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση της 

συσκευής και γνωρίζουν τους κινδύνους που συνδέονται με τη χρήση της. Τα 

παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η 

συντήρηση του εξοπλισμού δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά, εκτός εάν είναι 

άνω των 8 ετών και η δραστηριότητα πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. 

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο τον αρχικό παρεχόμενο 

μετασχηματιστή ρεύματος με το μοντέλο: CZH013265050EUWH 
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7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρία ιόντων λιθίου, 

22,2V 2200mAh 48,84 Wh. Χρησιμοποιείτε μόνο την αυθεντική μπαταρία. 

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: φορτίζετε την μπαταρία μόνο με τον φορτιστή που 

παρέχεται με το προϊόν. 

9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φυλάξτε το πακέτο μπαταριών μακριά από παιδιά. Το 

πακέτο μπαταρίας δεν πρέπει να θερμαίνεται, να ανοίγεται, να τρυπάται, να 

καταστρέφεται ή να ρίχνεται σε φωτιά. 

10. Οι παλιές εξαντλημένες ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες θα πρέπει να 

αφαιρούνται από τη συσκευή και να απορρίπτονται ή να ανακυκλώνονται 

σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς διάθεσης αποβλήτων. 

11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο εύκαμπτος σωλήνας της συσκευής 

και οι σωλήνες σύνδεσης περιέχουν ηλεκτρικές συνδέσεις στην κατασκευή 

τους: 

- μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να αναρροφήσετε νερό 

- μην βυθίζετε σε νερό για πλύσιμο και καθαρισμό 

- ο εύκαμπτος σωλήνας και οι σωλήνες σύνδεσης πρέπει να ελέγχονται 

τακτικά και δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται εάν έχουν υποστεί ζημιά 

12. Αφαιρείτε πάντα το φις από την πρίζα μετά τη χρήση κρατώντας την πρίζα 

με το χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο της πρίζας. 

13. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή ολόκληρη τη μονάδα σε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε καιρικές συνθήκες 

(βροχή, ήλιος κ.λπ.) και μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες υγρασίας (μπάνια, 

υγρά αυτοκινούμενα τροχόσπιτα). 

14. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το 

καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από 

εξειδικευμένο επισκευαστή για να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος ή 

αν έχει πέσει ή έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή δεν 

λειτουργεί σωστά. Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, καθώς υπάρχει 

κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Μεταφέρετε τη συσκευή που έχει υποστεί βλάβη σε 

ένα αρμόδιο κέντρο σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές 

επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις. 

Η ακατάλληλη επισκευή μπορεί να αποτελέσει σοβαρό κίνδυνο για τον 

χρήστη. 

16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 

17. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να αγγίζει καυτές επιφάνειες. 

18. Μην αφήνετε τη συσκευή ή το τροφοδοτικό συνδεδεμένο σε πρίζα χωρίς 

επίβλεψη. 
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19. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται να εγκαταστήσετε στο 

ηλεκτρικό κύκλωμα, μια συσκευή διαλείποντος ρεύματος (RCD) με 

ονομαστικό ρεύμα διαλείποντος ρεύματος 

που δεν υπερβαίνει τα 30 mA. Για το θέμα αυτό θα πρέπει να συμβουλευτείτε 

έναν ειδικό ηλεκτρολόγο. 

20. Μην αφήνετε το μέρος του κινητήρα της συσκευής να βραχεί. 

21. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εκτός σπιτιού, χρησιμοποιήστε τη μόνο 

σε εσωτερικούς χώρους. 

22. Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για τη συλλογή εύφλεκτων 

ουσιών (όπως καύσιμα, διαλύτες). 

23. Μην σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα αντικείμενα με αιχμηρές άκρες (π.χ. 

θραύσματα γυαλιού). 

24. Μην στρέφετε το σωλήνα αναρρόφησης της ηλεκτρικής σκούπας προς 

άλλους ανθρώπους ή ζώα. 

25. Σκουπίζετε μόνο στεγνές επιφάνειες. 

26. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που έχουν σχεδιαστεί για αυτή τη 

συσκευή. 

27. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν σκουπίζετε σκάλες, εξασφαλίστε την 

ασφάλειά σας. 

28. Μην μπλοκάρετε κανένα άνοιγμα εξαερισμού. 

29. Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα χωρίς το φίλτρο στη θέση του. 

30. Μην τραβάτε την ηλεκτρική σκούπα από τον εύκαμπτο σωλήνα ή το 

σωλήνα. 

31. Προσέξτε να μην περικλείεται το καλώδιο τροφοδοσίας από κάποια πόρτα 

ή να μην μπλοκάρεται. Προσέχετε το μήκος του καλωδίου τροφοδοσίας όταν 

μετακινείτε την ηλεκτρική σκούπα. Το γρήγορο τράβηγμα της ηλεκτρικής 

σκούπας όταν το καλώδιο βρίσκεται υπό τάση μπορεί να προκαλέσει ζημιά. 

32. Μην σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα σκόνη ή υπολείμματα κατασκευών, 

υπολείμματα από αυτού του είδους τα υπολείμματα θα ακυρώσουν αμέσως 

την εγγύηση. 

33. Μην αφήνετε τη συσκευή ή το τροφοδοτικό χωρίς επίβλεψη κατά τη 

διάρκεια της λειτουργίας. 

34. Αποσυνδέετε πάντοτε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος εάν την 

αφήνετε χωρίς επίβλεψη και πριν από το δίπλωμα, το ξεδίπλωμα ή τον 

καθαρισμό. 

35. Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή με το κουμπί πριν βγάλετε το φις από 

την πρίζα. 

Περιγραφή της συσκευής (Εικόνα A, σελίδα 2): 
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1. Κύρια μονάδα 2. Εύκαμπτος σωλήνας 3. Ηλεκτρική βούρτσα 4. Βούρτσα στρώματος 

5. Βούρτσα για τρίχες κατοικίδιων ζώων 6. Εύκαμπτος σωλήνας 7. Χνουδωτός κύλινδρος 8. Βούρτσα 2 σε 1 

9. Εργαλείο σχισμών 10. Κρεμάστρα τοίχου   

Περιγραφή της οθόνης (Εικόνα Β, σελίδα 2): 

1. Κατάσταση μπαταρίας 2. Τρέχον επίπεδο ισχύος αναρρόφησης 

3. Εικονίδιο γεμάτου κάδου απορριμμάτων / κλειδωμένο 4. Επιλογέας ισχύος αναρρόφησης 

5. Κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας 6. Εικονίδιο κλειδωμένου κυλίνδρου 

Περιγραφή των μερών της κύριας μονάδας (Εικόνα C, σελίδα 3): 

1. Μονάδα κινητήρα 2. Κύριο φίλτρο HEPA 3. Χαλύβδινο φίλτρο 

4. Μάνταλο απελευθέρωσης δοχείου 

σκόνης 
5. Μάνταλο εκκένωσης δοχείου σκόνης 

6. Καπάκι για πρόσθετο φίλτρο 

HEPA 

7. Δευτερεύον φίλτρο HEPA 
8. Κουμπί 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

9. Μάνταλο απελευθέρωσης 

μπαταρίας 

10. Μπαταρία 11. Δοχείο σκόνης  

Μέρη της βούρτσας δαπέδου (Εικόνα E, σελίδα 3): 

1. Σώμα ηλεκτρικής βούρτσας 
2. Άξονας βούρτσας 

Πριν από την πρώτη χρήση: 

1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας από τη μονάδα 
2. Ελέγξτε ότι η μπαταρία είναι φορτισμένη και έτοιμη για χρήση (βλέπε οδηγίες Φόρτιση της μπαταρίας) 

 
Περιγραφή και χρήση των προσαρτημάτων (Εικόνα A, σελίδα 2): 

2. Εύκαμπτος σωλήνας - αυτός ο σωλήνας μπορεί να χρησιμοποιηθεί τόσο σε ευθεία θέση όσο και με κάμψη με το 

πάτημα ενός κουμπιού για να φτάσει κάτω από έπιπλα. 

3. Ηλεκτρική βούρτσα - Το εξάρτημα χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό σκληρών δαπέδων με τον κύλινδρο με 

τρίχες ή χαλιών με τον μαλακό κύλινδρο (7) 

4. Βούρτσα στρώματος - Το εξάρτημα χρησιμοποιείται για τον σχολαστικό καθαρισμό και την απολύμανση του 
στρώματος. Η λειτουργία δόνησης διεισδύει στο στρώμα και απομακρύνει τη σκόνη και τα ακάρεα της σκόνης, στη 

συνέχεια το φως UV απολυμαίνει το στρώμα και σκοτώνει τα ακάρεα της σκόνης. 

5. Βούρτσα για τρίχες κατοικίδιων ζώων - Το εξάρτημα χρησιμοποιείται για το χτένισμα και τον καθαρισμό των 
τριχών των κατοικίδιων ζώων, αφαιρώντας τις χαλαρές τρίχες και τα μπερδέματα. Η απελευθέρωση του 

ενσωματωμένου κουμπιού απομακρύνει τις βουρτσισμένες τρίχες από την επικάλυψη για γρήγορο και εύκολο 

καθαρισμό μεταξύ των συνεδριών. 
6. Εύκαμπτος εύκαμπτος σωλήνας - Ο εύκαμπτος σωλήνας σε συνδυασμό με τη βούρτσα για τρίχες κατοικίδιων ζώων 

/ τη βούρτσα ρωγμών / τη βούρτσα 2 σε 1 σας επιτρέπει να φτάνετε σε δυσπρόσιτες περιοχές και είναι εύκολος στη 

χρήση. 
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7. Χνουδωτός κύλινδρος - αυτός ο κύλινδρος μπορεί να αντικατασταθεί από τον κλασικό κύλινδρο με τρίχες για να 

καθαρίζετε πιο μαλακές επιφάνειες, όπως χαλιά, χωρίς οι ίνες να εμποδίζουν την ηλεκτρική βούρτσα. 
8. Βούρτσα 2 σε 1 - Αυτή η βούρτσα μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό ταπετσαριών και των κορυφών 

των βιβλίων χωρίς να τα αφαιρέσετε από τη βάση. 

9. Βούρτσα ρωγμών - Αυτή η βούρτσα μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό των χώρων μεταξύ των 
μαξιλαριών του καναπέ, σε στενά σημεία όπως τα αυτοκίνητα και οι γωνίες. 

10. Κρεμάστρα τοίχου - Η κρεμάστρα συνοδεύεται από 3 βίδες για τη στερέωσή της στον τοίχο. Χρησιμοποιείται για 

την αποθήκευση των αξεσουάρ και της μονάδας όταν δεν χρησιμοποιείται ή δεν είναι φορτωμένη. 
 

 

Τοποθέτηση της μονάδας (βλ. εικόνες 1, 2, 3 στη σελίδα 4 πίνακας G): 
1. Ελέγξτε ότι η μονάδα είναι φορτισμένη και έτοιμη για χρήση, για να το κάνετε αυτό πατήστε το κουμπί On/Off 

(σχήμα Γ σημείο 8) 

2. Εάν η μονάδα δεν εμφανίζει μηνύματα σφάλματος και είναι πλήρως φορτισμένη, απενεργοποιήστε την ξανά. 
3. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα στην κύρια μονάδα, βεβαιώνοντας ότι η σύνδεση είναι σωστή και ότι οι οπές στην 

κύρια μονάδα είναι σωστά ευθυγραμμισμένες με τις ακίδες του σωλήνα (Εικόνα 1, σελίδα 4 πίνακας G) 

4. Συνδέστε την άλλη πλευρά του εύκαμπτου σωλήνα στην επιλεγμένη σύνδεση. Σημείωση: ο εύκαμπτος σωλήνας δεν 
είναι συμβατός με τον εύκαμπτο σωλήνα και μπορεί να συνδεθεί μόνο απευθείας στην κύρια μονάδα. 

 

Αντικαταστήστε τον κύλινδρο (πίνακας F σελίδα 4): 
1. Ελέγξτε την ηλεκτρική σας βούρτσα , και θα βρείτε ένα κυκλικό μάνταλο στην κάτω πλευρά της βούρτσας. Το 

μάνταλο είναι κλειστό από τη μία πλευρά και ανοιχτό από την άλλη. 

2. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να μετακινήσετε το μάνταλο στην ξεκλείδωτη θέση (Βήμα 1) 
3. Τραβήξτε προς τα έξω το πλαστικό κάλυμμα που κρύβει την πλευρά του κυλίνδρου. 

4. Τραβήξτε έξω τον κύλινδρο και αντικαταστήστε τον με τον κύλινδρο της επιλογής σας. 

5. Επανατοποθετήστε το πλαστικό κάλυμμα στη θέση του. 
6. Σύρετε το μάνταλο στην κλειστή θέση. 

 

Φόρτιση Ο χρόνος φόρτισης της συσκευής είναι περίπου 4 ώρες: 
1. Για να φορτίσετε τη συσκευή, συνδέστε το φορτιστή στην μπαταρία. 

2. Στη συνέχεια, συνδέστε το φορτιστή σε μια πρίζα τοίχου. 

3. Εάν στη συσκευή είναι συνδεδεμένη μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία, στην οθόνη θα εμφανιστεί το τρέχον 

ποσοστό φόρτισης της μπαταρίας (σημείο 1, εικόνα B, σελίδα 2). 

4. Εάν η μπαταρία δεν είναι συνδεδεμένη στο σώμα, οι 3 λυχνίες LED στο πλάι της μπαταρίας θα αναβοσβήνουν. 

Όταν το πακέτο μπαταριών είναι πλήρως φορτισμένο, οι λυχνίες LED θα παραμείνουν αναμμένες και θα 
σταματήσουν να αναβοσβήνουν. 

 

Χρήση της μονάδας (πίνακας B σελίδα 2): 
1. Μόλις η μπαταρία φορτιστεί πλήρως και η μονάδα συναρμολογηθεί σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας, 

ενεργοποιήστε τη μονάδα πατώντας το κουμπί on/off (Εικόνα Γ, σημείο 8). Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το 

κουμπί απευθείας στην μπαταρία, που βρίσκεται κάτω από τη λυχνία LED φόρτισης. 
2. Η συσκευή θα ενεργοποιηθεί στην τελευταία ρύθμιση. 

3. Για να αλλάξετε τη ρύθμιση, πατήστε τον επιλογέα ισχύος αναρρόφησης (Εικόνα B, σημείο 4). 

4. Η τρέχουσα ισχύς θα εμφανιστεί στη συσκευή στο κέντρο. (Εικόνα Β σημείο 2). 
 

Καθαρισμός της συσκευής (πίνακας D σελίδα 3): 

1. Μετακινήστε τη συσκευή πάνω από τον κάδο απορριμμάτων. 
2. Ανοίξτε το δοχείο απορριμμάτων πιέζοντας το μάνταλο εκκένωσης του δοχείου απορριμμάτων (Πίνακας C σελίδα 

3 σημείο 5) 

3. Η συσκευή θα αδειάσει. 
4. Σκουπίστε την υπόλοιπη σκόνη. 

5. Πιάστε το χαλύβδινο φίλτρο (Πίνακας C, σελίδα 3, σημείο 3) και στρέψτε το αριστερόστροφα για να το 
απελευθερώσετε. 

6. Αφαιρέστε το φίλτρο πάνω από τον κάδο σκόνης και καθαρίστε το με ένα υγρό πανί ή βούρτσα. Βεβαιωθείτε ότι το 

φίλτρο είναι στεγνό πριν το επανατοποθετήσετε. 
7. Για να καθαρίσετε το φίλτρο εισόδου (πίνακας C, σελίδα 3, σημείο 2), αφαιρέστε ολόκληρο το δοχείο σκόνης. 

8. Για να το κάνετε αυτό, πιέστε το μάνταλο απελευθέρωσης του δοχείου σκόνης (Πίνακας C, σελίδα 3, σημείο 4) και 

περιστρέψτε το δοχείο σκόνης δεξιόστροφα. Στο δοχείο σκόνης υπάρχει ένα μικρό βέλος που δείχνει προς το εικονίδιο 
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κλειστού λουκέτου. Περιστρέψτε το δοχείο έως ότου δείξει προς το ανοιχτό λουκέτο. 

9. Τραβήξτε το δοχείο σκόνης προς τα κάτω για να το αφαιρέσετε από το κύριο σώμα. 
10. Στο εσωτερικό του δοχείου σκόνης υπάρχει μια θήκη φίλτρου HEPA. Τραβήξτε το για να αφαιρέσετε το φίλτρο 

από το δοχείο. 

11. Καθαρίστε το φίλτρο HEPA με μια οδοντόβουρτσα. Εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε επίσης να το πλύνετε 
χρησιμοποιώντας μόνο καθαρό νερό. Μην μουλιάσετε το φίλτρο. 

12. Στεγνώστε το φίλτρο σε ένα καλά αεριζόμενο δωμάτιο μέχρι να στεγνώσει εντελώς. 

13. Όταν το φίλτρο είναι καθαρό και τελείως στεγνό, ΜΗΝ χρησιμοποιείτε φίλτρο που δεν είναι τελείως στεγνό. 
ΑΥΤΌ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΈΣΕΙ ΒΛΆΒΗ ΣΤΗ ΜΟΝΆΔΑ. 

14. Επανατοποθετήστε το φίλτρο στη θέση του και κλείστε το δοχείο σκόνης. 

15. Η μονάδα είναι εξοπλισμένη με ένα πρόσθετο φίλτρο καθαρού αέρα που βρίσκεται στο πίσω μέρος της μονάδας. 
(Πίνακας Γ, σελίδα 3, σημείο 7) 

16. Αφαιρέστε πρώτα το κάλυμμα του πίσω φίλτρου (Πίνακας C, σελίδα 3, σημείο 6) ξεβιδώνοντάς το. 

17. Αφαιρέστε το φίλτρο. Κάτω από το φίλτρο θα δείτε ένα άλλο μαύρο φίλτρο σφουγγαριού. Πρόκειται για ένα 
προστατευτικό του κινητήρα που εμποδίζει την είσοδο σκόνης από το φίλτρο στον κινητήρα. Αυτό το φίλτρο δεν 

μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν χρησιμοποιείται σωστά, δεν χρειάζεται να το καθαρίσετε ή να το αντικαταστήσετε. 

18. Καθαρίστε το φίλτρο. Εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε επίσης να πλύνετε το φίλτρο χρησιμοποιώντας μόνο 
καθαρό νερό. Μην μουλιάσετε το φίλτρο. 

19. Στεγνώστε το φίλτρο σε καλά αεριζόμενο χώρο μέχρι να στεγνώσει εντελώς. 

20. Αντικαταστήστε το κάλυμμα του φίλτρου. 
21. Ακόμη και μετά τον καθαρισμό και το πλύσιμο των φίλτρων, η ισχύς αναρρόφησης ενδέχεται να μειωθεί. 

Ανάλογα με τη συχνότητα και τη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας, τα φίλτρα ενδέχεται να φράξουν. Εάν συμβεί αυτό, 

θα πρέπει να αντικατασταθούν. Ζητήστε από τον αντιπρόσωπό σας ανταλλακτικά φίλτρα AD 7061.1. 
 

Τοποθέτηση σε τοίχο (πίνακας H, σελίδα 5): 

Η συσκευή πωλείται με ένα στήριγμα τοίχου για την τοποθέτηση της συσκευής και των καθημερινών αξεσουάρ. 
1. Τοποθετήστε το στήριγμα τοίχου στον τοίχο. 

2. Σημειώστε τις οπές με ένα στυλό. 

3. Κάντε τις τρύπες και τοποθετήστε τους πείρους στο εσωτερικό. 
4. Τοποθετήστε το στήριγμα τοίχου και στερεώστε το με βίδες. 

5. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και τα δύο στηρίγματα τοίχου για να συγκρατήσετε το καπάκι σχισμής και το καπάκι 

2-σε-1. 

6. Το μεσαίο τμήμα χρησιμοποιείται για την αποθήκευση της κύριας μονάδας. 

 

Αντιμετώπιση προβλημάτων: 
Η μονάδα δεν ενεργοποιείται. 

Πιθανή αιτία: Η μπαταρία δεν είναι φορτισμένη 

Λύση: Φορτίστε την μπαταρία 
Πιθανή αιτία: Η συσκευή έχει υπερθερμανθεί 

Λύση: Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει 

Πιθανή αιτία: Η μπαταρία δεν έχει τοποθετηθεί σωστά 
Λύση: Επανατοποθετήστε σωστά την μπαταρία. 

 

Πρόβλημα: Η συσκευή ενεργοποιείται και μετά από λίγο απενεργοποιείται. Το εικονίδιο του κάδου απορριμμάτων 
στην οθόνη γίνεται κόκκινο. 

Πιθανή αιτία: Ο κάδος απορριμμάτων είναι γεμάτος 

Λύση: Αδειάστε το δοχείο σκόνης 
Πιθανή αιτία: Κάτι έχει κολλήσει στο σωλήνα/εργαλείο 

Λύση: Ελέγξτε και καθαρίστε το σωλήνα/σύνδεσμο 

 
Πρόβλημα: Το μηχάνημα ενεργοποιείται και μετά από λίγο απενεργοποιείται. Ο κολλημένος άξονας στην οθόνη 

γίνεται κόκκινος. 
Πιθανή αιτία: Ο κύλινδρος έχει μπλοκαριστεί από τρίχες ή βρωμιά 

Λύση: Καθαρίστε τον κύλινδρο 

 
Πρόβλημα: Χαμηλή ισχύς αναρρόφησης 

Πιθανή αιτία: Ένα ή όλα τα φίλτρα είναι βρώμικα 

Λύση: Καθαρίστε τα φίλτρα 
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Τεχνική περιγραφή: 
Ονομαστική τάση συσκευής/μπαταρίας: Ονομαστική τάση συσκευής/μπαταρίας: 22,2 V 

Ονομαστική ισχύς της συσκευής: 250W 

Τύπος μπαταρίας: ιόντων λιθίου 
Χωρητικότητα μπαταρίας: μπαταρία λιθίου-λιθίου: 2200 mAh 

Τάση εισόδου προσαρμογέα: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Τάση εξόδου προσαρμογέα: a 

 

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος. Πληροφορίες σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού Σύμφωνα 

με το άρθρο 13 παράγραφοι 1 και 2 του νόμου της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού, θα θέλαμε να σας ενημερώσουμε σχετικά με τον ορθό χειρισμό των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

1. Απαγορεύεται η τοποθέτηση αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού μαζί με άλλα απόβλητα - αυτό επιβεβαιώνεται με 

σήμανση υπό μορφή "διαγραμμένου κάδου", που διατάσσει την επιλεκτική συλλογή αυτού του είδους των αποβλήτων. 

2. Ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός μπορεί να περιέχει επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά που, όταν απελευθερωθούν 

στο περιβάλλον, μπορεί να αποτελέσουν σοβαρή απειλή για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών οργανισμών. 

Μπορούν να οδηγήσουν σε διάφορα προβλήματα υγείας, όπως διαταραχές της όρασης, της ακοής και της ομιλίας, μπορούν επίσης να 

βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά και να προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να έχουν 

δυσμενείς επιπτώσεις στο αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές αλλοιώσεις. Η κατανάλωση 

φυτών που αναπτύσσονται σε μολυσμένα εδάφη, καθώς και των προϊόντων που προέρχονται από αυτά, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 

τις προαναφερθείσες επιπτώσεις στην υγεία. 

3. Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να παραδίδονται μόνο σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, 

κατάλογος των οποίων πρέπει να περιλαμβάνεται στην ιστοσελίδα κάθε Δήμου. 

4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή τους στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της 

ανακύκλωσης, των αποβλήτων εξοπλισμού. Διαδραματίζει επίσης βασικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης των αποβλήτων ηλεκτρικού και 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού λόγω της δυνατότητας άμεσης παράδοσης σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής και της εξάλειψης 

ανεπιθύμητων κοινωνικών συνηθειών που έχουν ως αποτέλεσμα την εγκατάλειψη αποβλήτων εξοπλισμού σε χώρους που δεν 

προορίζονται για τέτοιους σκοπούς. 

Επιπλέον, Επιστρέψτε τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού στον τόπο παράδοσης. Ο διανομέας, όταν προμηθεύει 

εξοπλισμό που προορίζεται για νοικοκυριά σε αγοραστή, υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν τα απόβλητα εξοπλισμού από 

νοικοκυριά στον τόπο παράδοσης του εν λόγω εξοπλισμού, υπό την προϋπόθεση ότι ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του ίδιου 

τύπου και εκτελεί τις ίδιες λειτουργίες με τον εξοπλισμό που παραδόθηκε. 

Οι χάρτινες συσκευασίες και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (ΡΕ) πρέπει να τοποθετούνται στους κατάλληλους κάδους χωριστής συλλογής 

αστικών αποβλήτων σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν υπάρχουν μπαταρίες στη συσκευή, πρέπει να αφαιρούνται και να 

απορρίπτονται χωριστά σε εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης. 

Μην πετάτε τη συσκευή στον κάδο αστικών απορριμμάτων!!! 

Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να προβείτε σε μια απαίτηση, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας με τον 

αντιπρόσωπο που εξέδωσε την απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg 

de daarin opgenomen instructies op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 

schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat dat niet overeenkomt met 

het bedoelde gebruik of door onjuist gebruik. 

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het 

apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde 

gebruik. 

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~ 50/60 Hz stopcontact. 
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Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk 

aan op één circuit. 

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid 

van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of 

personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken. 

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 

ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 

capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit 

gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 

veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 

het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het 

gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en 

onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, 

tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd. 

6. WAARSCHUWING: gebruik alleen de originele meegeleverde 

voedingsadapter met model: CZH013265050EUWH 

7. WAARSCHUWING: dit apparaat maakt gebruik van een oplaadbare 

lithium-ion batterij, 22,2V 2200mAh 48,84 Wh. Gebruik alleen de originele 

batterij. 

8. WAARSCHUWING: laad de batterij alleen op met de meegeleverde 

oplader. 

9. WAARSCHUWING: Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. De 

batterij mag niet worden verhit, geopend, doorboord, vernietigd of in het vuur 

worden gegooid. 

10. Oude lege of gebruikte batterijen moeten uit het apparaat worden 

verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in overeenstemming met de 

nationale regelgeving voor afvalverwerking. 

11. WAARSCHUWING - VOORZICHTIG: De slang en verbindingsbuizen 

van het apparaat bevatten elektrische aansluitingen in hun constructie: 

- gebruik de stofzuiger niet om water op te zuigen 

- niet onderdompelen in water voor wassen en reinigen 

- de slang en de verbindingspijpen moeten regelmatig worden gecontroleerd en 

mogen niet worden gebruikt als ze beschadigd zijn 

12. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact 

met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. 

13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een 

andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, 

zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, 
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vochtige campers). 

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer 

beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde 

reparateur om gevaar te voorkomen. 

15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen 

of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het 

apparaat niet zelf, want dan bestaat er gevaar voor elektrische schokken. Breng 

het beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of 

reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende 

servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de 

gebruiker inhouden. 

16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen. 

17. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken. 

18. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd aangesloten op een 

stopcontact. 

19. Om extra bescherming te bieden, is het aan te raden om een 

aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom in het elektrische 

circuit te installeren 

van niet meer dan 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien. 

20. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt. 

21. Gebruik het apparaat niet buitenshuis, maar alleen binnenshuis. 

22. Gebruik de stofzuiger niet voor het verzamelen van brandbare stoffen 

(zoals brandstof, oplosmiddelen). 

23. Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (zoals glasscherven) op. 

24. Richt de zuigbuis van de stofzuiger niet op andere mensen of dieren. 

25. Zuig alleen droge oppervlakken. 

26. Gebruik alleen accessoires die voor dit apparaat zijn ontworpen. 

27. Wees extra voorzichtig bij het stofzuigen van trappen om uw veiligheid te 

garanderen. 

28. Blokkeer geen ventilatieopeningen. 

29. Laat de stofzuiger niet draaien zonder filter. 

30. Trek de stofzuiger niet aan de slang of buis. 

31. Zorg ervoor dat het netsnoer niet wordt afgeklemd door een deur of klem 

komt te zitten. Let op de lengte van het netsnoer als u de stofzuiger verplaatst. 

Als u snel aan de stofzuiger trekt terwijl het snoer onder spanning staat, kan 

deze beschadigd raken. 

32. Zuig geen stof of bouwafval op, resten van dit soort vuil maken de garantie 

onmiddellijk ongeldig. 
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33. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter tijdens het gebruik. 

34. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd 

achterlaat en voordat u het opvouwt, uitklapt of schoonmaakt. 

35. Schakel het apparaat altijd uit met de knop voordat u de stekker uit het 

stopcontact haalt. 

Beschrijving van het apparaat (Afbeelding A, pagina 2): 

1. Hoofdtoestel 2. Flexibele slang 3. Elektrische borstel 4. Matrasborstel 

5. Borstel voor huisdierenhaar 6. Flexibele slang 7. Pluizige roller 8. 2-in-1 borstel 

9. Spleetzuigmond 10. Wandhanger   

Beschrijving van het display (afbeelding B, pagina 2): 

1. Batterijstatus 2. Huidige zuigkrachtniveau 

3. Pictogram volle afvalbak / vergrendeld 4. Keuzeschakelaar zuigkracht 

5. Laadstatus batterij 6. Pictogram geblokkeerde rol 

Beschrijving van de onderdelen van de hoofdeenheid (Afbeelding C, pagina 3): 

1. Motoreenheid 2. HEPA-hoofdfilter 3. Stalen filter 

4. Ontgrendeling stofreservoir 5. Vergrendeling voor legen stofreservoir 6. Deksel voor extra HEPA-filter 

7. HEPA secundair filter 8. Aan/uit-knop 9. Batterij ontgrendelknop 

10. Batterij 11. Stofreservoir  

Onderdelen van de vloerborstel (Figuur E, pagina 3): 

1. Elektrische borstel 
2. As van de borstel 

Voor het eerste gebruik: 

1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen van het apparaat 
2. Controleer of de batterij is opgeladen en klaar is voor gebruik (zie instructies Batterij opladen) 

 

Beschrijving en gebruik van hulpstukken (Illustratie A, pagina 2): 
2. Flexibele buis - deze buis kan zowel recht gebruikt worden als met een druk op de knop gebogen worden om onder 

meubels te komen. 

3. Elektrische borstel - het hulpstuk wordt gebruikt om harde vloeren te reinigen met de borstelroller of tapijten met de 
zachte roller (7) 

4. Matrasborstel - Het opzetstuk wordt gebruikt om de matras grondig te reinigen en te desinfecteren. De 
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vibratiefunctie dringt de matras binnen en verwijdert stof en huismijt, waarna het UV-licht de matras desinfecteert en 

de huismijt doodt. 
5. Borstel voor huisdierhaar - Het opzetstuk wordt gebruikt om huisdierhaar te kammen en schoon te maken, en 

verwijdert losse haren en klitten. Door de ingebouwde knop los te laten, wordt het geborstelde haar van het opzetstuk 

getrokken voor een snelle en eenvoudige reiniging tussen de sessies door. 
6. Flexibele slang - de slang in combinatie met de huisdierenhaarborstel / kierenborstel / 2-in-1 borstel maakt het 

mogelijk om moeilijk bereikbare plekken te bereiken en is gemakkelijk in gebruik. 

7. Pluizige roller - deze roller kan vervangen worden door de klassieke borstelroller om zachtere oppervlakken te 
reinigen, zoals tapijten, zonder dat de vezels de elektrische borstel blokkeren. 

8. 2-in-1 borstel - deze borstel kan gebruikt worden om bekleding en de bovenkant van boeken schoon te maken 

zonder ze van de standaard te halen. 
9. Spleetborstel - Deze borstel kan worden gebruikt om de ruimtes tussen bankkussens, in krappe ruimtes zoals auto's 

en hoeken schoon te maken. 

10. Wandhanger - De hanger wordt geleverd met 3 schroeven om hem aan de muur te bevestigen. Hij wordt gebruikt 
om accessoires en het apparaat op te bergen als het niet in gebruik of geladen is. 

 

 
Het toestel monteren (zie figuren 1, 2, 3 op pagina 4 tabel G): 

1. Controleer of het apparaat is opgeladen en klaar is voor gebruik, druk hiervoor op de aan/uit-knop (Figuur C punt 8) 

2. Als het apparaat geen foutmeldingen weergeeft en volledig is opgeladen, schakel het dan weer uit. 
3. Sluit de flexibele slang aan op de hoofdeenheid en zorg ervoor dat de aansluiting correct is en dat de gaten in de 

hoofdeenheid correct zijn uitgelijnd met de pennen in de slang (Figuur 1, pagina 4 tabel G) 

4. Sluit de andere kant van de flexibele slang aan op de geselecteerde aansluiting. Opmerking: de flexibele slang is niet 
compatibel met de flexibele buis en kan alleen rechtstreeks op de hoofdeenheid worden aangesloten. 

 

Vervang de rol (Tabel F pagina 4): 
1. Controleer je elektrische borstel , en je vindt een ronde vergrendeling aan de onderkant van de borstel. De 

vergrendeling is aan de ene kant gesloten en aan de andere kant open. 

2. Gebruik een schroevendraaier om de vergrendeling in de ontgrendelde positie te zetten (Stap 1) 
3. Trek het plastic klepje dat de zijkant van de roller verbergt naar buiten. 

4. Trek de roller eruit en vervang hem door de roller van je keuze. 

5. Plaats het plastic kapje terug op zijn plaats. 

6. Schuif de vergrendeling in de gesloten stand. 

 

Het opladen van het apparaat duurt ongeveer 4 uur: 
1. Sluit de oplader aan op de batterij om het apparaat op te laden. 

2. Steek de oplader vervolgens in een stopcontact. 

3. Als er een oplaadbare batterij op het apparaat is aangesloten, toont het display het huidige oplaadpercentage van de 
batterij (punt 1, figuur B, pagina 2). 

4. Als de accu niet op de behuizing is aangesloten, knipperen de 3 LED's aan de zijkant van de accu. Als de accu 

volledig is opgeladen, blijven de LED's branden en knipperen ze niet meer. 
 

Het apparaat gebruiken (Tabel B, pagina 2): 

1. Zodra de batterij volledig is opgeladen en het apparaat naar wens is gemonteerd, zet je het apparaat aan door op de 
aan/uit-knop te drukken (Afbeelding C, punt 8). Je kunt ook de knop direct op de batterij gebruiken, die zich onder de 

oplaad-LED bevindt. 

2. Het apparaat wordt ingeschakeld op de laatste instelling. 
3. Om de instelling te wijzigen, druk je op de zuigkrachtkeuzeknop (Figuur B, punt 4). 

4. Het huidige vermogen wordt in het midden op het apparaat weergegeven. (Figuur B punt 2). 

 
Het apparaat reinigen (Tabel D pagina 3): 

1. Schuif het apparaat over de afvalemmer. 
2. Open het stofreservoir door op de vergrendeling voor het legen van het stofreservoir te drukken (Tabel C pagina 3 

punt 5) 

3. Het apparaat wordt geleegd. 
4. Veeg het resterende stof weg. 

5. Pak het stalen filter vast (Tabel C, pagina 3, punt 3) en draai het tegen de klok in om het los te maken. 

6. Verwijder het filter boven de stofbak en maak het schoon met een vochtige doek of borstel. Zorg ervoor dat het 
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filter droog is voordat je het terugplaatst. 

7. Om het inlaatfilter (Tabel C, pagina 3, punt 2) schoon te maken, verwijder je het hele stofreservoir. 
8. Druk hiervoor op de ontgrendeling van het stofreservoir (Tabel C, pagina 3, punt 4) en draai het stofreservoir met de 

klok mee. Er staat een kleine pijl op de stofcontainer die wijst naar het gesloten hangslotpictogram. Draai de container 

totdat deze naar een open hangslot wijst. 
9. Trek het stofreservoir omlaag om het van de behuizing te verwijderen. 

10. Er zit een HEPA-filterhouder in de stofcontainer. Trek eraan om het filter uit de container te halen. 

11. Maak het HEPA-filter schoon met een tandenborstel. Indien nodig kun je het ook wassen met alleen schoon water. 
Laat het filter niet weken. 

12. Droog het filter in een goed geventileerde ruimte totdat het helemaal droog is. 

13. Als het filter schoon en volledig droog is, gebruik dan GEEN filter dat niet volledig droog is. DIT KAN DE UNIT 
BESCHADIGEN. 

14. Plaats het filter terug op zijn plaats en sluit het stofreservoir. 

15. De unit is uitgerust met een extra schoon luchtfilter aan de achterkant van de unit. (Tabel C, pagina 3, punt 7) 
16. Verwijder eerst het achterste filterdeksel (Tabel C, pagina 3, punt 6) door het los te schroeven. 

17. Verwijder het filter. Onder het filter zie je nog een zwart sponsfilter. Dit is een motorbeschermfilter om te 

voorkomen dat stof van het filter in de motor terechtkomt. Dit filter is niet vervangbaar. Bij correct gebruik is het niet 
nodig om het te reinigen of te vervangen. 

18. Maak het filter schoon. Indien nodig kun je het filter ook wassen met alleen schoon water. Laat het filter niet 

weken. 
19. Droog het filter in een goed geventileerde ruimte tot het helemaal droog is. 

20. Plaats het filterdeksel terug. 

21. Zelfs na het reinigen en wassen van de filters kan de zuigkracht afnemen. Afhankelijk van de frequentie en het 
gebruik van de stofzuiger kunnen de filters verstopt raken. Als dit gebeurt, moeten ze worden vervangen. Vraag uw 

dealer om vervangingsfilters AD 7061.1. 

 
Wandmontage (Tabel H, pagina 5): 

Het apparaat wordt verkocht met een muurbeugel voor het bevestigen van het apparaat en alledaagse accessoires. 

1. Plaats de muurbeugel tegen de muur. 
2. Markeer de gaten met een pen. 

3. Maak de gaten en steek de pluggen erin. 

4. Plaats de muurbeugel en zet hem vast met schroeven. 

5. Je kunt beide muurbeugels gebruiken voor de sleufkap en de 2-in-1 kap. 

6. Het middelste gedeelte wordt gebruikt om het hoofdtoestel in op te bergen. 

 
Problemen oplossen: 

Probleem: het apparaat schakelt niet in. 

Waarschijnlijke oorzaak: De batterij is niet opgeladen 
Oplossing: Laad de batterij op 

Waarschijnlijke oorzaak: Het apparaat is oververhit 

Oplossing: Laat het apparaat afkoelen 
Waarschijnlijke oorzaak: De batterij is niet goed geïnstalleerd 

Oplossing: installeer de batterij opnieuw op de juiste manier. 

 
Probleem: het apparaat schakelt in en na een tijdje weer uit. Het vuilnisbakpictogram op het display wordt rood. 

Waarschijnlijke oorzaak: de stofbak is vol 

Oplossing: Leeg de stofbak 
Waarschijnlijke oorzaak: Er zit iets vast in de pijp/het gereedschap 

Oplossing: Controleer en reinig de pijp/aansluiting 

 
Probleem: De machine schakelt in en na een tijdje weer uit. De vastzittende as in het display wordt rood. 

Waarschijnlijke oorzaak: De rol is geblokkeerd door haar of vuil 
Oplossing: Reinig de roller 

 

Probleem: lage zuigkracht 
Waarschijnlijke oorzaak: Een of alle filters zijn vuil 

Oplossing: Reinig de filters 
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Technische beschrijving: 

Apparaat/accuspanning: 22,2 V 
Nominaal vermogen van het apparaat: 250W 

Type batterij: Lithium-ion 

Capaciteit batterij: 2200 mAh 
Ingangsspanning adapter: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Uitgangsspanning adapter: 27 V 0,5 A 

 

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, 

van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen wij u informeren over de juiste 

verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door 

markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen. 

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het 

milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot 

een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen 

en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en 

leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, 

kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten. 

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet 

worden opgenomen op de website van elke gemeente. 

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het 

speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van 

rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte 

apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn. 

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens 

bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van 

levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur. 

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor 

gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd 

en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit. 

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!! 

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon 

heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA 

UPORABO 

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoštevajte navodila 

iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, 

ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim. 

2. Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. Naprave ne uporabljajte za 

noben drug namen, ki ni združljiv z njeno predvideno uporabo. 

3. Napravo priključite samo v vtičnico 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Zaradi večje varnosti uporabe na en tokokrog ne priključite več električnih 

naprav hkrati. 

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite še posebej previdni. Ne 

dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki 
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niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo. 

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in 

osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 

osebe brez izkušenj ali poznavanja opreme, če to počnejo pod nadzorom osebe, 

odgovorne za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila za varno uporabo 

opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z 

opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati opreme, razen če 

so starejši od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom. 

6. OPOZORILO: z modelom uporabljajte samo originalni priloženi napajalnik: 

CZH013265050EUWH 

7. OPOZORILO: ta naprava uporablja litij-ionsko baterijo za ponovno 

polnjenje, 22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Uporabljajte samo originalno 

priloženo baterijo. 

8. OPOZORILO: baterijo polnite samo s polnilnikom, ki je priložen izdelku. 

9. OPOZORILO: baterijski vložek hranite zunaj dosega otrok. Baterijskega 

paketa ne smete segrevati, odpirati, prebadati, uničevati ali metati v ogenj. 

10. Stare izpraznjene ali uporabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in 

jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi o odstranjevanju 

odpadkov. 

11. OPOZORILO - POZOR: Cev naprave in priključne cevi v svoji 

konstrukciji vsebujejo električne priključke: 

- sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode 

- ne potapljajte v vodo za pranje in čiščenje 

- cev in priključne cevi je treba redno preverjati in jih ne smete uporabljati, če 

so poškodovane 

12. Po uporabi vedno izvlecite vtič iz električne vtičnice tako, da vtičnico 

držite z roko. NE vleci za omrežni kabel. 

13. Kabla, vtiča ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo 

tekočino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dež, sonce itd.) in je 

ne uporabljajte v vlažnih prostorih (kopalnice, vlažni avtodomi). 

14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel 

poškodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete 

nevarnosti. 

15. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali če vam je 

padla, se kako drugače poškodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne 

popravljajte sami, saj obstaja nevarnost električnega udara. Poškodovani aparat 

odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Vsa popravila 

lahko opravljajo le pooblaščeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko 
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predstavlja resno tveganje za uporabnika. 

16. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 

17. Napajalni kabel se ne sme dotikati vročih površin. 

18. Naprave ali napajalnika, ki je priključen v vtičnico, ne puščajte brez 

nadzora. 

19. Za dodatno zaščito je priporočljivo, da v električni tokokrog namestite 

napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom 

ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom 

električarjem. 

20. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmočil. 

21. Naprave ne uporabljajte zunaj doma, temveč le v zaprtih prostorih. 

22. Sesalnika ne uporabljajte za zbiranje vnetljivih snovi (kot so gorivo, 

topila). 

23. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (npr. steklenih odlomkov). 

24. Sesalne cevi sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali živalim. 

25. Sesajte samo suhe površine. 

26. Uporabljajte samo pribor, ki je namenjen tej napravi. 

27. Pri sesanju stopnic bodite še posebej previdni, da zagotovite svojo varnost. 

28. Ne zapirajte prezračevalnih odprtin. 

29. Ne uporabljajte sesalnika brez nameščenega filtra. 

30. Sesalnika ne vlečite za cev ali cev. 

31. Pazite, da se napajalni kabel ne zatakne za vrata ali se zatakne. Pri 

premikanju sesalnika bodite pozorni na dolžino napajalnega kabla. Hitro 

vlečenje sesalnika, ko je kabel pod napetostjo, ga lahko poškoduje. 

32. Ne sesajte prahu ali gradbenih odpadkov, ostanki tovrstnih odpadkov bodo 

takoj izničili garancijo. 

33. Med delovanjem naprave ali napajalnika ne puščajte brez nadzora. 

34. Če napravo pustite brez nadzora in pred zlaganjem, razlaganjem ali 

čiščenjem, jo vedno odklopite od napajanja. 

35. Preden izvlečete vtič iz vtičnice, napravo vedno izklopite z gumbom. 

Opis naprave (slika A, stran 2): 

1. Glavna enota 2. Fleksibilna cev 3. Električna krtača 4. Krtača za vzmetnico 

5. Krtača za dlake hišnih ljubljenčkov 6. Fleksibilna cev 7. Puhasti valjček 8. Krtača 2 v 1 

9. Orodje za krpanje 10. Stenski obešalnik   
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Opis zaslona (slika B, stran 2): 

1. Stanje baterije 2. Trenutna raven sesalne moči 

3. Ikona polnega koša za smeti / zaklenjenega 4. Izbirnik sesalne moči 

5. Stanje polnjenja baterije 6. Ikona blokiranega valja 

Opis delov glavne enote (slika C, stran 3): 

1. Motorna enota 2. Glavni filter HEPA 3. Jekleni filter 

4. Zaklep za sprostitev posode za prah 5. Zaklep za praznjenje posode za prah 6. Pokrov za dodatni HEPA filter 

7. Dodatni filter HEPA 8. Gumb za vklop/izklop 9. Zaklep za sprostitev baterije 

10. Baterija 11. Posoda za prah  

Deli talne krtače (slika E, stran 3): 
1. Telo električne krtače 

2. Gred krtače 

Pred prvo uporabo: 
1. Odstranite ves embalažni material z enote 

2. Preverite, ali je baterija napolnjena in pripravljena za uporabo (glejte navodila Polnjenje baterije) 

 

Opis in uporaba nastavkov (slika A, stran 2): 

2. Prilagodljiva cev - to cev lahko uporabljate tako v ravnem položaju kot tudi tako, da jo s pritiskom na gumb 

upognete in dosežete pod pohištvo. 
3. Električna krtača - nastavek se uporablja za čiščenje trdih tal z valjem s ščetinami ali preprog z mehkim valjem (7) 

4. Krtača za vzmetnice - Nastavek se uporablja za temeljito čiščenje in razkuževanje vzmetnic. Funkcija vibriranja 

prodre v vzmetnico ter odstrani prah in pršice, nato pa UV-svetloba razkuži vzmetnico in uniči pršice. 
5. Krtača za dlake hišnih ljubljenčkov - nastavek se uporablja za česanje in čiščenje dlak hišnih ljubljenčkov, pri čemer 

odstranjuje razpuščene dlake in splete. S sprostitvijo vgrajenega gumba se razčesana dlaka umakne s prekrivala za 
hitro in enostavno čiščenje med sejami. 

6. Prilagodljiva cev - cev v kombinaciji s krtačo za dlake hišnih ljubljenčkov / krtačo za špranje / krtačo 2 v 1 omogoča 

doseganje težko dostopnih območij in je preprosta za uporabo. 
7. Puhasti valj - ta valj lahko zamenjate s klasičnim valjem s ščetinami za čiščenje mehkejših površin, kot so preproge, 

ne da bi vlakna blokirala električno krtačo. 

8. Krtača 2 v 1 - s to krtačo lahko očistite oblazinjenje in vrhove knjig, ne da bi jih odstranili s stojala. 

9. Krtača za čiščenje rež - s to krtačo lahko očistite prostore med blazinami kavča, v tesnih prostorih, kot so avtomobili 

in koti. 

10. Stenski obešalnik - obešalniku so priloženi 3 vijaki za pritrditev na steno. Uporablja se za shranjevanje dodatne 
opreme in enote, ko je ne uporabljate ali ni naložena. 

 

 
Namestitev enote (glejte slike 1, 2, 3 na strani 4 v preglednici G): 

1. Preverite, ali je enota napolnjena in pripravljena za uporabo; v ta namen pritisnite gumb za vklop/izklop (slika C, 

točka 8) 
2. Če enota ne prikazuje nobenih sporočil o napakah in je popolnoma napolnjena, jo ponovno izklopite. 

3. Priključite gibljivo cevko na glavno enoto in se prepričajte, da je povezava pravilna in da so luknje v glavni enoti 

pravilno poravnane z zatiči v cevki (slika 1, stran 4, preglednica G) 
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4. Drugo stran gibljive cevi priključite na izbrani priključek. Opomba: gibljiva cev ni združljiva z gibljivo cevjo in jo 

lahko priključite samo neposredno na glavno enoto. 
 

Zamenjajte valjček (preglednica F, stran 4): 

1. Preverite svojo električno krtačo , na spodnji strani krtače pa boste našli okroglo zaporo. Zaponka je na eni strani 
zaprta, na drugi strani pa odprta. 

2. Z izvijačem premaknite zapah v odklenjen položaj (korak 1) 

3. Izvlecite plastični pokrov, ki se skriva na strani valja. 
4. Izvlecite valj in ga zamenjajte z izbranim valjem. 

5. Namestite plastični pokrov na svoje mesto. 

6. Premaknite zapah v zaprti položaj. 
 

Polnjenje Naprava se polni približno 4 ure: 

1. Za polnjenje naprave priključite polnilnik na baterijo. 
2. Nato polnilec priključite v stensko vtičnico. 

3. Če je na napravo priključen akumulator, se na zaslonu prikaže trenutni odstotek napolnjenosti akumulatorja (točka 

1, slika B, stran 2). 
4. Če akumulatorska baterija ni priključena na telo, bodo utripale 3 LED diode na strani akumulatorske baterije. Ko je 

baterijski paket popolnoma napolnjen, LED diode ostanejo prižgane in prenehajo utripati. 

 
Uporaba enote (preglednica B, stran 2): 

1. Ko je baterija popolnoma napolnjena in je enota sestavljena po vaših željah, enoto vklopite s pritiskom na gumb za 

vklop/izklop (slika C, točka 8). Uporabite lahko tudi gumb neposredno na bateriji, ki se nahaja pod indikatorjem 
polnjenja. 

2. Naprava se bo vklopila z zadnjo nastavitvijo. 

3. Če želite spremeniti nastavitev, pritisnite izbirnik sesalne moči (slika B, točka 4). 
4. Trenutna moč bo prikazana na napravi v sredini. (Slika B, točka 2). 

 

Čiščenje aparata (preglednica D, stran 3): 
1. Napravo premaknite nad koš za odpadke. 

2. Odprite posodo za smeti s pritiskom na zapah za praznjenje posode za smeti (preglednica C stran 3, točka 5) 

3. Naprava se izprazni. 

4. Obrišite preostali prah. 

5. Primite jekleni filter (preglednica C, stran 3, točka 3) in ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga 

sprostite. 
6. Odstranite filter nad posodo za prah in ga očistite z vlažno krpo ali krtačo. Prepričajte se, da je filter suh, preden ga 

ponovno pritrdite. 

7. Če želite očistiti vstopni filter (preglednica C, stran 3, točka 2), odstranite celotno posodo za prah. 
8. To storite tako, da pritisnete zapah za sprostitev posode za prah (preglednica C, stran 3, točka 4) in obrnete posodo 

za prah v smeri urinega kazalca. Na posodi za prah je majhna puščica, ki kaže na ikono zaprte ključavnice. Obračajte 

posodo, dokler ne pokaže na odprto ključavnico. 
9. Potegnite posodo za prah navzdol, da jo odstranite z glavnega ohišja. 

10. V posodi za prah je nosilec filtra HEPA. Potegnite ga, da odstranite filter iz posode. 

11. Filter HEPA očistite z zobno ščetko. Po potrebi ga lahko tudi operete s čisto vodo. Filtra ne namakajte. 
12. Filter sušite v dobro prezračevanem prostoru, dokler ni popolnoma suh. 

13. Ko je filter čist in popolnoma suh, NE uporabljajte filtra, ki ni popolnoma suh. TO LAHKO POŠKODUJE 

ENOTO. 
14. Filter ponovno namestite na svoje mesto in zaprite posodo za prah. 

15. Enota je opremljena z dodatnim filtrom za čist zrak, ki se nahaja na zadnji strani enote. (Preglednica C, stran 3, 

točka 7) 
16. Najprej odstranite zadnji pokrov filtra (preglednica C, stran 3, točka 6) tako, da ga odvijete. 

17. Odstranite filter. Pod filtrom je še en črn gobast filter. To je zaščita motorja, ki preprečuje, da bi prah iz filtra prišel 
v motor. Tega filtra ni mogoče zamenjati. Ob pravilni uporabi ga ni treba čistiti ali zamenjati. 

18. Očistite filter. Po potrebi lahko filter tudi operete, pri čemer uporabite samo čisto vodo. Filtra ne namakajte. 

19. Filter sušite v dobro prezračevanem prostoru, dokler ni popolnoma suh. 
20. Zamenjajte pokrov filtra. 

21. Tudi po čiščenju in pranju filtrov se lahko sesalna moč zmanjša. Glede na pogostost in uporabo sesalnika se lahko 

filtri zamašijo. Če se to zgodi, jih je treba zamenjati. Za nadomestne filtre AD 7061.1 se obrnite na prodajalca. 
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Stenska namestitev (preglednica H, stran 5): 
Naprava je naprodaj s stenskim nosilcem za montažo naprave in vsakodnevne dodatne opreme. 

1. Stenski nosilec postavite ob steno. 

2. S pisalom označite luknje. 
3. Naredite luknje in vanj vstavite zatiče. 

4. Namestite stenski nosilec in ga pritrdite z vijaki. 

5. Oba stenska nosilca lahko uporabite za pritrditev pokrovčka z režami in pokrovčka 2 v 1. 
6. Srednji del se uporablja za shranjevanje glavne enote. 

 

Odpravljanje težav: 
Enota se ne vklopi. 

Verjeten vzrok: Baterija ni napolnjena 

Rešitev: Napolnite baterijo 
Verjeten vzrok: Naprava je pregreta 

Rešitev: Pustite napravo, da se ohladi 

Verjeten vzrok: Baterija ni bila pravilno nameščena 
Rešitev: ponovno pravilno namestite baterijo. 

 

Težava: Naprava se vklopi in čez nekaj časa izklopi. Ikona koša za smeti na zaslonu postane rdeča. 
Verjeten vzrok: koš za prah je poln 

Rešitev: Izpraznite posodo za prah 

Verjeten vzrok: Nekaj je obtičalo v cevi/orodju 
Rešitev: Preverite in očistite cev/priključek 

 

Težava: Stroj se vklopi in čez nekaj časa izklopi. Ujeta gred na zaslonu postane rdeča. 
Verjeten vzrok: valj je zamašen z lasmi ali umazanijo 

Rešitev: Očistite valj 

 
Težava: Nizka sesalna moč 

Verjeten vzrok: Eden ali vsi filtri so umazani 

Rešitev: Očistite filtre 

 

Tehnični opis: 

Naprava / nazivna napetost baterije: 22,2 V 
Nazivna moč naprave: 250W 

Vrsta baterije: litij-ionska 

Kapaciteta baterije: 2200 mAh 
Vhodna napetost adapterja: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Izhodna napetost adapterja: 27 V 0,5 A 

 

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni električni in elektronski opremi V skladu s členom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra 

2015 o odpadni električni in elektronski opremi vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadno električno in elektronsko opremo: 

1. To je potrjeno z oznako v obliki "prečrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov. 

2. Električna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje 

in življenje ljudi in živih organizmov. Povzročijo lahko številne zdravstvene težave, kot so motnje vida, sluha in govora, poškodujejo pa lahko 

tudi ledvice, jetra in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko škodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter 

povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na onesnaženih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroči zgoraj 

navedene učinke na zdravje. 

3. Odpadno električno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaščenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni 

strani posamezne občine. 

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako 

ima ključno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo zaradi možnosti neposredne oddaje na pooblaščene 

zbirne točke in odpravljanja nezaželenih družbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pušča na mestih, ki za to niso namenjena. 

Poleg tega Odpadno električno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene 

gospodinjstvom, kupcu brezplačno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, če je rabljena oprema iste vrste in 

opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema. 

Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za ločeno zbiranje komunalnih 

odpadkov. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno odložiti v zbirnem in skladiščnem centru. 
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Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!! 

Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali vložiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal račun. 

Käyttöohje (FI) 

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 

KÄYTTÖÄ VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä annettuja ohjeita. 

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin 

käyttötarkoituksen mukaisesta käytöstä tai epäasianmukaisesta käsittelystä. 

2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muuhun tarkoitukseen, joka 

ei ole yhteensopiva sen käyttötarkoituksen kanssa. 

3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan. 

Käyttöturvallisuuden lisäämiseksi älä kytke useita sähkölaitteita samaan 

virtapiiriin samanaikaisesti. 

4. Ole erityisen varovainen, kun käytät laitetta lasten läsnä ollessa. Älä anna 

lasten leikkiä laitteella älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät 

tunne laitetta, käyttää laitetta. 

5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 

joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilöt, joilla 

ei ole kokemusta tai tietämystä laitteesta, jos tämä tapahtuu heidän 

turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa tai jos heille on annettu 

ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön 

liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteilla. Lapset eivät saa suorittaa 

laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa 

suoriteta valvonnan alaisena. 

6. VAROITUS: käytä vain alkuperäistä mukana toimitettua verkkolaitetta 

mallin kanssa: CZH013265050EUWH 

7. VAROITUS: tässä laitteessa käytetään ladattavaa litiumioniakkua, 22,2V 

2200mAh 48,84 Wh. Käytä vain alkuperäistä akkua. 

8. VAROITUS: lataa akku vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla. 

9. VAROITUS: Pidä akkupaketti poissa lasten ulottuvilta. Akkupakettia ei saa 

kuumentaa, avata, puhkaista, tuhota tai heittää tuleen. 

10. Vanhat tyhjentyneet tai käytetyt akut on poistettava laitteesta ja hävitettävä 

tai kierrätettävä kansallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. 

11. VAROITUS - VAROITUS: Laitteen letku ja liitäntäputket sisältävät 

rakenteeltaan sähköliitäntöjä: 
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- älä käytä imurointilaitetta veden imemiseen 

- älä upota veteen pesua ja puhdistusta varten 

- letku ja liitäntäputket on tarkistettava säännöllisesti, eikä niitä saa käyttää, jos 

ne ovat vaurioituneet 

12. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä pistorasiasta 

kiinni kädelläsi. ÄLÄ vedä verkkojohdosta. 

13. Älä upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. 

Älä altista laitetta sääolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai käytä sitä kosteissa 

olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot). 

14. Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se 

on vaarojen välttämiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta. 

15. Älä käytä laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai 

vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Älä korjaa laitetta 

itse, sillä sähköiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan 

huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat 

suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa 

vakavan vaaran käyttäjälle. 

16. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

17. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja. 

18. Älä jätä laitetta tai virtalähdettä pistorasiaan kytkettynä ilman valvontaa. 

19. Lisäsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sähköpiiriin 

vikavirtasuojakytkin, jonka nimellisvirran vikavirtasuoja on seuraava 

enintään 30 mA. Asiantuntevaa sähköasentajaa on kuultava tässä asiassa. 

20. Älä anna laitteen moottoriosan kastua. 

21. Älä käytä laitetta kodin ulkopuolella, käytä vain sisätiloissa. 

22. Älä käytä imuria palavien aineiden (kuten polttoaineen, liuottimien) 

keräämiseen. 

23. Älä imuroi teräväreunaisia esineitä (esim. lasinsiruja). 

24. Älä suuntaa imurin imuputkea muita ihmisiä tai eläimiä kohti. 

25. Imuroi vain kuivia pintoja. 

26. Käytä vain tälle laitteelle suunniteltuja lisävarusteita. 

27. Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita, varmista turvallisuutesi. 

28. Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja. 

29. Älä käytä pölynimuria ilman suodatinta paikallaan. 

30. Älä vedä imuria letkusta tai putkesta. 

31. Varo, ettei virtajohto jää kiinni oveen tai juuttuudu kiinni. Kiinnitä 

huomiota virtajohdon pituuteen, kun siirrät imuria. Imurin nopea vetäminen, 

kun johto on jännitteinen, voi vahingoittaa sitä. 
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32. Älä imuroi pölyä tai rakennusjätettä, tällaisten jätteiden jäämät mitätöivät 

välittömästi takuun. 

33. Älä jätä laitetta tai virtalähdettä ilman valvontaa käytön aikana. 

34. Irrota laite aina virtalähteestä, jos se jätetään ilman valvontaa ja ennen 

taittamista, avaamista tai puhdistamista. 

35. Sammuta laite aina painikkeella ennen pistokkeen irrottamista 

pistorasiasta. 

Laitteen kuvaus (kuva A, sivu 2): 

1. Pääyksikkö 2. Joustava putki 3. Sähköharja 4. Patjaharja 

5. Lemmikkieläinten karvaharja 6. Taipuisa letku 7. Pörröinen rulla 8. 2-in-1-harja 

9. Rakotyökalu 10. Seinäripustin   

Näytön kuvaus (kuva B, sivu 2): 

1. Akun tila 2. Nykyinen imutehotaso 

3. Täyden pölyastian kuvake / lukittu 4. Imutehon valitsin 

5. Akun lataustila 6. Tukkeutuneen rullan kuvake 

Pääyksikön osien kuvaus (kuva C, sivu 3): 

1. Moottoriyksikkö 2. HEPA-pääsuodatin 3. Terässuodatin 

4. Pölysäiliön vapautussalpa 5. Pölysäiliön tyhjennyssalpa 6. Kansi ylimääräiselle HEPA-suodattimelle 

7. HEPA-sekundäärisuodatin 8. On/off-painike 9. Akun vapautussalpa 

10. Paristo 11. Pölysäiliö  

Lattiaharjan osat (kuva E, sivu 3): 

1. Sähköharjan runko 
2. Harjan akseli 

Ennen ensimmäistä käyttöä: 

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta 
2. Tarkista, että akku on ladattu ja käyttövalmis (katso ohjeet Akun lataaminen) 

 

Lisälaitteiden kuvaus ja käyttö (kuva A, sivu 2): 
2. Joustava putki - tätä putkea voidaan käyttää sekä suorassa asennossa että taivuttamalla sitä napin painalluksella 

huonekalujen alle ylettämiseksi. 
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3. Sähköharja - Lisälaitetta käytetään kovien lattioiden puhdistamiseen harjatelalla tai mattojen puhdistamiseen 

pehmeällä telalla (7) 
4. Patjaharja - Lisälaitetta käytetään patjan perusteelliseen puhdistamiseen ja desinfiointiin. Tärinätoiminto tunkeutuu 

patjaan ja poistaa pölyn ja pölypunkit, minkä jälkeen UV-valo desinfioi patjan ja tappaa pölypunkit. 

5. Lemmikkieläinten karvaharja - Lisävarustetta käytetään lemmikkieläinten karvojen kampaamiseen ja 
puhdistamiseen, irtokarvojen ja karvapörrön poistamiseen. Sisäänrakennetun painikkeen vapauttaminen vetää harjatut 

karvat pois päällisestä, jolloin ne on helppo ja nopea puhdistaa istuntojen välillä. 

6. Joustava letku - Letku yhdistettynä lemmikkikarvaharjaan / rakoharjaan / 2-in-1-harjaan mahdollistaa pääsyn 
vaikeasti saavutettaviin alueisiin ja on helppokäyttöinen. 

7. Pörröinen rulla - tämä rulla voidaan korvata klassisella harjarullalla pehmeämpien pintojen, kuten mattojen, 

puhdistamiseksi ilman, että kuidut tukkivat sähköharjan. 
8. 2-in-1-harja - Tätä harjaa voidaan käyttää verhoilujen ja kirjojen yläosien puhdistamiseen irrottamatta niitä 

jalustasta. 

9. Rakoharja - Tätä harjaa voidaan käyttää sohvatyynyjen väliin jäävien tilojen, ahtaiden paikkojen, kuten autojen ja 
kulmien puhdistamiseen. 

10. Seinäripustin - Ripustimen mukana tulee 3 ruuvia, joilla se voidaan kiinnittää seinään. Sitä käytetään 

lisävarusteiden ja laitteen säilyttämiseen, kun sitä ei käytetä tai ladata. 
 

 

Yksikön kiinnittäminen (katso kuvat 1, 2, 3 sivulla 4 taulukossa G): 
1. Tarkista, että laite on ladattu ja käyttövalmis, paina tätä varten On/Off-painiketta (kuva C kohta 8) 

2. Jos laite ei näytä mitään virheilmoituksia ja on täysin ladattu, kytke se uudelleen pois päältä. 

3. Liitä joustava letku pääyksikköön ja varmista, että liitäntä on oikea ja että pääyksikön reiät ovat oikein linjassa 
letkun nastojen kanssa (kuva 1, sivu 4 taulukko G) 

4. Liitä joustavan putken toinen puoli valittuun liitäntään. Huomautus: joustava letku ei ole yhteensopiva joustavan 

putken kanssa, ja se voidaan liittää vain suoraan pääyksikköön. 
 

Vaihda rulla (taulukko F sivu 4): 

1. Tarkista sähköharja , ja löydät harjan alapuolelta pyöreän salvan. Salpa on toiselta puolelta kiinni ja toiselta puolelta 
auki. 

2. Siirrä salpa ruuvimeisselillä lukitsematon asentoon (vaihe 1) 

3. Vedä telan sivussa oleva muovisuojus ulos. 

4. Vedä rulla ulos ja vaihda se haluamaasi rullaan. 

5. Aseta muovisuojus takaisin paikalleen. 

6. Liu'uta salpa suljettuun asentoon. 
 

Laitteen lataaminen Laitteen latausaika on noin 4 tuntia: 

1. Lataa laite liittämällä laturi akkuun. 
2. Kytke sitten laturi pistorasiaan. 

3. Jos laitteeseen on kytketty ladattava akku, näytössä näkyy akun senhetkinen prosentuaalinen varausaste (kohta 1, 

kuva B, sivu 2). 
4. Jos akkua ei ole liitetty runkoon, akun sivulla olevat 3 LED-valoa vilkkuvat. Kun akkupaketti on ladattu täyteen, 

LEDit jäävät palamaan ja lakkaavat vilkkumasta. 

 
Laitteen käyttäminen (taulukko B, sivu 2): 

1. Kun akku on ladattu täyteen ja laite on koottu haluamallasi tavalla, kytke laite päälle painamalla on/off-painiketta 

(kuva C, kohta 8). Voit käyttää myös suoraan akussa olevaa painiketta, joka sijaitsee lataus-LEDin alla. 
2. Laite kytkeytyy päälle viimeisimmällä asetuksella. 

3. Voit muuttaa asetusta painamalla imutehon valitsinta (kuva B, kohta 4). 

4. Nykyinen teho näkyy laitteen keskellä. (Kuva B kohta 2). 
 

Laitteen puhdistaminen (taulukko D sivu 3): 
1. Siirrä laite jäteastian päälle. 

2. Avaa pölysäiliö painamalla pölysäiliön tyhjennyssalpaa (taulukko C sivu 3 kohta 5) 

3. Laite tyhjenee. 
4. Pyyhi jäljellä oleva pöly pois. 

5. Tartu terässuodattimeen (taulukko C, sivu 3, kohta 3) ja vapauta se kääntämällä sitä vastapäivään. 

6. Poista suodatin pölysäiliön päältä ja puhdista se kostealla liinalla tai harjalla. Varmista, että suodatin on kuiva ennen 
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sen kiinnittämistä takaisin. 

7. Puhdistaaksesi imusuodattimen (taulukko C, sivu 3, kohta 2) poista koko pölysäiliö. 
8. Paina tätä varten pölysäiliön vapautussalpaa (taulukko C, sivu 3, kohta 4) ja käännä pölysäiliötä myötäpäivään. 

Pölysäiliössä on pieni nuoli, joka osoittaa suljetun lukon kuvaketta kohti. Käännä säiliötä, kunnes se osoittaa avoimen 

riippulukon suuntaan. 
9. Vedä pölysäiliötä alaspäin irrottaaksesi sen päärungosta. 

10. Pölysäiliön sisällä on HEPA-suodattimen pidike. Vedä siitä poistaaksesi suodattimen säiliöstä. 

11. Puhdista HEPA-suodatin hammasharjalla. Tarvittaessa voit myös pestä sen pelkällä puhtaalla vedellä. Älä liota 
suodatinta. 

12. Kuivaa suodatin hyvin tuuletetussa huoneessa, kunnes se on täysin kuiva. 

13. Kun suodatin on puhdas ja täysin kuiva, ÄLÄ käytä suodatinta, joka ei ole täysin kuiva. TÄMÄ VOI 
VAHINGOITTAA LAITETTA. 

14. Asenna suodatin takaisin paikalleen ja sulje pölysäiliö. 

15. Laite on varustettu ylimääräisellä puhtaan ilman suodattimella, joka sijaitsee laitteen takaosassa. (Taulukko C, sivu 
3, kohta 7) 

16. Irrota ensin takasuodattimen kansi (taulukko C, sivu 3, kohta 6) irrottamalla se. 

17. Poista suodatin. Suodattimen alla on toinen musta sienisuodatin. Tämä on moottorin suojus, joka estää suodattimen 
pölyn pääsyn moottoriin. Tätä suodatinta ei voi vaihtaa. Kun sitä käytetään oikein, sitä ei tarvitse puhdistaa tai vaihtaa. 

18. Puhdista suodatin. Tarvittaessa voit myös pestä suodattimen pelkällä puhtaalla vedellä. Älä liota suodatinta. 

19. Kuivaa suodatin hyvin tuuletetussa huoneessa, kunnes se on täysin kuiva. 
20. Aseta suodattimen kansi takaisin paikalleen. 

21. Suodattimien puhdistuksen ja pesun jälkeenkin imuteho voi laskea. Imurin käyttötiheydestä ja -taajuudesta 

riippuen suodattimet voivat tukkeutua. Jos näin tapahtuu, ne on vaihdettava. Kysy jälleenmyyjältäsi vaihtosuodattimia 
AD 7061.1. 

 

Seinäasennus (taulukko H, sivu 5): 
Laitteen mukana myydään seinäkiinnike laitteen ja päivittäisten lisävarusteiden kiinnittämistä varten. 

1. Aseta seinäkiinnike seinää vasten. 

2. Merkitse reiät kynällä. 
3. Tee reiät ja työnnä tapit sisään. 

4. Aseta seinäkiinnike paikalleen ja kiinnitä se ruuveilla. 

5. Voit käyttää molempia seinäkiinnikkeitä pitämään halkiokorkkia ja 2-in-1-korkkia. 

6. Keskiosaa käytetään pääyksikön säilyttämiseen. 

 

Vianmääritys: 
Ongelma: Laite ei kytkeydy päälle. 

Todennäköinen syy: Akku ei ole ladattu 

Ratkaisu: Lataa akku 
Todennäköinen syy: Laite on ylikuumentunut 

Ratkaisu: Anna laitteen jäähtyä 

Todennäköinen syy: Akkua ei ole asennettu oikein 
Ratkaisu: Asenna akku uudelleen oikein. 

 

Ongelma: Laite kytkeytyy päälle ja sammuu hetken kuluttua. Näytössä oleva roskakorin kuvake muuttuu punaiseksi. 
Todennäköinen syy: Pölysäiliö on täynnä 

Ratkaisu: Tyhjennä pölysäiliö 

Todennäköinen syy: Jokin on juuttunut putkeen/työkaluun 
Ratkaisu: Tarkista ja puhdista putki/liitin 

 

Ongelma: Kone käynnistyy ja sammuu hetken kuluttua. Näytössä oleva juuttunut akseli muuttuu punaiseksi. 
Todennäköinen syy: Rulla on tukkeutunut hiuksista tai liasta 

Ratkaisu: Puhdista rulla 
 

Ongelma: Alhainen imuteho 

Todennäköinen syy: Yksi tai kaikki suodattimet ovat likaisia 
Ratkaisu: Puhdista suodattimet 

 

Tekninen kuvaus: 
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Laitteen / akun nimellisjännite: 22,2 V 

Laitteen nimellisteho: 250W 
Akkutyyppi: litiumioniakku 

Akun kapasiteetti: Akku: litium-litium: 2200 mAh 

Sovittimen tulojännite: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 
Sovittimen lähtöjännite: 27 V 0,5 A 

 

Ympäristön suojelemiseksi. Tietoa sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta Sähkö- ja elektroniikkaromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 

§:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sähkö- ja elektroniikkaromun oikeasta käsittelystä: 

1. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jätteen joukkoon - tämä vahvistetaan merkinnällä "yliviivatun roskiksen" 

muodossa, jossa määrätään tämäntyyppisen jätteen valikoivasta keräyksestä. 

2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympäristöön joutuessaan voivat 

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elävien organismien terveydelle ja elämälle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten näkö-, 

kuulo- ja puhehäiriöitä, voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla 

myös haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisääntymisjärjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa syöpämuutoksia. Saastuneella maaperällä kasvavien 

kasvien ja niistä saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja terveysvaikutuksia. 

3. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin keräyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.  

4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli jätelaitteiden uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, myös kierrätyksen, edistämisessä. Kotitalouksilla on 

myös keskeinen asema sähkö- ja elektroniikkalaiteromun jätehuoltojärjestelmässä, koska ne voivat luovuttaa sähkö- ja elektroniikkalaitteita 

suoraan valtuutettuihin keräyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jättämiseen paikkoihin, 

joita ei ole tarkoitettu tällaiseen tarkoitukseen. 

Lisäksi Palauta sähkö- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on 

otettava kotitalouksilta peräisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttäen, että käytetyt laitteet ovat 

samantyyppisiä ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet. 

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajätteen erilliskeräystä 

varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hävitettävä erikseen keräys- ja varastointilaitoksessa. 

Älä hävitä laitetta yhdyskuntajäteastiaan!!!! 

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdä reklamaation, ota yhteyttä osoitteeseen ota yhteyttä suoraan kuitin antaneeseen 

jälleenmyyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA. WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i 

postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za 

szkody spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego 

przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych 

celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 

3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu 

nie należy równocześnie włączać wielu urządzeń elektrycznych. 

4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, 

gdy w pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy 

urządzeniem nie pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z 

urządzeniem na jego użytkowanie. 



100 
 

5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci 

powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, 

czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub 

znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod nadzorem osoby odpowiadającej 

za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat 

bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa 

związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez 

dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod 

nadzorem. 

6. OSTRZEŻENIE: używać wyłącznie oryginalnego dołączonego zasilacza o 

modelu: CZH013265050EUWH 

7. OSTRZEŻENIE: w urządzeniu zastosowano akumulator Litowo-jonowy, 

22,2V 2200mAh 48.84 Wh. Stosować wyłączę oryginalny akumulator. 

8. OSTRZEŻENIE: ładowanie akumulatora należy przeprowadzać wyłącznie 

przy użyciu ładowarki dostarczonej z produktem. 

9. OSTRZEZENIE: Akumulator należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

Akumulatora nie należy podgrzewać, otwierać, nakłuwać, niszczyć ani 

wrzucać do ognia. 

10. Stare wyczerpane lub zużyte akumulatory należy wyjąć z urządzenia i 

przekazać do utylizacji lub recyklingu zgodnie z krajowymi przepisami 

dotyczącymi usuwania odpadów. 

11. OSTRZEŻENIE – UWAGA: Wąż urządzenia i rury połączeniowe 

zawierają w swojej budowie połączenia elektryczne: 

• - nie używać odkurzacza do zasysania wody 

• - nie zanurzać w wodzie w celu umycia i czyszczenia 

• - wąż i rury połączeniowe należy regularnie sprawdzać i nie wolno używać 

ich jeśli są uszkodzone 

12. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda zasilającego 

poprzez przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za przewód sieciowy. 

13. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej 

cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych 

(deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności 

(łazienki, wilgotne domki kempingowe). 

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający 

jest uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład 

naprawczy w celu uniknięcia zagrożenia. 

15. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli 



101 
 

zostało upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub 

nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to 

porażeniem prądem. Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego punktu 

serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw 

mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo 

wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla użytkownika. 

16. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. 

17. Przewód zasilania nie może dotykać gorących powierzchni. 

18. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani zasilacza do gniazdka 

bez nadzoru. 

19. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w 

obwodzie elektrycznym, urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o 

znamionowym prądzie różnicowym 

nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do specjalisty 

elektryka. 

20. Nie dopuścić do zamoczenia części silnikowej urządzenia. 

21. Nie używać urządzenia poza domem, użytkować jedynie wewnątrz 

pomieszczeń. 

22. Nie używać odkurzacza do zbierania łatwopalnych substancji (takich jak 

paliwo, rozpuszczalniki). 

23. Nie odkurzać przedmiotów o ostrych krawędziach (np. odłamki szkła). 

24. Nie kierować rury ssącej odkurzacza w stronę innych ludzi bądź zwierząt. 

25. Odkurzać tylko suche powierzchnie. 

26. Używać tylko akcesoriów przeznaczonych dla tego urządzenia. 

27. Zachowaj szczególną ostrożność przy odkurzaniu schodów, zadbaj o swoje 

bezpieczeństwo. 

28. Nie zatykaj żadnych otworów wentylacyjnych. 

29. Nie uruchamiać odkurzacza bez założonego filtra. 

30. Nie ciągnij odkurzacza za wąż lub rurę. 

31. Uważaj by przewód zasilający nie był przycięty drzwiami, lub nie 

zaklinował się. Zwróć uwagę na długość kabla zasilającego przy 

przemieszczaniu odkurzacza. Gwałtowne przeciągnięcie odkurzacza przy 

naprężonym kablu może spowodować jego uszkodzenie. 

32. Nie odkurzać pyłów i pozostałości budowlanych, pozostałości po tego typu 

zanieczyszczeniach powodują natychmiastową utratę gwarancji. 

33. Nie wolno pozostawiać urządzenia lub zasilacza bez nadzoru w czasie 

pracy. 

34. Zawsze odłączać urządzenie od zasilania, jeżeli pozostaje on bez nadzoru, 
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oraz przed składaniem, rozkładaniem lub czyszczeniem. 

35. Przed wyjęciem wtyczki z gniazdka należy zawsze wyłączyć urządzenie 

przyciskiem. 

Opis urządzenia (Ilustracja A, strona 2): 

1. Jednostka główna 2. Rura elastyczna 3. Elektroszczotka 4. Szczotka do materaca 

5. Szczotka do sierści zwierząt 6. Wąż elastyczny 7. Puszysty wałek 8. Pędzel 2 w 1 

9. Narzędzie do szczelin 10. Wieszak ścienny   

Opis wyświetlacza (Ilustracja B, strona 2): 

1. Stan baterii 2. Aktualny poziom mocy ssania 

3. Pełna ikona kosza na śmieci / zablokowana 4. Przełącznik wyboru mocy ssania 

5. Stan ładowania baterii 6. Ikona zablokowanego wałka 

Opis części jednostki głównej (Ilustracja C, strona 3): 

1. Jednostka silnika 2. Główny filtr HEPA 3. Filtr stalowy 

4. Zatrzask zwalniający pojemnik na 

kurz 

5. Zatrzask opróżniania pojemnika na 

kurz 

6. Pokrywa dodatkowego filtra 

HEPA 

7. Dodatkowy filtr HEPA 8. Przycisk włączania/wyłączania 9. Zatrzask zwalniający baterię 

10. Bateria 11. Pojemnik na kurz  

Części szczotki podłogowej (Rysunek E, strona 3): 

1. Korpus szczotki elektrycznej 

2. Wałek szczotkowy 

Przed pierwszym użyciem: 

1. Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia 
2. Sprawdź, czy akumulator jest naładowany i gotowy do pracy (sprawdź instrukcję Ładowanie akumulatora) 

 

Opis i zastosowanie załączników (Ilustracja A, strona 2): 
2. Rura elastyczna – rurę tę można stosować zarówno w pozycji prostej, jak i zginając ją jednym naciśnięciem 

przycisku, aby dotrzeć pod meble. 

3. Elektroszczotka – Nasadka służy do czyszczenia twardych podłóg za pomocą wałka z włosiem lub dywanów za 
pomocą wałka miękkiego (7) 

4. Szczotka do materacy – Nakładka służy do dokładnego czyszczenia i dezynfekcji materaca. Funkcja wibracji wnika 

w materac i usuwa kurz i roztocza, a następnie światło UV dezynfekuje materac i zabija roztocza. 
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5. Szczotka do sierści zwierząt – Nakładka służy do rozczesywania i czyszczenia sierści zwierząt, usuwając luźne 

włosy i kołtuny. Zwolnienie wbudowanego przycisku odciąga szczotkowaną sierść od nakładki, umożliwiając szybkie 
i łatwe czyszczenie między sesjami. 

6. Elastyczny wąż – wąż w połączeniu ze szczotką do sierści zwierząt / szczotką do szczelin / szczotką 2 w 1 

umożliwia dotarcie do trudno dostępnych miejsc i jest łatwy w użyciu. 
7. Wałek puszysty – ten wałek można zastąpić klasycznym wałkiem szczecinowym, aby czyścić delikatniejsze 

powierzchnie, takie jak dywany, bez blokowania elektroszczotki przez włókna. 

8. Szczotka 2 w 1 – Ta szczotka może być używana do czyszczenia tapicerki i górnych stron książek bez konieczności 
zdejmowania ich z podstawki. 

9. Szczotka do szczelin – Ta szczotka może być używana do czyszczenia przestrzeni między poduszkami kanapy, w 

ciasnych miejscach, takich jak samochody i narożniki. 
10. Wieszak ścienny – Wieszak jest wyposażony w 3 śruby mocujące go do ściany. Służy do przechowywania 

akcesoriów i urządzenia, gdy nie jest używane lub ładowane. 

 
 

Montaż urządzenia (patrz rysunki 1, 2, 3 na stronie 4 tabela G): 

1. Sprawdź czy urządzenie jest naładowane i gotowe do pracy, w tym celu naciśnij przycisk Włącz/Wyłącz (Rysunek 
C punkt 8) 

2. Jeżeli urządzenie nie wyświetla żadnych komunikatów o błędach i jest w pełni załadowane, wyłącz je jeszcze raz. 

3. Podłącz rurę elastyczną do jednostki głównej, upewniając się, że połączenie jest prawidłowe, a otwory w jednostce 
głównej są prawidłowo wyrównane z bolcami w rurze (Rysunek 1, strona 4 tabela G) 

4. Podłącz drugą stronę rury elastycznej do wybranego przyłącza. Uwaga: wąż elastyczny nie jest kompatybilny z rurą 

elastyczną i można go podłączyć tylko bezpośrednio do jednostki głównej. 
 

Wymiana rolki (Tabela F strona 4): 

1. Sprawdź swoją elektroszczotkę , a znajdziesz na jej spodzie okrągły zatrzask. Z jednej strony zamek jest zamknięty, 
a z drugiej otwarty. 

2. Za pomocą śrubokręta przesuń zatrzask do pozycji odblokowanej (Krok 1) 

3. Wyciągnij plastikową osłonę ukrywającą bok rolki. 
4. Wyciągnij wałek i wymień go na wybrany wałek. 

5. Załóż plastikową osłonę na miejsce. 

6. Przesuń zatrzask do pozycji zamkniętej. 

 

Ładowanie urządzenia czas ładowania wynosi około 4 godzin: 

1. Aby naładować urządzenie, podłącz ładowarkę do akumulatora. 
2. Następnie podłącz ładowarkę do gniazdka ściennego. 

3. Jeżeli do urządzenia podłączony jest akumulator, na wyświetlaczu pojawi się aktualny procentowy poziom 

naładowania akumulatora (punkt 1, rysunek B, strona 2). 
4. Jeśli akumulator nie jest podłączony do korpusu, 3 diody z boku akumulatora będą migać. Po pełnym naładowaniu 

akumulatora diody pozostaną zapalone i przestaną migać. 

 
Korzystanie z urządzenia (Tabela B strona 2): 

1. Po pełnym naładowaniu akumulatora i złożeniu urządzenia zgodnie z własnymi preferencjami, włącz urządzenie, 

naciskając przycisk włączania/wyłączania (Rysunek C, punkt 8). Możesz również użyć przycisku bezpośrednio na 
akumulatorze, znajdującego się pod diodą LED ładowania. 

2. Urządzenie włączy się przy ostatnim ustawieniu. 

3. Aby zmienić ustawienie, naciśnij przełącznik wyboru mocy ssania (Rysunek B punkt 4). 
4. Aktualna moc będzie wyświetlana na urządzeniu w środku. (Rysunek B punkt 2). 

 

Czyszczenie urządzenia (Tabela D strona 3): 
1. Przenieś urządzenie nad kosz na śmieci. 

2. Otwórz pojemnik na kurz, naciskając zatrzask opróżniania pojemnika na kurz (Tabela C strona 3 punkt 5) 
3. Urządzenie zostanie opróżnione. 

4. Wytrzep pozostały kurz. 

5. Chwyć filtr stalowy (Tabela C, strona 3, punkt 3) i obróć go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aby go zwolnić. 

6. Wyjmij filtr nad koszem na śmieci i wyczyść go wilgotną ściereczką lub szczotką. Upewnij się, że filtr jest suchy 

przed ponownym założeniem. 
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7. Aby oczyścić filtr wlotowy (Tabela C, strona 3, punkt 2), należy wyjąć cały pojemnik na kurz. 

8. Aby to zrobić, naciśnij zatrzask zwalniający pojemnik na kurz (Tabela C, strona 3, punkt 4) i obróć pojemnik na 
kurz zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Na pojemniku na kurz znajduje się mała strzałka wskazująca na ikonę 

zamkniętej kłódki. Obróć pojemnik, aż będzie wskazywał otwartą kłódkę. 

9. Pociągnij pojemnik na kurz w dół, aby wyjąć go z korpusu głównego. 
10. Wewnątrz pojemnika na kurz znajduje się uchwyt filtra HEPA. Pociągnij za niego, aby wyjąć filtr z pojemnika. 

11. Wyczyść filtr HEPA szczoteczką. W razie potrzeby możesz go również umyć, używając wyłącznie czystej wody. 

Nie mocz filtra. 
12. Wysusz filtr w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aż będzie całkowicie suchy. 

13. Gdy filtr jest czysty i całkowicie suchy, NIE UŻYWAJ FILTRA, KTÓRY NIE JEST CAŁKOWICIE SUCHY. 

MOŻE TO USZKODZIĆ URZĄDZENIE. 
14. Zamontuj filtr ponownie na miejscu i zamknij pojemnik na kurz. 

15. Urządzenie jest wyposażone w dodatkowy filtr czystego powietrza umieszczony z tyłu urządzenia. (Tabela C, 

strona 3, punkt 7) 
16. Najpierw zdejmij tylną pokrywę filtra (Tabela C, strona 3, punkt 6), odkręcając ją. 

17. Wyjmij filtr. Pod filtrem widać kolejny czarny filtr gąbkowy. Jest to zabezpieczenie silnika, zapobiegające 

przedostawaniu się kurzu z filtra do silnika. Filtr ten jest niewymienny. Przy prawidłowym użytkowaniu urządzenia 
nie ma potrzeby jego czyszczenia ani wymiany. 

18. Wyczyść filtr. W razie potrzeby możesz również umyć filtr używając wyłącznie czystej wody. Nie mocz filtra. 

19. Wysusz filtr w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aż będzie całkowicie suchy. 
20. Załóż ponownie pokrywę filtra. 

21. Nawet po wyczyszczeniu i umyciu filtrów, siła ssania może spaść. W zależności od częstotliwości i użytkowania 

odkurzacza filtry mogą się zapychać. W takim przypadku należy je wymienić. Zapytaj sprzedawcę o zapasowe filtry 
AD 7061.1. 

 

Montaż na ścianie (Tabela H, strona 5): 
Urządzenie jest sprzedawane z uchwytem ściennym do montażu urządzenia i akcesoriów codziennego użytku. 

1. Umieść uchwyt ścienny przy ścianie. 

2. Zaznacz otwory długopisem. 
3. Zrób otwory i włóż kołki do środka. 

4. Umieść uchwyt ścienny i przykręć go śrubami. 

5. Do przechowywania nasadki szczelinowej i nasadki 2 w 1 możesz użyć obu uchwytów ściennych. 

6. Środkowa część służy do przechowywania głównego urządzenia. 

 

Rozwiązywanie problemów: 
Problem: Urządzenie się nie włącza. 

Prawdopodobna przyczyna: Bateria nie jest naładowana 

Rozwiązanie: Naładuj baterię 
Prawdopodobna przyczyna: Urządzenie jest przegrzane 

Rozwiązanie: Poczekaj, aż urządzenie ostygnie 

Prawdopodobna przyczyna: Bateria nie została prawidłowo zainstalowana 
Rozwiązanie: Zainstaluj ponownie baterię prawidłowo. 

 

Problem: Urządzenie włącza się i po chwili wyłącza. Ikona kosza na śmieci na wyświetlaczu zmienia kolor na 
czerwony. 

Prawdopodobna przyczyna: Pojemnik na kurz jest pełny 

Rozwiązanie: Opróżnij pojemnik na kurz 
Prawdopodobna przyczyna: Coś utknęło w rurze/narzędziu 

Rozwiązanie: Sprawdź i oczyść rurę/przyłącze 

 
Problem: Urządzenie włącza się i po chwili wyłącza. Zablokowany wałek na wyświetlaczu zmienia kolor na 

czerwony. 
Prawdopodobna przyczyna: Wałek jest zablokowany przez włosy lub brud 

Rozwiązanie: Wyczyść wałek 

 
Problem: Niska siła ssania 

Prawdopodobna przyczyna: Jeden lub wszystkie filtry są brudne 

Rozwiązanie: Wyczyść filtry 
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Opis techniczny: 
Napięcie znamionowe urządzenia / baterii: 22,2 V 

Moc znamionowa urządzenia: 250W 

Rodzaj baterii: Litowo Jonowa 
Pojemność baterii: 2200 mAh 

Napięcie wejściowe adaptera: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Napięcie wyjściowe adaptera: 27 V 0,5 A 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 

września 2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego: 

1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to oznakowanie w 

formie „przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 

2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które po przedostaniu się 

do środowiska mogą powodować poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych 

dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, 

oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz 

doprowadzić do zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może grozić 

w/w skutkami zdrowotnymi. 

3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, których lista powinna zostać 

zawarta na stronie internetowej każdego Urzędu Gminy. 

4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. 

Pełni również kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na 

możliwość ich bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków społecznych 

skutkujących pozostawianiem odpadów zużytego sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 

Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 

gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu 

dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do selektywnej 

zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu 

zbierania i składowania. 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 

Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze 

sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI DI SICUREZZA. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 

SICUREZZA PER L'USO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire le 

indicazioni in esse contenute. Il produttore non è responsabile dei danni causati 

da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una 

manipolazione impropria. 

2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare 

per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso. 

3. Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240 V ~ 50/60 

Hz. 

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente più 

apparecchi elettrici a un unico circuito. 
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4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza l'apparecchio in presenza di 

bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai 

bambini o a chiunque non abbia familiarità con l'apparecchio di utilizzarlo. 

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di 

età superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 

mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a 

condizione che ciò avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile 

della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro 

dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. I 

bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione 

dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non 

abbiano più di 8 anni e l'attività sia svolta sotto supervisione. 

6. AVVERTENZA: utilizzare solo l'adattatore di corrente originale fornito con 

il modello: CZH013265050EUWH 

7. AVVERTENZA: questa unità utilizza una batteria ricaricabile agli ioni di 

litio, 22,2V 2200mAh 48,84 Wh. Utilizzare solo la batteria originale. 

8. AVVERTENZA: caricare la batteria solo con il caricabatterie fornito con il 

prodotto. 

9. AVVERTENZA: tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei bambini. Il 

pacco batteria non deve essere riscaldato, aperto, forato, distrutto o gettato nel 

fuoco. 

10. Le batterie esaurite o usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite 

o riciclate in conformità con le normative nazionali sullo smaltimento dei 

rifiuti. 

11. AVVERTENZA - ATTENZIONE: il tubo flessibile dell'apparecchio e i 

tubi di collegamento contengono collegamenti elettrici nella loro struttura: 

- non utilizzare l'aspirapolvere per aspirare acqua 

- non immergere l'apparecchio in acqua per il lavaggio e la pulizia 

- il tubo flessibile e i tubi di collegamento devono essere controllati 

regolarmente e non devono essere utilizzati se danneggiati 

12. Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la 

mano. NON tirare il cavo di alimentazione. 

13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri 

liquidi. Non esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e 

non utilizzarlo in condizioni di umidità (bagni, camper umidi). 

14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il 

cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore 

specializzato per evitare pericoli. 
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15. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se 

è caduto o è stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. 

Non riparare l'apparecchio da soli, perché c'è il rischio di scosse elettriche. 

Portare l'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente 

per l'ispezione o la riparazione. Tutte le riparazioni devono essere effettuate 

solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta può 

comportare gravi rischi per l'utente. 

16. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili. 

17. Il cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde. 

18. Non lasciare incustodito l'apparecchio o l'alimentatore collegato a una 

presa di corrente. 

19. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel 

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente residua 

nominale 

non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un 

elettricista specializzato. 

20. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni. 

21. Non utilizzare l'apparecchio fuori casa, ma solo in ambienti chiusi. 

22. Non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere sostanze infiammabili (come 

carburante, solventi). 

23. Non aspirare oggetti taglienti (ad es. frammenti di vetro). 

24. Non puntare il tubo di aspirazione dell'aspirapolvere verso altre persone o 

animali. 

25. Aspirare solo superfici asciutte. 

26. Utilizzare solo gli accessori previsti per questo apparecchio. 

27. Prestare particolare attenzione durante l'aspirazione delle scale, per 

garantire la propria sicurezza. 

28. Non ostruire le aperture di ventilazione. 

29. Non far funzionare l'aspirapolvere senza il filtro. 

30. Non tirare l'aspirapolvere per il tubo flessibile o il tubo. 

31. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non sia impigliato in una porta 

o incastrato. Prestare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione 

quando si sposta l'aspirapolvere. Tirando rapidamente l'aspirapolvere quando il 

cavo è in tensione, si rischia di danneggiarlo. 

32. Non aspirare polvere o detriti di costruzione; i residui di questo tipo di 

detriti invalidano immediatamente la garanzia. 

33. Non lasciare incustodito l'apparecchio o l'alimentatore durante il 

funzionamento. 
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34. Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione se lasciato incustodito e 

prima di piegarlo, dispiegarlo o pulirlo. 

35. Spegnere sempre l'apparecchio con il pulsante prima di togliere la spina 

dalla presa. 

Descrizione dell'apparecchio (figura A, pagina 2): 

1. Unità principale 2. Tubo flessibile 3. Spazzola elettrica 4. Spazzola per materassi 

5. Spazzola per peli di animali domestici 6. Tubo flessibile 7. Rullo soffice 8. Spazzola 2 in 1 

9. Utensile per fessure 10. Gancio a muro   

Descrizione del display (illustrazione B, pagina 2): 

1. Stato della batteria 2. Livello di potenza di aspirazione attuale 

3. Icona della pattumiera piena / bloccata 4. Selettore della potenza di aspirazione 

5. Stato di carica della batteria 6. Icona del rullo bloccato 

Descrizione delle parti dell'unità principale (figura C, pagina 3): 

1. Unità motore 2. Filtro principale HEPA 3. Filtro in acciaio 

4. Chiusura di rilascio del 

contenitore della polvere 

5. Chiusura per lo svuotamento del 

contenitore della polvere 

6. Coperchio per filtro HEPA 

supplementare 

7. Filtro secondario HEPA 8. Pulsante di accensione/spegnimento 
9. Chiusura di rilascio della 

batteria 

10. Batteria 11. Contenitore della polvere  

Parti della spazzola per pavimenti (Figura E, pagina 3): 
1. Corpo della spazzola elettrica 

2. Albero della spazzola 

Prima del primo utilizzo: 
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall'unità 

2. Verificare che la batteria sia carica e pronta per l'uso (vedere le istruzioni per la ricarica della batteria) 

 
Descrizione e uso degli accessori (illustrazione A, pagina 2): 

2. Tubo flessibile - questo tubo può essere utilizzato sia in posizione diritta che piegato premendo un pulsante per 

arrivare sotto i mobili. 
3. Spazzola elettrica - L'accessorio viene utilizzato per pulire i pavimenti duri con il rullo in setola o i tappeti con il 

rullo morbido (7) 
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4. Spazzola per materassi - L'accessorio serve per pulire e disinfettare a fondo il materasso. La funzione di vibrazione 

penetra nel materasso e rimuove la polvere e gli acari, quindi la luce UV disinfetta il materasso e uccide gli acari. 
5. Spazzola per peli di animali domestici - L'accessorio viene utilizzato per pettinare e pulire i peli di animali 

domestici, rimuovendo i peli sciolti e i grovigli. Rilasciando il pulsante incorporato, i peli spazzolati si staccano dal 

rivestimento per una pulizia facile e veloce tra una sessione e l'altra. 
6. Tubo flessibile - Il tubo flessibile combinato con la spazzola per peli di animali domestici/spazzola per 

fessure/spazzola 2 in 1 consente di raggiungere le aree più difficili ed è facile da usare. 

7. Rullo soffice - questo rullo può essere sostituito dal classico rullo in setola per pulire le superfici più morbide, come 
i tappeti, senza che le fibre blocchino la spazzola elettrica. 

8. Spazzola 2 in 1 - Questa spazzola può essere utilizzata per pulire la tappezzeria e la parte superiore dei libri senza 

doverli rimuovere dal supporto. 
9. Spazzola per fessure - Questa spazzola può essere utilizzata per pulire gli spazi tra i cuscini dei divani, nelle aree 

strette come le automobili e negli angoli. 

10. Appendino a muro - L'appendino è dotato di 3 viti per il fissaggio alla parete. Viene utilizzato per riporre gli 
accessori e l'unità quando non viene utilizzata o caricata. 

 

 
Montaggio dell'unità (vedere figure 1, 2, 3 a pagina 4 tabella G): 

1. Verificare che l'unità sia carica e pronta all'uso; a tal fine, premere il pulsante On/Off (Figura C punto 8) 

2. Se l'unità non visualizza alcun messaggio di errore ed è completamente carica, spegnerla nuovamente. 
3. Collegare il tubo flessibile all'unità principale, verificando che il collegamento sia corretto e che i fori dell'unità 

principale siano correttamente allineati con i perni del tubo (Figura 1, pagina 4 tabella G) 

4. Collegare l'altro lato del tubo flessibile alla connessione selezionata. Nota: il tubo flessibile non è compatibile con il 
tubo flessibile e può essere collegato solo direttamente all'unità principale. 

 

Sostituire il rullo (Tabella F pagina 4): 
1. Controllate la vostra spazzola elettrica e troverete un fermo circolare sul lato inferiore della spazzola. La chiusura è 

chiusa da un lato e aperta dall'altro. 

2. Utilizzare un cacciavite per spostare il fermo in posizione di sblocco (Fase 1) 
3. Estrarre il coperchio di plastica che nasconde il lato del rullo. 

4. Estrarre il rullo e sostituirlo con un rullo a scelta. 

5. Riposizionare il coperchio di plastica. 

6. Far scorrere il fermo in posizione di chiusura. 

 

Il tempo di ricarica del dispositivo è di circa 4 ore: 
1. Per caricare il dispositivo, collegare il caricatore alla batteria. 

2. Quindi collegare il caricabatterie a una presa di corrente. 

3. Se all'apparecchio è collegata una batteria ricaricabile, il display visualizza la percentuale di carica attuale della 
batteria (punto 1, figura B, pagina 2). 

4. Se il pacco batteria non è collegato all'apparecchio, i 3 LED sul lato del pacco batteria lampeggiano. Quando il 

pacco batteria è completamente carico, i LED rimangono accesi e smettono di lampeggiare. 
 

Utilizzo dell'unità (Tabella B, pagina 2): 

1. Una volta che la batteria è completamente carica e l'unità è assemblata secondo le proprie preferenze, accendere 
l'unità premendo il pulsante di accensione/spegnimento (Figura C, punto 8). È anche possibile utilizzare il pulsante 

direttamente sulla batteria, situato sotto il LED di carica. 

2. Il dispositivo si accenderà con l'ultima impostazione. 
3. Per modificare l'impostazione, premere il selettore della potenza di aspirazione (Figura B, punto 4). 

4. La potenza attuale viene visualizzata sull'apparecchio al centro. (Figura B, punto 2). 

 
Pulizia dell'apparecchio (Tabella D pagina 3): 

1. Spostare l'apparecchio sopra il contenitore dei rifiuti. 
2. Aprire il contenitore della polvere premendo il fermo di svuotamento del contenitore (Tabella C pagina 3 punto 5) 

3. L'apparecchio verrà svuotato. 

4. Eliminare la polvere residua. 
5. Afferrare il filtro in acciaio (Tabella C, pagina 3, punto 3) e ruotarlo in senso antiorario per sganciarlo. 

6. Rimuovere il filtro sopra la pattumiera e pulirlo con un panno umido o una spazzola. Assicurarsi che il filtro sia 

asciutto prima di rimontarlo. 
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7. Per pulire il filtro di aspirazione (Tabella C, pagina 3, punto 2), rimuovere l'intero contenitore della polvere. 

8. A tal fine, premere il fermo di rilascio del contenitore della polvere (Tabella C, pagina 3, punto 4) e ruotare il 
contenitore in senso orario. Sul contenitore della polvere è presente una piccola freccia che punta all'icona del 

lucchetto chiuso. Ruotare il contenitore finché non indica un lucchetto aperto. 

9. Tirare il contenitore della polvere verso il basso per rimuoverlo dal corpo principale. 
10. All'interno del contenitore della polvere è presente un supporto per il filtro HEPA. Tirarlo per rimuovere il filtro 

dal contenitore. 

11. Pulire il filtro HEPA con uno spazzolino da denti. Se necessario, è possibile lavarlo utilizzando solo acqua pulita. 
Non immergere il filtro. 

12. Asciugare il filtro in una stanza ben ventilata finché non è completamente asciutto. 

13. Quando il filtro è pulito e completamente asciutto, NON utilizzare un filtro non completamente asciutto. QUESTO 
POTREBBE DANNEGGIARE L'UNITÀ. 

14. Reinstallare il filtro e chiudere il contenitore della polvere. 

15. L'unità è dotata di un ulteriore filtro per l'aria pulita situato sul retro dell'unità. (Tabella C, pagina 3, punto 7) 
16. Rimuovere innanzitutto il coperchio del filtro posteriore (Tabella C, pagina 3, punto 6) svitandolo. 

17. Rimuovere il filtro. Sotto il filtro si trova un altro filtro di spugna nera. Si tratta di una protezione del motore per 

evitare che la polvere del filtro entri nel motore. Questo filtro non è sostituibile. Se usato correttamente, non è 
necessario pulirlo o sostituirlo. 

18. Pulire il filtro. Se necessario, è possibile lavare il filtro utilizzando solo acqua pulita. Non immergere il filtro. 

19. Asciugare il filtro in un locale ben ventilato finché non è completamente asciutto. 
20. Riposizionare il coperchio del filtro. 

21. Anche dopo la pulizia e il lavaggio dei filtri, la potenza di aspirazione può diminuire. A seconda della frequenza e 

dell'uso dell'aspirapolvere, i filtri possono intasarsi. In tal caso, è necessario sostituirli. Chiedere al rivenditore i filtri di 
ricambio AD 7061.1. 

 

Montaggio a parete (Tabella H, pagina 5): 
L'apparecchio viene venduto con un supporto a parete per il montaggio dell'apparecchio e degli accessori di uso 

quotidiano. 

1. Posizionare il supporto a parete contro la parete. 
2. Segnare i fori con una penna. 

3. Praticare i fori e inserire i tasselli all'interno. 

4. Posizionare il supporto a parete e fissarlo con le viti. 

5. È possibile utilizzare entrambe le staffe a parete per sostenere il tappo a fessura e il tappo 2-in-1. 

6. La sezione centrale viene utilizzata per riporre l'unità principale. 

 
Risoluzione dei problemi: 

Problema: l'unità non si accende. 

Causa probabile: la batteria non è carica 
Soluzione: caricare la batteria 

Causa probabile: il dispositivo è surriscaldato 

Soluzione: lasciare raffreddare il dispositivo 
Causa probabile: la batteria non è stata installata correttamente 

Soluzione: reinstallare correttamente la batteria. 

 
Problema: il dispositivo si accende e dopo un po' si spegne. L'icona della pattumiera sul display diventa rossa. 

Causa probabile: il cestino della polvere è pieno 

Soluzione: svuotare il contenitore della polvere 
Causa probabile: qualcosa è incastrato nel tubo/utensile 

Soluzione: controllare e pulire il tubo/connettore 

 
Problema: la macchina si accende e dopo un po' si spegne. L'albero bloccato sul display diventa rosso. 

Causa probabile: il rullo è bloccato da capelli o sporcizia 
Soluzione: pulire il rullo 

 

Problema: scarsa potenza di aspirazione 
Causa probabile: uno o tutti i filtri sono sporchi 

Soluzione: pulire i filtri 
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Descrizione tecnica: 

Tensione nominale del dispositivo/della batteria: 22,2 V 
Potenza nominale del dispositivo: 250W 

Tipo di batteria: ioni di litio 

Capacità della batteria: 2200 mAh 
Tensione di ingresso dell'adattatore: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Tensione di uscita dell'adattatore: 27 V 0,5 A 

 

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, 

della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione 

dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche: 

1. È vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - ciò è confermato dalla marcatura sotto 

forma di "cassonetto barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati 

nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una 

serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare 

malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni 

cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati può provocare i suddetti effetti sulla 

salute. 

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco è 

disponibile sul sito web di ciascun Comune. 

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. 

Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilità di 

consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di 

apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo. 

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce 

un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, è obbligato a ritirare gratuitamente l'apparecchiatura usata dai nuclei 

familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura, a condizione che l'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse 

funzioni dell'apparecchiatura fornita. 

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei 

rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio è dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in 

un centro di raccolta e stoccaggio. 

Non smaltire l'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!! 

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha 

emesso lo scontrino. 

Bruksanvisning (SV) 

SÄKERHETSFÖRHÅLLANDEN. VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

FÖR ANVÄNDNING 

1. Läs igenom bruksanvisningen innan du tar apparaten i bruk och följ 

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakas av att 

apparaten används på ett sätt som inte överensstämmer med dess avsedda 

användning eller av felaktig hantering. 

2. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte för något 

annat ändamål som inte är förenligt med dess avsedda användning. 

3. Anslut endast apparaten till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz-uttag. 

För ökad säkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda 

krets samtidigt. 

4. Var särskilt försiktig när du använder apparaten när barn är närvarande. Låt 



112 
 

inte barn leka med apparaten. Låt inte barn eller personer som inte är bekanta 

med apparaten använda den. 

5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år och personer 

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller personer utan 

erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under överinseende 

av en person som ansvarar för deras säkerhet eller om de har fått instruktioner 

om säker användning av utrustningen och är medvetna om de faror som är 

förknippade med dess användning. Barn får inte leka med utrustningen. 

Rengöring och underhåll av utrustningen får inte utföras av barn, såvida de inte 

är över 8 år gamla och aktiviteten utförs under uppsikt. 

6. VARNING: använd endast den medföljande originalströmadaptern med 

modell: CZH013265050EUWH 

7. VARNING: den här enheten använder ett uppladdningsbart litiumjonbatteri, 

22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Använd endast originalbatteripaketet. 

8. VARNING: Ladda endast batteriet med den laddare som medföljer 

produkten. 

9. VARNING: Förvara batteripaketet utom räckhåll för barn. Batteripaketet får 

inte värmas upp, öppnas, punkteras, förstöras eller kastas i eld. 

10. Gamla urladdade eller använda batterier ska tas ut ur enheten och kasseras 

eller återvinnas i enlighet med nationella bestämmelser för avfallshantering. 

11. VARNING - FÖRSIKTIGHET: Apparatens slang och anslutningsrör 

innehåller elektriska anslutningar i sin konstruktion: 

- använd inte dammsugaren för att suga upp vatten 

- Sänk inte ned dammsugaren i vatten för tvätt och rengöring 

- Slangen och anslutningsrören måste kontrolleras regelbundet och får inte 

användas om de är skadade 

12. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter användning genom att hålla i 

uttaget med handen. Dra INTE i nätsladden. 

13. Sänk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller någon 

annan vätska. Utsätt inte apparaten för väder och vind (regn, sol etc.) och 

använd den inte i fuktiga miljöer (badrum, fuktiga husbilar). 

14. Kontrollera regelbundet nätsladdens skick. Om nätsladden är skadad ska 

den bytas ut av en fackman för att undvika fara. 

15. Använd inte apparaten med skadad nätsladd eller om den har tappats eller 

skadats på annat sätt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten 

själv, eftersom det finns risk för elektriska stötar. Lämna in den skadade 

apparaten till en behörig serviceverkstad för kontroll eller reparation. Alla 

reparationer får endast utföras av auktoriserade servicecenter. Felaktig 
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reparation kan innebära en allvarlig risk för användaren. 

16. Använd inte apparaten i närheten av lättantändliga material. 

17. Nätkabeln får inte komma i kontakt med heta ytor. 

18. Lämna inte apparaten eller strömförsörjningen ansluten till ett vägguttag 

utan uppsikt. 

19. För att ge ytterligare skydd är det lämpligt att installera en jordfelsbrytare 

(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell restström 

som inte överstiger 30 mA. En elektriker bör rådfrågas i detta avseende. 

20. Låt inte apparatens motordel bli våt. 

21. Använd inte apparaten utanför hemmet, utan endast inomhus. 

22. Använd inte dammsugaren för att samla upp brandfarliga ämnen (t.ex. 

bränsle, lösningsmedel). 

23. Sug inte upp föremål med vassa kanter (t.ex. glasskärvor). 

24. Rikta inte dammsugarens sugrör mot andra människor eller djur. 

25. Dammsug endast torra ytor. 

26. Använd endast tillbehör som är avsedda för denna apparat. 

27. Var särskilt försiktig när du dammsuger trappor, för din egen säkerhets 

skull. 

28. Blockera inte några ventilationsöppningar. 

29. Kör inte dammsugaren utan att filtret sitter på plats. 

30. Dra inte dammsugaren i slangen eller röret. 

31. Se till att nätsladden inte kläms av en dörr eller fastnar. Var uppmärksam 

på nätsladdens längd när du flyttar dammsugaren. Snabb dragning av 

dammsugaren när sladden är spänd kan skada den. 

32. Dammsug inte damm eller byggavfall, rester från denna typ av skräp gör 

att garantin omedelbart upphör att gälla. 

33. Lämna inte apparaten eller strömförsörjningen obevakad under drift. 

34. Koppla alltid bort enheten från strömförsörjningen om den lämnas utan 

uppsikt och innan den fälls ihop, viks ut eller rengörs. 

35. Stäng alltid av apparaten med knappen innan du drar ut stickkontakten ur 

vägguttaget. 

Beskrivning av apparaten (Illustration A, sidan 2): 

1. Huvudenhet 2. Flexibelt rör 3. Elektrisk borste 4. Borste för madrass 

5. Borste för husdjurshår 6. Flexibel slang 7. Fluffig rulle 8. 2-i-1 borste 

9. Spaltverktyg 10. Vägghängare   
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Beskrivning av displayen (bild B, sidan 2): 

1. Batteristatus 2. Aktuell sugeffektnivå 

3. Symbol för full soptunna / låst 4. Väljare för sugkraft 

5. Status för batteriladdning 6. Ikon för blockerad vals 

Beskrivning av huvudenhetens delar (bild C, sidan 3): 

1. Motorenhet 2. HEPA huvudfilter 3. Filter av stål 

4. Spärr för frigöring av dammbehållare 5. Spärr för tömning av dammbehållare 6. Lock för extra HEPA-filter 

7. HEPA sekundärt filter 8. På/av-knapp 9. Spärr för frigöring av batteri 

10. Batteri 11. Dammbehållare  

Delar av golvborsten (bild E, sidan 3): 
1. Elektrisk borstkropp 

2. Borstens skaft 

Före första användning: 
1. Ta bort allt förpackningsmaterial från enheten 

2. Kontrollera att batteriet är laddat och klart för användning (se anvisningarna Ladda batteriet) 

 

Beskrivning och användning av tillbehören (bild A, sidan 2): 

2. Flexibel slang - denna slang kan användas både rakt och genom att böja den med en knapptryckning för att nå under 

möbler. 
3. Elektrisk borste - tillbehöret används för att rengöra hårda golv med borstvalsen eller mattor med den mjuka valsen 

(7) 

4. Madrassborste - Tillbehöret används för att grundligt rengöra och desinficera madrassen. Vibrationsfunktionen 
tränger in i madrassen och avlägsnar damm och dammkvalster, därefter desinficerar UV-ljuset madrassen och dödar 

dammkvalsterna. 
5. Borste för husdjurshår - Tillbehöret används för att kamma och rengöra husdjurshår, ta bort löst hår och tovor. 

Genom att släppa den inbyggda knappen dras det borstade håret bort från överlägget för snabb och enkel rengöring 

mellan sessionerna. 
6. Flexibel slang - slangen i kombination med borsten för husdjurshår/sprickborsten/ 2-i-1-borsten gör att du kan nå 

svåråtkomliga områden och är enkel att använda. 

7. Fluffig rulle - denna rulle kan bytas ut mot den klassiska borstrullen för rengöring av mjukare ytor, t.ex. mattor, utan 

att fibrerna blockerar den elektriska borsten. 

8. 2-i-1-borste - Denna borste kan användas för att rengöra klädsel och bokryggar utan att ta bort dem från bokstället. 

9. Spaltborste - Denna borste kan användas för att rengöra utrymmen mellan soffkuddar, i trånga utrymmen som bilar 
och hörn. 

10. Vägghängare - Hängaren levereras med 3 skruvar för att fästa den på väggen. Den används för att förvara tillbehör 

och enheten när den inte används eller är laddad. 
 

 

Montering av enheten (se bild 1, 2, 3 på sidan 4, tabell G): 
1. Kontrollera att enheten är laddad och klar att användas genom att trycka på On/Off-knappen (bild C punkt 8) 

2. Om apparaten inte visar några felmeddelanden och är fulladdad, stäng av den igen. 

3. Anslut den flexibla slangen till huvudenheten och kontrollera att anslutningen är korrekt och att hålen i 
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huvudenheten är korrekt inriktade mot stiften i slangen (bild 1, sidan 4 tabell G) 

4. Anslut den andra sidan av den flexibla slangen till den valda anslutningen. Obs: den flexibla slangen är inte 
kompatibel med det flexibla röret och kan endast anslutas direkt till huvudenheten. 

 

Byt ut rullen (tabell F, sidan 4): 
1. Kontrollera din elektriska borste, och du kommer att hitta en cirkulär spärr på undersidan av borsten. Spärren är 

stängd på ena sidan och öppen på den andra. 

2. Använd en skruvmejsel för att flytta spärren till olåst läge (steg 1) 
3. Dra ut plasthöljet som döljer sidan av rullen. 

4. Dra ut rullen och byt ut den mot valfri rulle. 

5. Sätt tillbaka plasthöljet på plats. 
6. Skjut spärren till stängt läge. 

 

Laddning av enheten Laddningstiden är cirka 4 timmar: 
1. För att ladda enheten, anslut laddaren till batteriet. 

2. Anslut sedan laddaren till ett vägguttag. 

3. Om ett uppladdningsbart batteri är anslutet till enheten visas batteriets aktuella laddningsgrad i procent på displayen 
(punkt 1, bild B, sidan 2). 

4. Om batteripaketet inte är anslutet till enheten blinkar de 3 lysdioderna på batteripaketets sida. När batteripaketet är 

fulladdat förblir lysdioderna tända och slutar blinka. 
 

Använda enheten (tabell B, sidan 2): 

1. När batteriet är fulladdat och enheten är monterad enligt dina önskemål, slå på enheten genom att trycka på på/av-
knappen (bild C, punkt 8). Du kan också använda knappen direkt på batteriet, under laddningslysdioden. 

2. Apparaten slås på med den senaste inställningen. 

3. Ändra inställningen genom att trycka på sugkraftsväljaren (bild B, punkt 4). 
4. Den aktuella effekten visas på apparaten i mitten. (Bild B, punkt 2). 

 

Rengöring av apparaten (tabell D sidan 3): 
1. Flytta apparaten över soptunnan. 

2. Öppna dammbehållaren genom att trycka på dammbehållarens tömningsspärr (tabell C sidan 3 punkt 5) 

3. Enheten kommer att tömmas. 

4. Torka bort det kvarvarande dammet. 

5. Ta tag i stålfiltret (tabell C, sidan 3, punkt 3) och vrid det moturs för att lossa det. 

6. Ta bort filtret över soptunnan och rengör det med en fuktig trasa eller borste. Se till att filtret är torrt innan du sätter 
tillbaka det. 

7. För att rengöra inloppsfiltret (tabell C, sidan 3, punkt 2), ta bort hela dammbehållaren. 

8. Tryck på dammbehållarens frigöringsspärr (tabell C, sidan 3, punkt 4) och vrid dammbehållaren medurs. Det finns 
en liten pil på dammbehållaren som pekar på ikonen för det stängda hänglåset. Vrid behållaren tills den pekar på ett 

öppet hänglås. 

9. Dra ner dammbehållaren för att ta bort den från huvuddelen. 
10. Det finns en HEPA-filterhållare inuti dammbehållaren. Dra i den för att ta bort filtret från behållaren. 

11. Rengör HEPA-filtret med en tandborste. Om det behövs kan du även tvätta det med rent vatten. Lägg inte filtret i 

blöt. 
12. Torka filtret i ett väl ventilerat rum tills det är helt torrt. 

13. När filtret är rent och helt torrt ska du INTE använda ett filter som inte är helt torrt. DETTA KAN SKADA 

ENHETEN. 
14. Sätt tillbaka filtret på plats och stäng dammbehållaren. 

15. Aggregatet är utrustat med ett extra renluftsfilter som sitter på aggregatets baksida. (Tabell C, sidan 3, punkt 7) 

16. Ta först bort det bakre filterlocket (tabell C, sidan 3, punkt 6) genom att skruva loss det. 
17. Ta bort filtret. Under filtret finns ytterligare ett svart svampfilter. Detta är ett motorskydd för att förhindra att 

damm från filtret kommer in i motorn. Detta filter är inte utbytbart. Om det används på rätt sätt behöver det inte 
rengöras eller bytas ut. 

18. Rengör filtret. Om det behövs kan du även tvätta filtret med rent vatten. Lägg inte filtret i blöt. 

19. Torka filtret i ett väl ventilerat rum tills det är helt torrt. 
20. Sätt tillbaka filterlocket. 

21. Även efter rengöring och tvättning av filtren kan sugförmågan sjunka. Beroende på hur ofta dammsugaren används 

och hur mycket den används kan filtren bli igensatta. Om detta inträffar bör de bytas ut. Fråga din återförsäljare om 
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ersättningsfilter AD 7061.1. 

 
Väggmontering (tabell H, sidan 5): 

Apparaten säljs med ett väggfäste för montering av apparaten och vardagstillbehör. 

1. Placera väggfästet mot väggen. 
2. Markera hålen med en penna. 

3. Gör hålen och för in dymlingarna i dem. 

4. Placera väggfästet och fäst det med skruvar. 
5. Du kan använda båda väggfästena för att hålla slitslocket och 2-i-1-locket. 

6. Den mellersta sektionen används för att förvara huvudenheten. 

 
Felsökning: 

Problem: Apparaten går inte att slå på. 

Trolig orsak: Batteriet är inte laddat 
Lösning: Ladda batteriet 

Trolig orsak: Enheten är överhettad 

Lösning: Låt enheten svalna 
Trolig orsak: Batteriet har inte satts i på rätt sätt 

Lösning: Sätt tillbaka batteriet på rätt sätt. 

 
Problem: Apparaten slås på och stängs av efter en stund. Ikonen för soptunnan på displayen blir röd. 

Trolig orsak: Dammbehållaren är full 

Lösning: Töm dammbehållaren 
Trolig orsak: Något har fastnat i röret/verktyget 

Lösning: Kontrollera och rengör röret/anslutningen 

 
Problem: Maskinen slås på och stängs av efter en stund. Den fastnade axeln i displayen blir röd. 

Trolig orsak: Rullen är blockerad av hår eller smuts 

Lösning: Rengör rullen 
 

Problem: Låg sugkraft 

Trolig orsak: Ett eller alla filter är smutsiga 

Lösning: Rengör filtren 

 

Teknisk beskrivning: 
Enhetens / batteriets spänningsnivå: 22,2 V 

Enhetens nominella effekt: 250W 

Batterityp: Litiumjon 
Batteriets kapacitet: 2200 mAh 

Adapterns ingångsspänning: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adapterns utgångsspänning: 27 V 0,5 A 

 

För miljöns skull. Information om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning I enlighet med artikel 13.1 och 

13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig 

om korrekt hantering av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter: 

1. Det är förbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekräftas genom märkning i form av en 

"överkorsad soptunna", som beställer den selektiva insamlingen av denna typ av avfall. 

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehålla farliga ämnen, blandningar och komponenter som, när de släpps ut i miljön, kan utgöra 

ett allvarligt hot mot människors och levande organismers hälsa och liv. De kan leda till ett antal hälsoproblem, t.ex. syn-, hörsel- och 

talstörningar, kan även skada njurar, lever och hjärta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha negativa effekter på 

andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av växter som växer på förorenad mark och av produkter 

som framställts av dessa kan leda till ovannämnda hälsoeffekter. 

3. Avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter får endast lämnas till auktoriserade insamlingsställen, vars 

förteckning ska finnas på varje kommuns webbplats. 

4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive materialåtervinning, av uttjänt 

utrustning. Det spelar också en nyckelroll i systemet för hantering av avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk 

utrustning, eftersom det är möjligt att lämna avfallet direkt till godkända insamlingsställen och eliminera oönskade sociala vanor som 

innebär att avfallet lämnas på platser som inte är avsedda för detta ändamål. 

Dessutom skall Återlämna avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning på leveransplatsen. En distributör som 
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levererar utrustning avsedd för hushåll till en köpare är skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjänt utrustning från hushållen på den plats där 

utrustningen levererades, förutsatt att den uttjänta utrustningen är av samma typ och har samma funktioner som den levererade 

utrustningen. 

Kartongförpackningar och påsar av polyeten (PE) ska läggas i lämpliga behållare för separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med 

deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten måste de tas ur och lämnas in separat till en insamlings- och förvaringsanläggning. 

Apparaten får inte kastas i den kommunala avfallsbehållaren!!! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller göra en reklamation, vänligen kontakta direkt den återförsäljare som utfärdat kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА 

1. Преди да използвате уреда, прочетете инструкциите за експлоатация и 

спазвайте съдържащите се в тях указания. Производителят не носи 

отговорност за щети, причинени от използването на уреда не по 

предназначение или от неправилно боравене с него. 

2. Уредът е предназначен само за домашна употреба. Не го използвайте 

за никакви други цели, несъвместими с предназначението му. 

3. Свързвайте уреда само към електрически контакт 220-240 V ~ 50/60 

Hz. 

За по-голяма безопасност на употребата не свързвайте едновременно 

няколко електрически уреда към една електрическа верига. 

4. Бъдете особено внимателни, когато използвате уреда в присъствието на 

деца. Не позволявайте на деца да си играят с уреда не позволявайте на 

деца или на лица, които не са запознати с уреда, да го използват. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред може да се използва от деца на 

възраст над 8 години и лица с намалени физически, сетивни или умствени 

способности, или лица без опит или познания за уреда, ако това се 

извършва под надзора на лице, отговорно за тяхната безопасност, или ако 

са им дадени инструкции за безопасно използване на уреда и са запознати 

с опасностите, свързани с използването му. Децата не трябва да играят с 

оборудването. Почистването и поддръжката на оборудването не трябва да 

се извършват от деца, освен ако те не са на възраст над 8 години и 

дейността не се извършва под надзор. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: използвайте само оригинално доставения 

захранващ адаптер с модела: CZH013265050EUWH 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: това устройство използва акумулаторна 

литиево-йонна батерия, 22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Използвайте само 

оригиналния комплект батерии. 
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8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: зареждайте батерията само с помощта на 

зарядното устройство, доставено с продукта. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: съхранявайте акумулаторния блок на място, 

недостъпно за деца. Батерийният пакет не трябва да се нагрява, отваря, 

пробива, унищожава или хвърля в огън. 

10. Старите изтощени или използвани батерии трябва да се извадят от 

устройството и да се изхвърлят или рециклират в съответствие с 

националните разпоредби за изхвърляне на отпадъци. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ВНИМАНИЕ: Маркучът на уреда и 

свързващите тръби съдържат в конструкцията си електрически връзки: 

- не използвайте прахосмукачката за изсмукване на вода 

- не потапяйте във вода за миене и почистване 

- маркучът и свързващите тръби трябва да се проверяват редовно и не 

трябва да се използват, ако са повредени 

12. Винаги изваждайте щепсела от електрическия контакт след употреба, 

като държите контакта с ръка. НЕ дърпайте захранващия кабел. 

13. Не потапяйте кабела, щепсела или целия уред във вода или друга 

течност. Не излагайте уреда на атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.) 

и не го използвайте във влажни помещения (бани, влажни автокъщи). 

14. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако 

захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 

специализиран сервиз, за да се избегне опасност. 

15. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако той е бил 

изпуснат или повреден по друг начин или не работи правилно. Не 

поправяйте уреда сами, тъй като съществува опасност от токов удар. 

Отнесете повредения уред в компетентен сервизен център за проверка 

или ремонт. Всички ремонти могат да се извършват само от оторизирани 

сервизни центрове. Неправилният ремонт може да представлява сериозен 

риск за потребителя. 

16. Не използвайте уреда в близост до запалими материали. 

17. Захранващият кабел не трябва да се допира до горещи повърхности. 

18. Не оставяйте уреда или захранващия кабел, включени в контакт, без 

надзор. 

19. За да се осигури допълнителна защита, е препоръчително да се 

инсталира в електрическата верига, устройство за остатъчен ток (RCD) с 

номинален остатъчен ток 

който не надвишава 30 mA. В тази връзка трябва да се консултирате със 

специалист електротехник. 
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20. Не позволявайте на моторната част на уреда да се намокри. 

21. Не използвайте уреда извън дома, използвайте го само на закрито. 

22. Не използвайте прахосмукачката за събиране на запалими вещества 

(като гориво, разтворители). 

23. Не изсмуквайте с прахосмукачката предмети с остри ръбове (напр. 

стъклени парчета). 

24. Не насочвайте смукателната тръба на прахосмукачката към други 

хора или животни. 

25. Прахосмукирайте само сухи повърхности. 

26. Използвайте само аксесоари, предназначени за този уред. 

27. Бъдете особено внимателни, когато вакуумирате стълби, за да 

осигурите безопасността си. 

28. Не блокирайте никакви вентилационни отвори. 

29. Не пускайте прахосмукачката без поставен филтър. 

30. Не дърпайте прахосмукачката за маркуча или тръбата. 

31. Внимавайте захранващият кабел да не бъде притиснат от врата или 

заклещен. Обръщайте внимание на дължината на захранващия кабел, 

когато премествате прахосмукачката. Бързото издърпване на 

прахосмукачката, когато кабелът е под напрежение, може да я повреди. 

32. Не прахосмучете прах или строителни отпадъци, остатъците от този 

вид отпадъци незабавно ще анулират гаранцията. 

33. Не оставяйте уреда или захранването без надзор по време на работа. 

34. Винаги изключвайте уреда от електрическото захранване, ако е 

оставен без надзор, както и преди сгъване, разгъване или почистване. 

35. Винаги изключвайте уреда с бутона, преди да извадите щепсела от 

контакта. 

Описание на уреда (илюстрация А, страница 2): 

1. Основен блок 2. Гъвкава тръба 3. Електрическа четка 4. Четка за матраци 

5. Четка за косми от домашни любимци 6. Гъвкав маркуч 7. Пухкава ролка 8. Четка 2 в 1 

9. Инструмент за процепи 10. Закачалка за стена   

Описание на дисплея (Илюстрация В, страница 2): 

1. Състояние на батерията 2. Текущо ниво на смукателната мощност 
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3. Икона на пълна кофа за боклук / заключена 4. Селектор за мощност на засмукване 

5. Състояние на зареждане на батерията 6. Икона на блокиран валяк 

Описание на частите на основния модул (Илюстрация В, страница 3): 

1. Моторно устройство 2. Основен HEPA филтър 3. Стоманен филтър 

4. Ключалка за освобождаване на 

контейнера за прах 

5. Ключалка за изпразване на 

контейнера за прах 

6. Капак за допълнителен HEPA 

филтър 

7. Допълнителен HEPA филтър 8. Бутон за включване/изключване 
9. Ключалка за освобождаване 

на батерията 

10. Батерия 11. Контейнер за прах  

Части на четката за под (Фигура Е, страница 3): 

1. Корпус на електрическата четка 
2. Вал на четката 

Преди първата употреба: 

1. Отстранете всички опаковъчни материали от уреда 
2. Проверете дали батерията е заредена и готова за употреба (вж. инструкциите Зареждане на батерията) 

 

Описание и използване на приставките (Илюстрация А, страница 2): 
2. Гъвкава тръба - тази тръба може да се използва както в право положение, така и чрез огъване с натискане на 

бутон, за да се достигне под мебелите. 

3. Електрическа четка - приставката се използва за почистване на твърди подове с ролката с косъм или на 
килими с меката ролка (7) 

4. Четка за матраци - Приставката се използва за цялостно почистване и дезинфекция на матрака. 

Вибрационната функция прониква в матрака и премахва праха и праховите акари, след което 
ултравиолетовата светлина дезинфекцира матрака и убива праховите акари. 

5. Четка за козина на домашни любимци - Приставката се използва за разресване и почистване на козината на 

домашните любимци, като премахва разпуснатите косми и заплитанията. Освобождаването на вградения 
бутон издърпва разчесаната коса от наслагването за бързо и лесно почистване между сесиите. 

6. Гъвкав маркуч - маркучът в комбинация с четката за косми от домашни любимци / четката за процепи / 

четката 2 в 1 ви позволява да достигнете до труднодостъпни места и е лесен за използване. 
7. Пухкава ролка - тази ролка може да се замени с класическата ролка с косъм, за да почиствате по-меки 

повърхности, като например килими, без влакната да блокират електрическата четка. 

8. Четка "2 в 1" - тази четка може да се използва за почистване на тапицерии и върхове на книги, без да ги 

сваляте от поставката. 

9. Четка за цепнатини - Тази четка може да се използва за почистване на пространствата между възглавниците 

на дивана, в тесни места като автомобили и ъгли. 
10. Закачалка за стена - Закачалката се предлага с 3 винта за закрепване към стената. Използва се за 

съхранение на аксесоарите и уреда, когато не се използва или не е зареден. 

 
 

Монтиране на устройството (вж. фигури 1, 2, 3 на страница 4, таблица G): 

1. Проверете дали устройството е заредено и готово за употреба, за да направите това, натиснете бутона за 
включване/изключване (фигура В, точка 8) 

2. Ако устройството не показва съобщения за грешки и е напълно заредено, изключете го отново. 

3. Свържете гъвкавата тръба към основния модул, като се уверите, че връзката е правилна и че отворите в 
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основния модул са правилно подравнени с щифтовете в тръбата (Фигура 1, страница 4, таблица Ж) 

4. Свържете другата страна на гъвкавата тръба към избраната връзка. Забележка: гъвкавият маркуч не е 
съвместим с гъвкавата тръба и може да се свързва само директно към главното устройство. 

 

Сменете ролката (таблица Е, страница 4): 
1. Проверете вашата електрическа четка , и ще откриете кръгла ключалка от долната страна на четката. 

Ключалката е затворена от едната страна и отворена от другата. 

2. Използвайте отвертка, за да преместите ключалката в отключено положение (стъпка 1) 
3. Издърпайте пластмасовия капак, който се крие отстрани на валяка. 

4. Издърпайте ролката и я заменете с избраната от вас ролка. 

5. Поставете пластмасовия капак на мястото му. 
6. Плъзнете ключалката в затворено положение. 

 

Зареждане Времето за зареждане на устройството е приблизително 4 часа: 
1. За да заредите устройството, свържете зарядното устройство към батерията. 

2. След това включете зарядното устройство към стенния контакт. 

3. Ако към устройството е свързана акумулаторна батерия, дисплеят ще покаже текущия процент на заряд на 
батерията (точка 1, фигура Б, страница 2). 

4. Ако акумулаторната батерия не е свързана към тялото, 3-те светодиода отстрани на акумулаторната батерия 

ще мигат. Когато акумулаторният блок е напълно зареден, светодиодите ще останат да светят и ще спрат да 
мигат. 

 

Използване на устройството (таблица В, стр. 2): 
1. След като батерията е напълно заредена и устройството е сглобено според предпочитанията ви, включете 

устройството, като натиснете бутона за включване/изключване (Фигура В, точка 8). Можете да използвате и 

бутона директно върху батерията, разположен под светодиода за зареждане. 
2. Устройството ще се включи при последната настройка. 

3. За да промените настройката, натиснете селектора за силата на засмукване (Фигура В, точка 4). 

4. Текущата мощност ще се покаже на дисплея на уреда в центъра. (Фигура В, точка 2). 
 

Почистване на уреда (Таблица Г, страница 3): 

1. Преместете уреда над кошчето за отпадъци. 

2. Отворете контейнера за прах, като натиснете ключалката за изпразване на контейнера за прах (Таблица В, 

страница 3, точка 5) 

3. Уредът ще бъде изпразнен. 
4. Избършете останалия прах. 

5. Хванете стоманения филтър (Таблица C, страница 3, точка 3) и го завъртете обратно на часовниковата 

стрелка, за да го освободите. 
6. Свалете филтъра над кофата за боклук и го почистете с влажна кърпа или четка. Уверете се, че филтърът е 

сух, преди да го монтирате отново. 

7. За да почистите входящия филтър (Таблица C, страница 3, точка 2), извадете целия контейнер за прах. 
8. За да направите това, натиснете ключалката за освобождаване на контейнера за прах (Таблица C, страница 

3, точка 4) и завъртете контейнера за прах по посока на часовниковата стрелка. Върху контейнера за прах има 

малка стрелка, сочеща към иконата на затворен катинар. Завъртете контейнера, докато не започне да сочи към 
отворения катинар. 

9. Издърпайте контейнера за прах надолу, за да го извадите от основния корпус. 

10. Във вътрешността на контейнера за прах има държач за HEPA филтър. Издърпайте го, за да извадите 
филтъра от контейнера. 

11. Почистете HEPA филтъра с четка за зъби. Ако е необходимо, можете да го измиете, като използвате само 

чиста вода. Не накисвайте филтъра. 
12. Изсушете филтъра в добре проветриво помещение, докато изсъхне напълно. 

13. Когато филтърът е чист и напълно сух, НЕ използвайте филтър, който не е напълно сух. ТОВА МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО ПОВРЕДА НА УРЕДА. 

14. Поставете отново филтъра на мястото му и затворете контейнера за прах. 

15. Уредът е оборудван с допълнителен филтър за чист въздух, разположен в задната част на уреда. (Таблица 
В, страница 3, точка 7) 

16. Първо свалете капака на задния филтър (Таблица C, страница 3, точка 6), като го отвиете. 

17. Извадете филтъра. Под филтъра ще видите още един черен филтър с гъба. Това е предпазител на 
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двигателя, който предотвратява попадането на прах от филтъра в двигателя. Този филтър не може да се сменя. 

Когато се използва правилно, не е необходимо да го почиствате или сменяте. 
18. Почистете филтъра. Ако е необходимо, можете също така да измиете филтъра, като използвате само чиста 

вода. Не накисвайте филтъра. 

19. Изсушете филтъра в добре проветриво помещение, докато изсъхне напълно. 
20. Поставете отново капака на филтъра. 

21. Дори и след почистване и измиване на филтрите смукателната мощност може да намалее. В зависимост от 

честотата и начина на използване на прахосмукачката, филтрите могат да се запушат. Ако това се случи, те 
трябва да бъдат сменени. Обърнете се към Вашия търговец с молба за смяна на филтрите AD 7061.1. 

 

Монтаж на стена (Таблица З, страница 5): 
Уредът се продава със стенна скоба за монтиране на уреда и ежедневните аксесоари. 

1. Поставете стенната скоба към стената. 

2. Маркирайте отворите с химикалка. 
3. Направете отворите и поставете дюбелите вътре. 

4. Поставете стенната конзола и я закрепете с винтове. 

5. Можете да използвате и двете стенни конзоли за закрепване на капачката за прорези и капачката "2 в 1". 
6. Средната част се използва за съхраняване на основното устройство. 

 

Отстраняване на неизправности: 
Проблем: Устройството не се включва. 

Вероятна причина: Батерията не е заредена 

Решение: Заредете батерията 
Вероятна причина: Устройството е прегряло 

Решение: Оставете устройството да се охлади 

Вероятна причина: Батерията не е инсталирана правилно 
Решение: Преинсталирайте правилно батерията. 

 

Проблем: Устройството се включва и след известно време се изключва. Иконата на кошчето за боклук на 
дисплея става червена. 

Вероятна причина: Кошницата за прах е пълна 

Решение: Изпразнете контейнера за прах 

Вероятна причина: Нещо е заседнало в тръбата/инструмента 

Решение: Проверете и почистете тръбата/съединителя 

 
Проблем: Машината се включва и след известно време се изключва. Заседналият вал на дисплея става червен. 

Вероятна причина: Валякът е блокиран от косми или мръсотия 

Решение: Почистете ролката 
 

Проблем: Ниска мощност на засмукване 

Вероятна причина: Един или всички филтри са замърсени 
Решение: Почистете филтрите 

 

Техническо описание: 
Устройството / номиналното напрежение на батерията: 22,2 V 

Номинална мощност на устройството: 250W 

Тип батерия: литиево-йонна 
Капацитет на батерията: 2200 mAh 

Входно напрежение на адаптера: 220-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A 

Изходно напрежение на адаптера: 27 V 0,5 A 
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В интерес на околната среда. Информация за отпадъци от електрическо и електронно оборудване В съответствие с член 13, 

параграфи 1 и 2 от Закона от 11 септември 2015 г. за отпадъците от електрическо и електронно оборудване бихме искали да ви 

информираме за правилното боравене с отпадъците от електрическо и електронно оборудване: 

1. Забранява се поставянето на отпадъци от електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци - това се потвърждава 

с маркировка под формата на "зачеркнат контейнер", като се нарежда селективно събиране на този вид отпадъци. 

2. Електрическото и електронното оборудване може да съдържа опасни вещества, смеси и компоненти, които при изпускане в 

околната среда могат да представляват сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите организми. Те могат да доведат 

до редица здравословни проблеми, като например нарушения на зрението, слуха и говора, могат също така да увредят бъбреците, 

черния дроб и сърцето и да причинят кожни заболявания. Вредните вещества могат също така да имат неблагоприятно 

въздействие върху дихателната и репродуктивната система и да доведат до ракови образувания. Консумацията на растения, 

растящи върху замърсени почви, и на продукти, получени от тях, може да доведе до гореспоменатите ефекти върху здравето. 

3. Отпадъците от електрическо и електронно оборудване трябва да се предават само в оторизирани пунктове за събиране, чийто 

списък трябва да бъде включен на уебсайта на всяка община. 

4. Домакинството играе важна роля в допринасянето за повторната употреба и оползотворяването, включително рециклирането, 

на отпадъчното оборудване. То също така играе ключова роля в системата за управление на отпадъците от електрическо и 

електронно оборудване поради възможността за директно предаване на оторизираните пунктове за събиране и премахване на 

нежеланите социални навици, водещи до оставяне на отпадъците от оборудване на места, които не са предназначени за такива 

цели. 

Освен това, Връщайте отпадъците от електрическо и електронно оборудване на мястото на доставка. Дистрибуторът, който доставя 

на купувача оборудване, предназначено за домакинствата, е длъжен да приема обратно отпадъчно оборудване от домакинствата 

на мястото на доставка на това оборудване безплатно, при условие че използваното оборудване е от същия тип и изпълнява 

същите функции като доставеното оборудване. 

Картонените опаковки и полиетиленовите (РЕ) торбички трябва да се поставят в съответните контейнери за разделно събиране на 

битови отпадъци в съответствие с тяхното описание. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се изхвърлят разделно в 

съоръжение за събиране и съхранение. 

Не изхвърляйте уреда в контейнера за битови отпадъци!!! 

Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да предявите рекламация, моля се обърнете директно към търговеца, който е 

издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL 

BRUG 

1. Læs betjeningsvejledningen, før du tager apparatet i brug, og følg 

anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes brug 

af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede brug eller 

forkert håndtering. 

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre 

formål, der er uforenelige med den tilsigtede brug. 

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt på 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Af hensyn til brugssikkerheden må der ikke tilsluttes flere elektriske apparater 

til et enkelt kredsløb på samme tid. 

4. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, når der er børn til stede. Lad 

ikke børn lege med apparatet. Lad ikke børn eller andre, der ikke er fortrolige 

med apparatet, bruge det. 

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og personer med 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring 

eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er 
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ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har fået instruktioner om sikker 

brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det. 

Børn må ikke lege med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af udstyret bør 

ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og aktiviteten udføres under 

opsyn. 

6. ADVARSEL: Brug kun den originale medfølgende strømadapter med 

model: CZH013265050EUWH 

7. ADVARSEL: Denne enhed bruger et genopladeligt litium-ion-batteri, 22,2 

V 2200 mAh 48,84 Wh. Brug kun den originale batteripakke. 

8. ADVARSEL: Oplad kun batteriet med den oplader, der følger med 

produktet. 

9. ADVARSEL: Opbevar batteripakken utilgængeligt for børn. Batteripakken 

må ikke opvarmes, åbnes, punkteres, ødelægges eller kastes i ilden. 

10. Gamle, afladede eller brugte batterier skal fjernes fra enheden og 

bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med de nationale regler for 

bortskaffelse af affald. 

11. ADVARSEL - FORSIGTIG: Apparatets slange og forbindelsesrør 

indeholder elektriske forbindelser i deres konstruktion: 

- Brug ikke støvsugeren til at suge vand op 

- må ikke nedsænkes i vand til vask og rengøring 

- Slangen og tilslutningsrørene skal kontrolleres regelmæssigt og må ikke 

bruges, hvis de er beskadigede 

12. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten 

med hånden. Træk IKKE i netledningen. 

13. Nedsænk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden 

væske. Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke 

under fugtige forhold (badeværelser, fugtige autocampere). 

14. Kontrollér jævnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er 

beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparatør for at undgå fare. 

15. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet 

tabt eller beskadiget på anden måde eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke 

selv apparatet, da der er risiko for elektrisk stød. Bring det beskadigede apparat 

til et kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer 

må kun udføres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgøre 

en alvorlig risiko for brugeren. 

16. Brug ikke apparatet i nærheden af brændbare materialer. 

17. Netledningen må ikke komme i berøring med varme overflader. 

18. Lad ikke apparatet eller strømforsyningen være tilsluttet en stikkontakt 



125 
 

uden opsyn. 

19. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en 

fejlstrømsafbryder (RCD) med en nominel fejlstrøm i det elektriske kredsløb 

der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bør konsulteres i denne 

henseende. 

20. Lad ikke apparatets motordel blive våd. 

21. Brug ikke apparatet uden for hjemmet, brug det kun indendørs. 

22. Brug ikke støvsugeren til at opsamle brandfarlige stoffer (f.eks. brændstof, 

opløsningsmidler). 

23. Støvsug ikke skarpkantede genstande (f.eks. glasskår). 

24. Ret ikke støvsugerens sugerør mod andre mennesker eller dyr. 

25. Støvsug kun tørre overflader. 

26. Brug kun tilbehør, der er beregnet til dette apparat. 

27. Vær særlig forsigtig, når du støvsuger trapper, for at sikre din sikkerhed. 

28. Bloker ikke nogen ventilationsåbninger. 

29. Lad ikke støvsugeren køre uden filteret på plads. 

30. Træk ikke støvsugeren i slangen eller røret. 

31. Pas på, at netledningen ikke kommer i klemme i en dør eller sidder fast. 

Vær opmærksom på ledningens længde, når du flytter støvsugeren. Hvis der 

trækkes hurtigt i støvsugeren, når ledningen er spændt, kan den blive 

beskadiget. 

32. Støvsug ikke støv eller byggeaffald, rester fra denne type affald vil straks 

gøre garantien ugyldig. 

33. Efterlad ikke apparatet eller strømforsyningen uden opsyn under drift. 

34. Afbryd altid enheden fra strømforsyningen, hvis den efterlades uden opsyn, 

og før den foldes sammen, foldes ud eller rengøres. 

35. Sluk altid for apparatet med knappen, før du tager stikket ud af 

stikkontakten. 

Beskrivelse af apparatet (Illustration A, side 2): 

1. Hovedenhed 2. Fleksibelt rør 3. Elektrisk børste 4. Børste til madras 

5. Børste til kæledyrshår 6. Fleksibel slange 7. Fluffy rulle 8. 2-i-1-børste 

9. Sprækkeredskab 10. Vægophæng   

Beskrivelse af displayet (Illustration B, side 2): 
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1. Batteristatus 2. Aktuelt niveau for sugeeffekt 

3. Ikon for fuld skraldespand / låst 4. Vælger af sugestyrke 

5. Status for batteriopladning 6. Ikon for låst valse 

Beskrivelse af hovedenhedens dele (Illustration C, side 3): 

1. Motorenhed 2. HEPA-hovedfilter 3. Stålfilter 

4. Låse til frigørelse af støvbeholder 5. Lås til tømning af støvbeholder 6. Låg til ekstra HEPA-filter 

7. Sekundært HEPA-filter 8. Tænd/sluk-knap 9. Låse til frigørelse af batteri 

10. Batteri 11. Støvbeholder  

Dele af gulvbørsten (figur E, side 3): 
1. Elektrisk børstehus 

2. Børstens skaft 
Før første brug: 

1. Fjern alt emballagemateriale fra enheden 

2. Kontroller, at batteriet er opladet og klar til brug (se vejledningen Opladning af batteriet) 
 

Beskrivelse og brug af tilbehør (Illustration A, side 2): 

2. Fleksibelt rør - dette rør kan bruges både i lige position og ved at bøje det med et tryk på en knap for at nå ind under 

møbler. 

3. Elektrisk børste - Tilbehøret bruges til at rengøre hårde gulve med børstevalsen eller tæpper med den bløde valse (7) 

4. Madrasbørste - Tilbehøret bruges til at rengøre og desinficere madrassen grundigt. Vibrationsfunktionen trænger ind 
i madrassen og fjerner støv og støvmider, hvorefter UV-lyset desinficerer madrassen og dræber støvmiderne. 

5. Kæledyrshårbørste - Tilbehøret bruges til at kæmme og rense kæledyrshår og fjerne løse hår og sammenfiltringer. 
Når man slipper den indbyggede knap, trækkes det børstede hår væk fra overlayet, så det er hurtigt og nemt at rengøre 

mellem sessionerne. 

6. Fleksibel slange - slangen kombineret med kæledyrshårbørsten / spaltebørsten / 2-i-1-børsten giver dig mulighed for 
at nå svært tilgængelige områder og er nem at bruge. 

7. Fluffy rulle - denne rulle kan udskiftes med den klassiske børsterulle for at rengøre blødere overflader, som f.eks. 

tæpper, uden at fibrene blokerer den elektriske børste. 
8. 2-i-1-børste - Denne børste kan bruges til at rengøre polstring og toppen af bøger uden at fjerne dem fra stativet. 

9. Spaltebørste - Denne børste kan bruges til at rengøre mellemrummene mellem sofapuderne, på trange steder som 

biler og i hjørner. 

10. Vægophæng - Ophænget leveres med 3 skruer til at fastgøre det på væggen. Den bruges til at opbevare tilbehør og 

enheden, når den ikke er i brug eller belastet. 

 
 

Montering af enheden (se figur 1, 2, 3 på side 4, tabel G): 

1. Kontrollér, at enheden er opladet og klar til brug, ved at trykke på On/Off-knappen (figur C, punkt 8) 
2. Hvis enheden ikke viser nogen fejlmeddelelser og er fuldt opladet, skal du slukke den igen. 

3. Tilslut den fleksible slange til hovedenheden, og sørg for, at forbindelsen er korrekt, og at hullerne i hovedenheden 

er rettet korrekt ind efter stifterne i slangen (figur 1, side 4, tabel G) 
4. Tilslut den anden side af den fleksible slange til den valgte forbindelse. Bemærk: Den fleksible slange er ikke 

kompatibel med det fleksible rør og kan kun tilsluttes direkte til hovedenheden. 
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Udskift rullen (tabel F, side 4): 

1. Tjek din elektriske børste, og du vil finde en cirkulær lås på undersiden af børsten. Låsen er lukket på den ene side 
og åben på den anden. 

2. Brug en skruetrækker til at flytte låsen til den ulåste position (trin 1) 

3. Træk plastikdækslet ud, som skjuler siden af rullen. 
4. Træk rullen ud, og udskift den med en rulle efter eget valg. 

5. Sæt plastikdækslet på plads igen. 

6. Skub låsen til den lukkede position. 
 

Opladning af enheden Opladningstiden er ca. 4 timer: 

1. For at oplade enheden skal du slutte opladeren til batteriet. 
2. Sæt derefter opladeren i en stikkontakt. 

3. Hvis der er tilsluttet et genopladeligt batteri til enheden, vil displayet vise den aktuelle procentvise opladning af 

batteriet (punkt 1, figur B, side 2). 
4. Hvis batteripakken ikke er tilsluttet, blinker de 3 LED'er på siden af batteripakken. Når batteripakken er fuldt 

opladet, forbliver lysdioderne tændt og holder op med at blinke. 

 
Brug af enheden (tabel B side 2): 

1. Når batteriet er fuldt opladet, og enheden er samlet efter dine ønsker, skal du tænde for enheden ved at trykke på 

tænd/sluk-knappen (figur C, punkt 8). Du kan også bruge knappen direkte på batteriet, som er placeret under 
opladnings-LED'en. 

2. Enheden vil tænde med den sidste indstilling. 

3. For at ændre indstillingen skal du trykke på sugeeffektvælgeren (figur B, punkt 4). 
4. Den aktuelle effekt vises på apparatet i midten. (Figur B, punkt 2). 

 

Rengøring af apparatet (tabel D side 3): 
1. Flyt apparatet hen over affaldsspanden. 

2. Åbn støvbeholderen ved at trykke på låsen til tømning af støvbeholderen (tabel C side 3 punkt 5) 

3. Enheden vil blive tømt. 
4. Tør det resterende støv ud. 

5. Tag fat i stålfilteret (tabel C, side 3, punkt 3), og drej det mod uret for at frigøre det. 

6. Fjern filteret over støvbeholderen, og rengør det med en fugtig klud eller børste. Sørg for, at filteret er tørt, før du 

sætter det på igen. 

7. For at rengøre indløbsfilteret (tabel C, side 3, punkt 2) skal du fjerne hele støvbeholderen. 

8. Det gør du ved at trykke på støvbeholderens udløserlås (tabel C, side 3, punkt 4) og dreje støvbeholderen med uret. 
Der er en lille pil på støvbeholderen, som peger på ikonet med den lukkede hængelås. Drej beholderen, indtil den 

peger på en åben hængelås. 

9. Træk støvbeholderen ned for at fjerne den fra hoveddelen. 
10. Der er en HEPA-filterholder inde i støvbeholderen. Træk i den for at fjerne filteret fra beholderen. 

11. Rengør HEPA-filteret med en tandbørste. Hvis det er nødvendigt, kan du også vaske det med rent vand. Læg ikke 

filteret i blød. 
12. Tør filteret i et godt ventileret rum, indtil det er helt tørt. 

13. Når filteret er rent og helt tørt, må du IKKE bruge et filter, der ikke er helt tørt. DET KAN BESKADIGE 

ENHEDEN. 
14. Sæt filteret på plads igen, og luk støvbeholderen. 

15. Enheden er udstyret med et ekstra rent luftfilter på bagsiden af enheden. (Tabel C, side 3, punkt 7) 

16. Fjern først det bageste filterdæksel (Tabel C, side 3, punkt 6) ved at skrue det af. 
17. Fjern filteret. Under filteret er der endnu et sort svampefilter. Det er en motorbeskyttelse, som forhindrer støv fra 

filteret i at trænge ind i motoren. Dette filter kan ikke udskiftes. Når det bruges korrekt, er der ingen grund til at 

rengøre eller udskifte det. 
18. Rengør filteret. Hvis det er nødvendigt, kan du også vaske filteret med rent vand. Læg ikke filteret i blød. 

19. Tør filteret i et godt ventileret rum, indtil det er helt tørt. 
20. Sæt filterdækslet på igen. 

21. Selv efter rengøring og vask af filtrene kan sugeevnen falde. Afhængigt af hyppigheden og brugen af støvsugeren 

kan filtrene blive tilstoppede. Hvis det sker, skal de udskiftes. Spørg din forhandler om udskiftningsfiltre AD 7061.1. 
 

Vægmontering (tabel H, side 5): 

Apparatet sælges med et vægbeslag til montering af apparatet og det daglige tilbehør. 
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1. Placer vægbeslaget mod væggen. 

2. Marker hullerne med en pen. 
3. Lav hullerne, og sæt dyvlerne i. 

4. Placer vægbeslaget, og sæt det fast med skruer. 

5. Du kan bruge begge vægbeslag til at holde slidshætten og 2-i-1-hætten. 
6. Den midterste sektion bruges til at opbevare hovedenheden. 

 

Fejlfinding: 
Problem: Enheden tænder ikke. 

Sandsynlig årsag: Batteriet er ikke opladet 

Løsning: Oplad batteriet 
Sandsynlig årsag: Enheden er overophedet 

Løsning: Lad enheden køle ned 

Sandsynlig årsag: Batteriet er ikke sat korrekt i 
Løsning: Sæt batteriet korrekt i igen. 

 

Problem: Apparatet tænder og slukker igen efter et stykke tid. Skraldespandsikonet på displayet bliver rødt. 
Sandsynlig årsag: Støvbeholderen er fuld 

Løsning: Tøm støvbeholderen 

Sandsynlig årsag: Noget sidder fast i røret/værktøjet 
Løsning: Tjek og rengør røret/forbindelsen 

 

Problem: Maskinen tænder og slukker efter et stykke tid. Den fastklemte aksel i displayet bliver rød. 
Sandsynlig årsag: Rullen er blokeret af hår eller snavs 

Løsning: Rengør rullen 

 
Problem: Lav sugestyrke 

Sandsynlig årsag: Et eller alle filtre er snavsede 

Løsning: Rens filtrene 
 

Teknisk beskrivelse: 

Enhed / batterispænding: 22,2 V 

Enhedens nominelle effekt: 250W 

Batteritype: Litium-ion 

Batterikapacitet: 2200 mAh 
Adapterens indgangsspænding: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Adapterens udgangsspænding: 27 V 0,5 A 

 

Af hensyn til miljøet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 

2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt håndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr: 

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekræftes af mærkning i form af en 

"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald. 

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgøre en alvorlig trussel mod 

menneskers og levende organismers sundhed og liv, når de slippes ud i miljøet. De kan føre til en række sundhedsproblemer, f.eks. syns-, 

høre- og taleforstyrrelser, og de kan også skade nyrer, lever og hjerte og forårsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan også have negative 

virkninger på åndedræts- og forplantningssystemet og føre til kræftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser på forurenet jord, og af de 

produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennævnte sundhedseffekter. 

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bør kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over på den enkelte 

kommunes hjemmeside. 

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den 

spiller også en central rolle i systemet til håndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr på grund af muligheden for direkte aflevering 

til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uønskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affald af udstyr på steder, der ikke 

er beregnet til sådanne formål. 

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr på leveringsstedet. En distributør, der leverer udstyr til husholdninger til en 

køber, er forpligtet til gratis at tage udtjent udstyr fra husholdninger tilbage på leveringsstedet for det pågældende udstyr, forudsat at det 

brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr. 

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til 

deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat på et indsamlings- og opbevaringsanlæg. 

Apparatet må ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!! 
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Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller gøre et krav gældende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, 

direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY. DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

NA POUŽÍVANIE 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu a dodržiavajte 

pokyny v ňom uvedené. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 

používaním spotrebiča v rozpore s jeho určením alebo nesprávnou 

manipuláciou. 

2. Spotrebič je určený len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte ho na iné 

účely nezlučiteľné s jeho určeným použitím. 

3. Spotrebič pripájajte len do zásuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Z dôvodu väčšej bezpečnosti používania nepripájajte do jedného obvodu viac 

elektrických spotrebičov súčasne. 

4. Pri používaní spotrebiča v prítomnosti detí dbajte na zvýšenú opatrnosť. 

Nedovoľte deťom, aby sa so spotrebičom hrali nedovoľte, aby ho používali 

deti alebo osoby, ktoré nie sú so spotrebičom oboznámené. 

5. VAROVANIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 

osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 

alebo osoby bez skúseností alebo znalostí zariadenia, ak tak robia pod 

dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak dostali pokyny o 

bezpečnom používaní zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstiev spojených s 

jeho používaním. Deti by sa so zariadením nemali hrať. Čistenie a údržbu 

zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a 

činnosť nevykonávajú pod dohľadom. 

6. UPOZORNENIE: používajte iba originálny napájací adaptér dodávaný s 

modelom: CZH013265050EUWH 

7. VAROVANIE: toto zariadenie používa dobíjaciu lítium-iónovú batériu, 

22,2 V 2200 mAh 48,84 Wh. Používajte iba originálnu batériu. 

8. VAROVANIE: batériu nabíjajte len pomocou nabíjačky dodanej s 

výrobkom. 

9. VAROVANIE: akumulátor uchovávajte mimo dosahu detí. Batériový blok 

sa nesmie zahrievať, otvárať, prepichovať, ničiť ani hádzať do ohňa. 

10. Staré vybité alebo použité batérie by sa mali zo zariadenia vybrať a 

zlikvidovať alebo recyklovať v súlade s vnútroštátnymi predpismi o likvidácii 
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odpadu. 

11. VÝSTRAHA - POZOR: Hadica spotrebiča a spojovacie rúrky obsahujú vo 

svojej konštrukcii elektrické prípojky: 

- nepoužívajte vysávač na vysávanie vody 

- neponárajte do vody na umývanie a čistenie 

- hadica a pripojovacie potrubia sa musia pravidelne kontrolovať a nesmú sa 

používať, ak sú poškodené 

12. Po použití vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky tak, že zásuvku pridržíte 

rukou. NESMIETE ťahať za sieťovú šnúru. 

13. Neponárajte kábel, zástrčku ani celý prístroj do vody alebo inej tekutiny. 

Spotrebič nevystavujte poveternostným vplyvom (dážď, slnko atď.) ani ho 

nepoužívajte vo vlhkých podmienkach (kúpeľne, vlhké obytné domy). 

14. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel 

poškodený, mal by ho vymeniť odborný servis, aby sa predišlo 

nebezpečenstvu. 

15. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným napájacím káblom alebo ak bol 

spadnutý alebo inak poškodený alebo nefunguje správne. Spotrebič 

neopravujte sami, pretože hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

Poškodený spotrebič odneste na kontrolu alebo opravu do príslušného 

servisného strediska. Všetky opravy môžu vykonávať len autorizované 

servisné strediská. Neodborná oprava môže predstavovať vážne riziko pre 

používateľa. 

16. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov. 

17. Napájací kábel sa nesmie dotýkať horúcich povrchov. 

18. Nenechávajte spotrebič ani napájací zdroj zapojený do zásuvky bez dozoru. 

19. Na zabezpečenie dodatočnej ochrany sa odporúča nainštalovať do 

elektrického obvodu prúdový chránič (RCD) s menovitým zvyškovým prúdom 

nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti sa poraďte s odborným elektrikárom. 

20. Nedovoľte, aby sa motorová časť spotrebiča namočila. 

21. Spotrebič nepoužívajte mimo domu, používajte ho len v interiéri. 

22. Vysávač nepoužívajte na zhromažďovanie horľavých látok (napr. palivo, 

rozpúšťadlá). 

23. Nevysávajte predmety s ostrými hranami (napr. sklenené črepy). 

24. Nesmerujte saciu trubicu vysávača na iné osoby alebo zvieratá. 

25. Vysávajte len suché povrchy. 

26. Používajte len príslušenstvo určené pre tento spotrebič. 

27. Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť, zaistite svoju 

bezpečnosť. 
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28. Neblokujte žiadne vetracie otvory. 

29. Vysávač nespúšťajte bez nasadeného filtra. 

30. Neťahajte vysávač za hadicu alebo trubicu. 

31. Dbajte na to, aby napájací kábel nebol prichytený o dvere alebo zaseknutý. 

Pri premiestňovaní vysávača dávajte pozor na dĺžku napájacieho kábla. Prudké 

ťahanie vysávača, keď je kábel pod napätím, ho môže poškodiť. 

32. Nevysávajte prach ani stavebné nečistoty, zvyšky tohto typu nečistôt 

spôsobia okamžitú stratu záruky. 

33. Počas prevádzky nenechávajte spotrebič alebo napájací zdroj bez dozoru. 

34. Vždy odpojte prístroj od napájania, ak zostane bez dozoru a pred 

skladaním, rozkladaním alebo čistením. 

35. Pred vytiahnutím zástrčky zo zásuvky spotrebič vždy vypnite tlačidlom. 

Popis spotrebiča (obrázok A, strana 2): 

1. Hlavná jednotka 2. Pružná rúrka 3. Elektrická kefa 4. Kefa na matrace 

5. Kefa na chlpy domácich zvierat 6. Flexibilná hadica 7. Chlpatý valček 8. Kefa 2 v 1 

9. Nástroj na štrbiny 10. Nástenný vešiak   

Popis displeja (ilustrácia B, strana 2): 

1. Stav batérie 2. Aktuálna úroveň sacieho výkonu 

3. Ikona plného koša na prach / uzamknutý 4. Volič sacieho výkonu 

5. Stav nabíjania batérie 6. Ikona uzamknutého valca 

Popis častí hlavnej jednotky (obrázok C, strana 3): 

1. Motorová jednotka 2. Hlavný filter HEPA 3. Oceľový filter 

4. Západka na uvoľnenie nádoby na 

prach 

5. Západka na vyprázdnenie nádoby na 

prach 

6. Veko pre prídavný HEPA 

filter 

7. Prídavný HEPA filter 8. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
9. Západka na uvoľnenie 

batérie 

10. Batéria 11. Nádoba na prach  
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Časti podlahovej kefy (obrázok E, strana 3): 

1. Telo elektrickej kefy 
2. Hriadeľ kefy 

Pred prvým použitím: 

1. Odstráňte všetky obalové materiály z jednotky 
2. Skontrolujte, či je batéria nabitá a pripravená na použitie (pozri pokyny Nabíjanie batérie) 

 

Popis a použitie prídavných zariadení (obrázok A, strana 2): 
2. Flexibilná trubica - túto trubicu možno použiť v priamej polohe aj ohnutím po stlačení tlačidla, aby sa dostala pod 

nábytok. 

3. Elektrická kefa - nástavec sa používa na čistenie tvrdých podláh pomocou štetinového valca alebo kobercov 
pomocou mäkkého valca (7) 

4. Kefa na matrace - Nástavec sa používa na dôkladné čistenie a dezinfekciu matracov. Vibračná funkcia preniká do 

matraca a odstraňuje prach a roztoče, potom UV svetlo dezinfikuje matrac a ničí roztoče. 
5. Kefa na chlpy domácich zvierat - Nástavec sa používa na rozčesávanie a čistenie chlpov domácich zvierat, 

odstraňuje uvoľnené chlpy a zamotané vlasy. Uvoľnením zabudovaného tlačidla sa vyčesané chlpy stiahnu z nadstavca 

na rýchle a jednoduché čistenie medzi jednotlivými sedeniami. 
6. Flexibilná hadica - hadica v kombinácii s kefou na chlpy domácich zvierat / štrbinovou kefou / kefou 2 v 1 

umožňuje dosiahnuť ťažko dostupné miesta a ľahko sa používa. 

7. Nadýchaný valec - tento valec možno nahradiť klasickým valcom so štetinami na čistenie mäkších povrchov, ako sú 
koberce, bez toho, aby vlákna blokovali elektrickú kefu. 

8. Kefa 2 v 1 - túto kefu možno použiť na čistenie čalúnenia a vrchných častí kníh bez toho, aby ste ich museli vybrať 

zo stojana. 
9. Štrbinová kefa - Túto kefu možno použiť na čistenie priestorov medzi vankúšmi pohovky, v stiesnených 

priestoroch, ako sú autá a rohy. 

10. Nástenný záves - Záves sa dodáva s 3 skrutkami na upevnenie na stenu. Slúži na uloženie príslušenstva a prístroja, 
keď sa nepoužíva alebo nie je naložený. 

 

 
Montáž jednotky (pozri obrázky 1, 2, 3 na strane 4 tabuľka G): 

1. Skontrolujte, či je jednotka nabitá a pripravená na použitie, na tento účel stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (obrázok 

C bod 8) 

2. Ak jednotka nezobrazuje žiadne chybové hlásenia a je plne nabitá, opäť ju vypnite. 

3. Pripojte flexibilnú trubicu k hlavnej jednotke, pričom sa uistite, že spojenie je správne a že otvory v hlavnej 

jednotke sú správne zarovnané s kolíkmi v trubici (obrázok 1, strana 4, tabuľka G) 
4. Pripojte druhú stranu flexibilnej trubice k vybranému pripojeniu. Poznámka: ohybná hadica nie je kompatibilná s 

ohybnou rúrkou a môže byť pripojená len priamo k hlavnej jednotke. 

 
Vymeňte valček (tabuľka F strana 4): 

1. Skontrolujte elektrickú kefu , na spodnej strane kefy nájdete kruhovú západku. Západka je na jednej strane 

zatvorená a na druhej strane otvorená. 
2. Pomocou skrutkovača posuňte západku do odomknutej polohy (krok 1) 

3. Vytiahnite plastový kryt ukrývajúci bočnú stranu valca. 

4. Vytiahnite valček a nahraďte ho zvoleným valčekom. 
5. Vráťte plastový kryt na miesto. 

6. Západku posuňte do zatvorenej polohy. 

 
Nabíjanie zariadenia Čas nabíjania zariadenia je približne 4 hodiny: 

1. Ak chcete zariadenie nabiť, pripojte nabíjačku k batérii. 

2. Potom pripojte nabíjačku do elektrickej zásuvky. 
3. Ak je k zariadeniu pripojená nabíjateľná batéria, na displeji sa zobrazí aktuálne percento nabitia batérie (bod 1, 

obrázok B, strana 2). 
4. Ak akumulátor nie je pripojený k telu, 3 LED diódy na boku akumulátora budú blikať. Keď je akumulátor plne 

nabitý, LED diódy zostanú svietiť a prestanú blikať. 

 
Používanie prístroja (tabuľka B, strana 2): 

1. Po úplnom nabití akumulátora a zostavení jednotky podľa vašich predstáv zapnite jednotku stlačením tlačidla 

zapnutia/vypnutia (obrázok C, bod 8). Môžete použiť aj tlačidlo priamo na batérii, ktoré sa nachádza pod kontrolkou 
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nabíjania. 

2. Zariadenie sa zapne pri poslednom nastavení. 
3. Ak chcete zmeniť nastavenie, stlačte volič sacieho výkonu (obrázok B, bod 4). 

4. Aktuálny výkon sa zobrazí na displeji spotrebiča v strede. (Obrázok B, bod 2). 

 
Čistenie spotrebiča (tabuľka D strana 3): 

1. Presuňte spotrebič nad odpadkový kôš. 

2. Otvorte nádobu na prach stlačením západky na vyprázdnenie nádoby na prach (tabuľka C strana 3 bod 5) 
3. Prístroj sa vyprázdni. 

4. Zvyšný prach utrite. 

5. Uchopte oceľový filter (tabuľka C, strana 3, bod 3) a otočením proti smeru hodinových ručičiek ho uvoľnite. 
6. Odstráňte filter nad zásobníkom na prach a vyčistite ho vlhkou handričkou alebo kefou. Pred opätovným nasadením 

filtra sa uistite, že je suchý. 

7. Ak chcete vyčistiť vstupný filter (tabuľka C, strana 3, bod 2), vyberte celú nádobu na prach. 
8. Na tento účel stlačte uvoľňovaciu západku nádoby na prach (tabuľka C, strana 3, bod 4) a otočte nádobou na prach v 

smere hodinových ručičiek. Na nádobe na prach je malá šípka ukazujúca na ikonu zatvoreného visiaceho zámku. 

Otáčajte nádobou, kým neukazuje na otvorený visiaci zámok. 
9. Potiahnite nádobu na prach nadol, aby ste ju vybrali z hlavného telesa. 

10. Vo vnútri nádoby na prach sa nachádza držiak filtra HEPA. Potiahnutím zaň vyberte filter z nádoby. 

11. Filter HEPA vyčistite zubnou kefkou. V prípade potreby ho môžete aj umyť len čistou vodou. Filter nenamáčajte. 
12. Filter sušte v dobre vetranej miestnosti, kým nebude úplne suchý. 

13. Keď je filter čistý a úplne suchý, NEPOUŽÍVAJTE filter, ktorý nie je úplne suchý. MÔŽE TO VIESŤ K 

POŠKODENIU JEDNOTKY. 
14. Nasaďte filter späť na miesto a zatvorte nádobu na prach. 

15. Zariadenie je vybavené ďalším filtrom čistého vzduchu, ktorý sa nachádza v zadnej časti zariadenia. (Tabuľka C, 

strana 3, bod 7) 
16. Najprv odskrutkovaním odstráňte zadný kryt filtra (tabuľka C, strana 3, bod 6). 

17. Vyberte filter. Pod filtrom uvidíte ďalší čierny špongiový filter. Ide o ochranný kryt motora, ktorý zabraňuje 

vnikaniu prachu z filtra do motora. Tento filter nie je vymeniteľný. Pri správnom používaní ho nie je potrebné čistiť 
ani vymieňať. 

18. Vyčistite filter. V prípade potreby môžete filter aj umyť len čistou vodou. Filter nenamáčajte. 

19. Filter sušte v dobre vetranej miestnosti, kým nie je úplne suchý. 

20. Vymeňte kryt filtra. 

21. Aj po vyčistení a umytí filtrov môže dôjsť k poklesu sacieho výkonu. V závislosti od frekvencie a používania 

vysávača sa môžu filtre upchať. Ak sa tak stane, mali by sa vymeniť. O náhradné filtre AD 7061.1 požiadajte svojho 
predajcu. 

 

Montáž na stenu (tabuľka H, strana 5): 
Spotrebič sa predáva s nástenným držiakom na montáž spotrebiča a každodenného príslušenstva. 

1. Nástenný držiak umiestnite k stene. 

2. Otvory označte perom. 
3. Urobte otvory a vložte do nich hmoždinky. 

4. Umiestnite nástennú konzolu a upevnite ju pomocou skrutiek. 

5. Na uchytenie štrbinového uzáveru aj uzáveru 2 v 1 môžete použiť oba nástenné držiaky. 
6. Stredná časť slúži na uloženie hlavnej jednotky. 

 

Riešenie problémov: 
Problém: Jednotka sa nezapína. 

Pravdepodobná príčina: Batéria nie je nabitá 

Riešenie: Nabite batériu 
Pravdepodobná príčina: Zariadenie je prehriate 

Riešenie: Nechajte zariadenie vychladnúť 
Pravdepodobná príčina: Batéria nebola správne nainštalovaná 

Riešenie: Znovu správne nainštalujte batériu. 

 
Problém: Zariadenie sa zapne a po chvíli sa vypne. Ikona odpadkového koša na displeji sa zmení na červenú. 

Pravdepodobná príčina: Zásobník na prach je plný 

Riešenie: Vyprázdnite zásobník na prach 
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Pravdepodobná príčina: V potrubí/nástroji niečo uviazlo 

Riešenie: Skontrolujte a vyčistite potrubie/spojku 
 

Problém: Stroj sa zapne a po chvíli sa vypne. Zaseknutá hriadeľ na displeji sa zmení na červenú. 

Pravdepodobná príčina: Valec je zablokovaný vlasmi alebo nečistotami 
Riešenie: Vyčistite valček 

 

Problém: Nízky sací výkon 
Pravdepodobná príčina: Jeden alebo všetky filtre sú znečistené 

Riešenie: Vyčistite filtre 

 
Technický popis: Filtre sa musia vyčistiť: 

Zariadenie / menovité napätie batérie: 22,2 V 

Menovitý výkon zariadenia: 250W 
Typ batérie: lítium-iónová 

Kapacita batérie: 2200 mAh 

Vstupné napätie adaptéra: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 
Výstupné napätie adaptéra: 27 V 0,5 A 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Informácie o odpade z elektrických a elektronických zariadení V súlade s článkom 13 ods. 1 a 2 

zákona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a elektronických zariadení by sme vás chceli informovať o správnom zaobchádzaní s 

odpadom z elektrických a elektronických zariadení: 

1. Je zakázané umiestňovať odpad z elektrických a elektronických zariadení spolu s iným odpadom - potvrdzuje to označenie vo forme 

"preškrtnutej nádoby", ktoré nariaďuje triedený zber tohto druhu odpadu. 

2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré pri úniku do životného prostredia môžu 

vážne ohroziť zdravie a život ľudí a živých organizmov. Môžu viesť k mnohým zdravotným problémom, ako sú poruchy zraku, sluchu a reči, 

môžu tiež poškodiť obličky, pečeň a srdce a spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať aj nepriaznivé účinky na dýchací a 

reprodukčný systém a viesť k rakovinovým zmenám. Konzumácia rastlín rastúcich na kontaminovanej pôde a produktov z nich získaných 

môže mať za následok vyššie uvedené zdravotné účinky. 

3. Odpad z elektrických a elektronických zariadení by sa mal odovzdávať len na autorizovaných zberných miestach, ktorých zoznam by mal 

byť uvedený na webovej stránke každej obce. 

4. Domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnoteniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. 

Kľúčovú úlohu zohráva aj v systéme nakladania s odpadovými elektrickými a elektronickými zariadeniami vďaka možnosti priameho 

odovzdávania na autorizované zberné miesta a eliminácii nežiaducich spoločenských návykov vedúcich k ponechávaniu odpadových 

zariadení na miestach, ktoré nie sú na takéto účely určené. 

Okrem toho, Odovzdávanie odpadových elektrických a elektronických zariadení na mieste odovzdania. Distribútor je pri dodávke zariadení 

určených pre domácnosti odberateľovi povinný bezplatne prevziať odpadové zariadenie z domácností v mieste dodania tohto zariadenia za 

predpokladu, že použité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie. 

Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladať do príslušných kontajnerov na triedený zber komunálnych odpadov podľa 

ich popisu. Ak sa v zariadení nachádzajú batérie, musia sa vybrať a zlikvidovať oddelene v zbernom a skladovom zariadení. 

Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!!! 

Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo uplatniť reklamáciu, obráťte sa na obráťte sa priamo na predajcu, ktorý vám vystavil doklad 

o kúpe. 

Korisnički priručnik (BS) 

SIGURNOSNI UVJETI. VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE. 

1. Prije upotrebe uređaja, pročitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva 

koja se u njemu nalaze. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu 

zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uređajem. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge 

svrhe osim za one za koje je namijenjen. 
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3. Uređaj se smije priključiti samo na utičnicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Da biste povećali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati više električnih 

uređaja na jedan strujni krug. 

4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja kada su djeca u blizini. Ne 

dozvolite djeci da se igraju s uređajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije 

upoznao s uređajem da ga koristi. 

5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 

sa ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje 

nemaju iskustva ili znanja o uređaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba 

odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o sigurnom 

korištenju uređaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 

Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i više 

i nisu pod nadzorom. 

6. UPOZORENJE: Koristite samo originalni priloženi model napajanja: 

CZH013265050EUWH 

7. UPOZORENJE: Uređaj koristi litijum-jonsku bateriju, 22,2 V 2200 mAh 

48,84 Wh. Koristite samo originalnu bateriju. 

8. UPOZORENJE: Bateriju punite samo punjačem koji dolazi s proizvodom. 

9. UPOZORENJE: Bateriju držite van dohvata djece. Ne zagrijavajte, ne 

otvarajte, ne bušite, ne cijedite niti bacajte bateriju u vatru. 

10. Stare, istrošene ili korištene baterije treba ukloniti iz uređaja i odložiti ili 

reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o odlaganju otpada. 

11. UPOZORENJE – OPREZ: Crijevo uređaja i spojne cijevi sadrže električne 

priključke: 

• - ne koristite usisivač za usisavanje vode 

• - ne uranjajte u vodu radi pranja i čišćenja 

• - crijevo i spojne cijevi moraju se redovno provjeravati i ne smiju se koristiti 

ako su oštećene 

12. Uvijek izvucite utikač iz utičnice nakon upotrebe držeći utičnicu rukom. 

NE povlačite kabel za napajanje. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga 

koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, vlažne kamperske kabine). 

14. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za 

napajanje oštećen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku 

kako bi se izbjegla opasnost. 

15. Ne koristite uređaj s oštećenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na bilo 

koji način oštećen, ili ako je neispravan. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj, 
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jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u ovlašteni 

servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati samo 

ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati 

ozbiljnu opasnost za korisnika. 

16. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

17. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruće površine. 

18. Ne ostavljajte uređaj ili napajanje uključeno u utičnicu dok je uključeno 

bez nadzora. 

19. Za dodatnu zaštitu, preporučljivo je u električni krug ugraditi uređaj za 

zaštitu od preostale struje (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom. 

ne prelazi 30 mA. U tom smislu, molimo Vas da se konsultujete sa stručnim 

električarem. 

20. Ne dozvolite da se motorni dio uređaja smoči. 

21. Ne koristite uređaj na otvorenom, koristite ga samo u zatvorenom prostoru. 

22. Ne koristite usisivač za usisavanje zapaljivih materija (kao što su gorivo, 

rastvarači). 

23. Ne usisavajte predmete s oštrim rubovima (npr. krhotine stakla). 

24. Ne usmjeravajte usisnu cijev usisivača prema drugim ljudima ili 

životinjama. 

25. Usisavajte samo suhe površine. 

26. Koristite samo pribor namijenjen za ovaj uređaj. 

27. Budite posebno oprezni prilikom usisavanja stepenica, vodite računa o 

svojoj sigurnosti. 

28. Ne blokirajte ventilacijske otvore. 

29. Ne koristite usisivač bez instaliranog filtera. 

30. Ne vucite usisivač za crijevo ili cijev. 

31. Pazite da kabl za napajanje nije zaglavljen u vratima ili zaglavljen. 

Prilikom pomicanja usisavača obratite pažnju na dužinu kabla za napajanje. 

Snažno povlačenje usisavača dok je kabl zategnut može ga oštetiti. 

32. Ne usisavajte prašinu i građevinski otpad, ostaci ove vrste kontaminacije 

odmah će poništiti garanciju. 

33. Ne ostavljajte uređaj ili napajanje bez nadzora dok su u radu. 

34. Uvijek isključite uređaj iz električne mreže ako ga ostavljate bez nadzora i 

prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja. 

35. Uvijek isključite uređaj pomoću dugmeta prije nego što izvučete utikač iz 

utičnice. 

Opis uređaja (Ilustracija A, stranica 2): 
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1. Glavna jedinica 2. Fleksibilna cijev 3. Električna četka 4. Četka za madrac 

5. Četka za dlake kućnih ljubimaca 6. Fleksibilno crijevo 7. Pahuljasti valjak 8. Četka 2 u 1 

9. Alat za razmake 10. Zidna vješalica   

Opis prikaza (Ilustracija B, stranica 2): 

1. Status baterije 2. Trenutni nivo usisne snage 

3. Ikona pune kante za smeće / zaključano 4. Prekidač za odabir snage usisavanja 

5. Status punjenja baterije 6. Ikona zaključanog valjka 

Opis dijelova glavne jedinice (Ilustracija C, stranica 3): 

1. Motorna jedinica 2. Glavni HEPA filter 3. Čelični filter 

4. Zasun za otpuštanje posude za 

prašinu 

5. Zasun za pražnjenje posude za 

prašinu 

6. Dodatni poklopac HEPA 

filtera 

7. Dodatni HEPA filter 8. Dugme za uključivanje/isključivanje 9. Zasun za otpuštanje baterije 

10. Baterija 11. Spremnik za prašinu  

Dijelovi četke za pod (Slika E, stranica 3): 

1. Tijelo električne četke 
2. Valjak za četku 

Prije prve upotrebe: 

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uređaja 
2. Provjerite je li baterija napunjena i spremna za upotrebu (pogledajte upute za punjenje baterije) 

 

Opis i upotreba dodataka (Ilustracija A, stranica 2): 
2. Fleksibilna cijev – ova cijev se može koristiti i u ravnom položaju i savijanjem pritiskom na dugme kako bi se 

dosegla ispod namještaja. 

3. Električna četka – Ovaj nastavak se koristi za čišćenje tvrdih podova valjkom sa čekinjama ili tepiha mekim 

valjkom (7) 

4. Četka za madrac – Ovaj nastavak temeljno čisti i dezinficira vaš madrac. Funkcija vibracije prodire u madrac i 

uklanja prašinu i grinje, dok UV svjetlo zatim dezinficira madrac i ubija grinje. 
5. Četka za kućne ljubimce – Ovaj nastavak raspetljava i čisti dlaku kućnih ljubimaca, uklanjajući otpalu dlaku i 

nečistoće. Otpuštanjem ugrađenog dugmeta, počešljana dlaka se odvaja od nastavka, omogućavajući brzo i 

jednostavno čišćenje između sesija. 
6. Fleksibilno crijevo – Crijevo u kombinaciji s četkom za kućne ljubimce / četkom za uske prostore / 2-u-1 četkom 

omogućava vam da dosegnete teško dostupna mjesta i jednostavno je za korištenje. 

7. Pahuljasti valjak – ovaj valjak se može zamijeniti klasičnim valjkom s čekinjama za čišćenje osjetljivijih površina, 
poput tepiha, bez da vlakna blokiraju električnu četku. 

8. Četka 2 u 1 – Ova četka se može koristiti za čišćenje tapaciranog namještaja i gornjih dijelova knjiga bez potrebe za 

njihovim skidanjem sa stalka. 
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9. Četka za uske prostore – Ova četka se može koristiti za čišćenje između jastuka na kauču, u uskim prostorima poput 

automobila i uglova. 
10. Zidni držač – Zidni držač dolazi s tri vijka za pričvršćivanje na zid. Koristi se za odlaganje pribora i uređaja kada 

se ne koristi ili ne puni. 

 
 

Sklop uređaja (vidi slike 1, 2, 3 na stranici 4, tabela G): 

1. Provjerite je li uređaj napunjen i spreman za upotrebu. Da biste to učinili, pritisnite dugme za 
uključivanje/isključivanje (Slika C, tačka 8). 

2. Ako uređaj ne prikazuje nikakve poruke o grešci i potpuno je napunjen, ponovo ga isključite. 

3. Spojite fleksibilnu cijev na glavnu jedinicu, pazeći da je spoj siguran i da su rupe na glavnoj jedinici pravilno 
poravnate s pinovima na cijevi (Slika 1, stranica 4 tabela G) 

4. Spojite drugi kraj fleksibilne cijevi na odabrani priključak. Napomena: Fleksibilna cijev nije kompatibilna s 

fleksibilnom cijevi i može se spojiti samo direktno na glavnu jedinicu. 
 

Zamjena valjka (Tabela F stranica 4): 

1. Provjerite svoju električnu četku i na dnu ćete pronaći okrugli zatvarač. Brava je zatvorena s jedne strane, a 
otvorena s druge. 

2. Pomoću odvijača pomaknite zasun u otključani položaj (Korak 1) 

3. Izvucite plastični poklopac koji skriva stranu valjka. 
4. Izvucite valjak i zamijenite ga valjkom po vašem izboru. 

5. Vratite plastični poklopac na mjesto. 

6. Pomaknite zasun u zatvoreni položaj. 
 

Punjenje uređaja Vrijeme punjenja je otprilike 4 sata: 

1. Da biste napunili uređaj, priključite punjač na bateriju. 
2. Zatim uključite punjač u zidnu utičnicu. 

3. Ako je baterija priključena na uređaj, trenutni nivo napunjenosti baterije će se prikazati na ekranu (tačka 1, slika B, 

stranica 2). 
4. Ako baterija nije povezana s glavnim tijelom, 3 LED diode sa strane baterije će treptati. Nakon što se baterija 

potpuno napuni, LED diode će ostati upaljene i prestat će treptati. 

 

Korištenje uređaja (Tabela B, stranica 2): 

1. Kada se baterija potpuno napuni i uređaj sastavi prema vašim željama, uključite ga pritiskom na dugme za 

uključivanje/isključivanje (Slika C, stavka 8). Također možete koristiti dugme direktno na bateriji, koje se nalazi ispod 
LED diode za punjenje. 

2. Uređaj će se uključiti na posljednjoj postavci. 

3. Za promjenu postavke pritisnite prekidač za odabir snage usisavanja (Slika B, tačka 4). 
4. Trenutna snaga će biti prikazana na uređaju u sredini. (Slika B, tačka 2). 

 

Čišćenje uređaja (Tabela D, stranica 3): 
1. Pomaknite uređaj iznad kante za smeće. 

2. Otvorite posudu za prašinu pritiskom na zasun za pražnjenje posude za prašinu (Tabela C stranica 3 tačka 5) 

3. Uređaj će biti ispražnjen. 
4. Otresite preostalu prašinu. 

5. Uhvatite čelični filter (Tabela C, stranica 3, tačka 3) i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste 

ga oslobodili. 
6. Izvadite filter iz kante za smeće i očistite ga vlažnom krpom ili četkom. Prije ponovne ugradnje provjerite je li filter 

suh. 

7. Da biste očistili ulazni filter (Tabela C, stranica 3, tačka 2), izvadite cijelu posudu za prašinu. 
8. Da biste to uradili, pritisnite osigurač za otpuštanje posude za prašinu (Tabela C, stranica 3, korak 4) i okrenite 

posudu za prašinu u smjeru kazaljke na satu. Na posudi za prašinu nalazi se mala strelica koja pokazuje na ikonu 
zatvorene brave. Okrenite posudu dok ne pokaže na otvorenu bravu. 

9. Povucite posudu za prašinu prema dolje da biste je uklonili iz glavnog kućišta. 

10. Unutar posude za prašinu nalazi se držač HEPA filtera. Povucite ga da biste izvadili filter iz posude. 
11. Očistite HEPA filter četkom. Po potrebi ga možete oprati i samo čistom vodom. Ne kvasite filter. 

12. Osušite filter u dobro prozračenom prostoru dok se potpuno ne osuši. 

13. Kada je filter čist i potpuno suh, NE KORISTITE FILTER KOJI NIJE POTPUNO SUH. TO MOŽE OŠTETITI 
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UREĐAJ. 

14. Vratite filter i zatvorite posudu za prašinu. 
15. Uređaj je opremljen dodatnim filterom za čisti zrak koji se nalazi na stražnjoj strani uređaja. (Tabela C, stranica 3, 

stavka 7) 

16. Prvo uklonite zadnji poklopac filtera (Tabela C, stranica 3, stavka 6) tako što ćete ga odvrnuti. 
17. Uklonite filter. Ispod filtera vidjet ćete još jedan crni spužvasti filter. On štiti motor, sprječavajući ulazak prašine u 

motor iz filtera. Ovaj filter se ne može zamijeniti. Uz pravilnu upotrebu, ne bi trebalo biti potrebno čišćenje ili 

zamjena. 
18. Očistite filter. Ako je potrebno, filter možete oprati i samo čistom vodom. Nemojte namakati filter. 

19. Osušite filter u dobro prozračenom prostoru dok se potpuno ne osuši. 

20. Vratite poklopac filtera. 
21. Čak i nakon čišćenja i pranja filtera, usisna snaga se može smanjiti. U zavisnosti od učestalosti i upotrebe 

usisivača, filteri se mogu začepiti. U tom slučaju, treba ih zamijeniti. Pitajte svog prodavca o zamjenskim filterima AD 

7061.1. 
 

Montiranje na zid (Tabela H, stranica 5): 

Uređaj se prodaje sa zidnim nosačem za montažu uređaja i svakodnevnih dodataka. 
1. Postavite zidni nosač na zid. 

2. Označite rupe olovkom. 

3. Napravite rupe i umetnite tiple unutra. 
4. Postavite zidni nosač i pričvrstite ga vijcima. 

5. Možete koristiti oba zidna nosača za odlaganje mlaznice za uske prostore i mlaznice 2 u 1. 

6. Srednji dio se koristi za odlaganje glavnog uređaja. 
 

Rješavanje problema: 

Problem: Uređaj se ne uključuje. 
Vjerovatni uzrok: Baterija nije napunjena 

Rješenje: Napunite bateriju 

Vjerovatni uzrok: Uređaj se pregrijao 
Rješenje: Sačekajte da se uređaj ohladi 

Vjerovatni uzrok: Baterija nije pravilno instalirana 

Rješenje: Ispravno ponovo instalirajte bateriju. 

 

Problem: Uređaj se uključuje, a zatim isključuje nakon nekog vremena. Ikona kante za smeće na ekranu postaje 

crvena. 
Vjerovatni uzrok: Spremnik za prašinu je pun 

Rješenje: Ispraznite posudu za prašinu 

Vjerovatni uzrok: Nešto je zaglavljeno u cijevi/alatu 
Rješenje: Provjerite i očistite cijev/priključak 

 

Problem: Uređaj se uključuje, a zatim isključuje nakon kratkog vremena. Indikator "blokiranog valjka" na ekranu 
postaje crven. 

Vjerovatni uzrok: Valjak je blokiran kosom ili prljavštinom. 

Rješenje: Očistite valjak 
 

Problem: Niska usisna snaga 

Vjerovatni uzrok: Jedan ili svi filteri su prljavi. 
Rješenje: Obrišite filtere 

 

Tehnički opis: 
Nominalni napon uređaja/baterije: 22,2 V 

Nazivna snaga uređaja: 250W 
Tip baterije: Litijum-jonska 

Kapacitet baterije: 2200 mAh 

Ulazni napon adaptera: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 
Izlazni napon adaptera: 27V 0.5A 
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Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. U skladu s članom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11. 

septembra 2015. o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom 

električnom i elektronskom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje korištene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku "precrtane 

kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožne bolesti. Štetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i 

reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može 

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Korištenu električnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čija bi lista trebala biti dostupna na web 

stranici svake općinske kancelarije. 

4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene opreme. Ona također igraju 

ključnu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za korištenu električnu i elektroničku opremu, omogućavajući direktan transfer otpada na 

ovlaštena mjesta za sakupljanje i eliminirajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim 

mjestima. 

Pored toga , vratite korištenu električnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

obavezan besplatno preuzeti korištene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je korišteni aparat iste vrste i da je služio istoj 

namjeni kao i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 

БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ. ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА. 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за употреба и 

следете ги упатствата содржани во него. Производителот не е одговорен 

за каква било штета предизвикана од злоупотреба или неправилно 

работење на уредот. 

2. Овој уред е само за домашна употреба. Не го користете за друга намена 

освен за наменетата. 

3. Уредот мора да се поврзе само на штекер од 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

За да ја зголемите безбедноста при работа, не поврзувајте повеќе 

електрични уреди на едно коло истовремено. 

4. Бидете исклучително внимателни кога го користите уредот кога има 

деца во близина. Не дозволувајте децата да си играат со уредот. Не 

дозволувајте децата или некој што не е запознаен со уредот да го 

користи. 

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој апарат може да го користат деца на возраст 

од 8 години и постари и лица со ограничени физички, сензорни или 

ментални способности или лица на кои им недостасува искуство или 

познавање на апаратот, под услов да се под надзор на лице одговорно за 

нивната безбедност или да им се дадени упатства за безбедно користење 

на апаратот и да се свесни за ризиците. Децата не треба да си играат со 
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апаратот. Чистењето и одржувањето од страна на корисникот не треба да 

го вршат деца освен ако немаат 8 години и повеќе и се под надзор. 

6. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете го само оригиналниот модел на 

напојување: CZH013265050EUWH 

7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Уредот користи литиум-јонска батерија, 22,2V 

2200mAh 48,84 Wh. Користете само оригинална батерија. 

8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Полнете ја батеријата само со полначот што е 

испорачан со производот. 

9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте ја батеријата подалеку од дофат на деца. 

Не ја загревајте, отварајте, прободувате, кршете или фрлајте батеријата 

во оган. 

10. Старите, истрошени или искористени батерии треба да се отстранат 

од уредот и да се отстранат или рециклираат во согласност со 

националните прописи за отстранување на отпад. 

11. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – ВНИМАНИЕ: Цревото на уредот и цевките за 

поврзување содржат електрични приклучоци: 

• - не користете правосмукалка за вшмукување вода 

• - не потопувајте во вода за миење и чистење 

• - цревото и цевките за поврзување мора редовно да се проверуваат и не 

смеат да се користат ако се оштетени 

12. Секогаш извадете го приклучокот од штекерот по употреба држејќи 

го штекерот со рака. НЕ влечете го кабелот за напојување. 

13. Не го потопувајте кабелот, приклучокот или целиот уред во вода или 

друга течност. Не го изложувајте уредот на временски услови (дожд, 

сонце итн.) и не го користете во услови на висока влажност (бањи, 

влажни камп-кабини). 

14. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. 

Доколку кабелот за напојување е оштетен, треба да го замени 

квалификуван сервис за да се избегне опасност. 

15. Не го користете уредот со оштетен кабел за напојување или ако 

паднал или е оштетен на кој било начин, или ако е неисправен. Не 

обидувајте се сами да го поправите уредот, бидејќи тоа може да 

резултира со електричен удар. Вратете ги оштетените уреди во овластен 

сервисен центар за проверка или поправка. Сите поправки треба да ги 

вршат само овластени сервисни центри. Неправилно извршените 

поправки може да претставуваат сериозна опасност за корисникот. 

16. Не го користете уредот во близина на запаливи материјали. 

17. Кабелот за напојување не смее да допира жешки површини. 
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18. Не го оставајте уредот или напојувањето вклучени во штекер додека 

се вклучени без надзор. 

19. За да се обезбеди дополнителна заштита, препорачливо е да се 

инсталира уред за резидуална струја (RCD) со номинална диференцијална 

струја во електричното коло. 

не надминува 30 mA. Во овој поглед, консултирајте се со специјалист 

електричар. 

20. Не дозволувајте моторот на уредот да се намокри. 

21. Не го користете уредот на отворено, користете го само во затворен 

простор. 

22. Не ја користете правосмукалката за собирање запаливи супстанции 

(како гориво, растворувачи). 

23. Не усисувајте предмети со остри рабови (на пр. парчиња стакло). 

24. Не ја насочувајте цевката за вшмукување на правосмукалката кон 

други луѓе или животни. 

25. Усисувајте само суви површини. 

26. Користете само додатоци наменети за овој уред. 

27. Бидете особено внимателни кога усисувате скали, грижете се за 

вашата безбедност. 

28. Не ги блокирајте отворите за вентилација. 

29. Не работете со правосмукалката без инсталиран филтер. 

30. Не ја влечете правосмукалката за цревото или цевката. 

31. Проверете дали кабелот за напојување не е заглавен во врата или не е 

заглавен. Внимавајте на должината на кабелот за напојување кога ја 

поместувате правосмукалката. Силното влечење на правосмукалката 

додека кабелот е под напнатост може да ја оштети. 

32. Не усисувајте прашина и градежен отпад, остатоците од овој вид 

контаминација веднаш ќе ја поништат гаранцијата. 

33. Не го оставајте уредот или напојувањето без надзор додека работи. 

34. Секогаш исклучувајте го апаратот од струја ако е оставен без надзор и 

пред склопување, расклопување или чистење. 

35. Секогаш исклучувајте го уредот со копчето пред да го извадите 

приклучокот од штекерот. 

Опис на уредот (Илустрација А, страница 2): 

1. Главна единица 2. Флексибилна цевка 3. Електрична четка 4. Четка за душек 
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5. Четка за влакна од домашни миленици 6. Флексибилно црево 7. Мек ролер 8. Четка 2 во 1 

9. Алатка за празнини 10. Закачалка за ѕид   

Опис на екранот (Илустрација Б, страница 2): 

1. Статус на батеријата 2. Тековно ниво на моќност на вшмукување 

3. Икона за полна корпа за отпадоци / заклучена 4. Прекинувач за избор на моќност на вшмукување 

5. Статус на полнење на батеријата 6. Икона за заклучен ролер 

Опис на главните делови на единицата (Илустрација C, страница 3): 

1. Моторна единица 2. Главен HEPA филтер 3. Челичен филтер 

4. Брава за ослободување на садот 

за прашина 

5. Брава за празнење на садот за 

прашина 

6. Дополнителен капак за HEPA 

филтер 

7. Дополнителен HEPA филтер 
8. Копче за 

вклучување/исклучување 

9. Заклучувач за ослободување на 

батеријата 

10. Батерија 11. Контејнер за прашина  

Делови за четка за под (Слика Е, страница 3): 

1. Тело на електрична четка 
2. Четка за валјак 

Пред првата употреба: 

1. Отстранете ги сите материјали за пакување од уредот 
2. Проверете дали батеријата е наполнета и подготвена за употреба (видете ги упатствата за полнење на 

батеријата) 

 
Опис и употреба на прилозите (Илустрација А, страница 2): 

2. Флексибилна цевка – оваа цевка може да се користи и во права положба и со свиткување со допир на копче 

за да се достигне под мебелот. 
3. Електрична четка – Овој додаток се користи за чистење на тврди подови со валјак со влакна или теписи со 

мек валјак (7) 

4. Четка за душек – Овој додаток темелно го чисти и дезинфицира вашиот душек. Функцијата за вибрации 
продира во душекот и ги отстранува прашината и прашински грињи, додека УВ светлината потоа го 

дезинфицира душекот и ги убива прашински грињи. 

5. Четка за домашни миленици – Овој додаток ги расплетува и чисти крзното од домашни миленици, 
отстранувајќи ги распуштените влакна и подлогите. Со отпуштање на вграденото копче, исчешланото крзно се 

одвојува од додатокот, овозможувајќи брзо и лесно чистење помеѓу сесиите. 

6. Флексибилно црево – Цревото во комбинација со четка за миленичиња / четка за пукнатини / четка 2 во 1 ви 
овозможува да стигнете до тешко достапни места и е лесно за употреба. 

7. Мек валјак – овој валјак може да се замени со класичен валјак со влакна за чистење на понежни површини, 

како што се теписи, без влакната да ја блокираат електричната четка. 
8. Четка 2 во 1 – Оваа четка може да се користи за чистење на тапациран мебел и горниот дел од книгите без 
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да мора да се вадат од држачот. 

9. Четка за пукнатини – Оваа четка може да се користи за чистење помеѓу перниците на каучот, во тесни 
простори како автомобили и агли. 

10. Закачалка за ѕид – Закачалката за ѕид доаѓа со три завртки за да се прицврсти на ѕидот. Се користи за 

складирање на додатоци и уредот кога не се користи или не се полни. 
 

 

Склопување на уредот (видете слики 1, 2, 3 на страница 4, табела G): 
1. Проверете дали уредот е наполнет и подготвен за употреба, за да го направите ова, притиснете го копчето 

Вклучи/Исклучи (Слика C, точка 8) 

2. Ако уредот не прикажува никакви пораки за грешка и е целосно наполнет, повторно исклучете го. 
3. Поврзете ја флексибилната цевка со главната единица, осигурувајќи се дека поврзувањето е безбедно и дека 

дупките во главната единица се правилно порамнети со игличките во цевката (Слика 1, страница 4 табела G) 

4. Поврзете го другиот крај од флексибилната цевка со избраниот приклучок. Забелешка: Флексибилната 
цевка не е компатибилна со флексибилната цевка и може да се поврзе директно само со главната единица. 

 

Замена на ролерот (Табела F страница 4): 
1. Проверете ја вашата електрична четка и ќе најдете тркалезна резена на дното. Бравата е затворена од едната 

страна, а отворена од другата. 

2. Користете шрафцигер за да го лизнете резето во отклучена положба (Чекор 1) 
3. Извлечете го пластичниот капак што ја крие страната на ролерот. 

4. Извлечете го валјакот и заменете го со валјакот по ваш избор. 

5. Вратете го пластичниот капак на место. 
6. Поместете ја резето во затворена положба. 

 

Времето на полнење на уредот е приближно 4 часа: 
1. За да го наполните уредот, поврзете го полначот со батеријата. 

2. Потоа вклучете го полначот во ѕиден штекер. 

3. Ако батеријата е поврзана со уредот, на екранот ќе се појави моменталното ниво на полнење на батеријата 
(точка 1, слика Б, страница 2). 

4. Ако батеријата не е поврзана со главното тело, 3-те LED диоди од страната на батеријата ќе трепкаат. 

Откако батеријата ќе се наполни целосно, LED диодите ќе останат вклучени и ќе престанат да трепкаат. 

 

Користење на уредот (Табела Б страница 2): 

1. Откако батеријата ќе се наполни целосно и уредот ќе се состави по ваш избор, вклучете го уредот со 
притискање на копчето за вклучување/исклучување (Слика C, ставка 8). Можете исто така да го користите 

копчето директно на батеријата, кое се наоѓа под LED диодата за полнење. 

2. Уредот ќе се вклучи на последното подесување. 
3. За да ја промените поставката, притиснете го прекинувачот за избор на моќност на вшмукување (Слика Б, 

точка 4). 

4. Моменталната моќност ќе биде прикажана на уредот во центарот. (Слика Б, точка 2). 
 

Чистење на уредот (Табела D страница 3): 

1. Поместете го уредот преку корпа за отпадоци. 
2. Отворете го садот за прашина со притискање на резето за празнење на садот за прашина (Табела C страница 

3 точка 5) 

3. Уредот ќе се испразни. 
4. Истресете ја преостанатата прашина. 

5. Фатете го челичниот филтер (Табела C, страница 3, точка 3) и свртете го спротивно од стрелките на 

часовникот за да го ослободите. 
6. Извадете го филтерот од корпата за отпадоци и исчистете го со влажна крпа или четка. Пред повторно да го 

инсталирате, проверете дали филтерот е сув. 
7. За чистење на влезниот филтер (Табела C, страница 3, точка 2), извадете го целиот сад за прашина. 

8. За да го направите ова, притиснете го резето за отпуштање на садот за прашина (Табела C, страница 3, чекор 

4) и завртете го садот за прашина во насока на стрелките на часовникот. На садот за прашина има мала стрелка 
што покажува кон икона на затворен катанец. Завртете го садот додека не покаже кон отворен катанец. 

9. Повлечете го садот за прашина надолу за да го извадите од главното тело. 

10. Внатре во садот за прашина се наоѓа држачот за HEPA филтер. Повлечете го за да го извадите филтерот од 
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садот. 

11. Исчистете го HEPA филтерот со четка. Доколку е потребно, можете да го измиете само со чиста вода. Не 
го мокријте филтерот. 

12. Исушете го филтерот во добро проветрено место додека не се исуши целосно. 

13. Откако филтерот ќе биде чист и целосно сув, НЕ КОРИСТЕТЕ ФИЛТЕР КОЈ НЕ Е ЦЕЛОСНО СУВ. ТОА 
МОЖЕ ДА ГО ОШТЕТИ УРЕДОТ. 

14. Вратете го филтерот и затворете го садот за прашина. 

15. Уредот е опремен со дополнителен филтер за чист воздух кој се наоѓа на задната страна од уредот. (Табела 
C, страница 3, ставка 7) 

16. Прво, отстранете го задниот капак на филтерот (Табела C, страница 3, ставка 6) со одвртување. 

17. Отстранете го филтерот. Под филтерот ќе видите уште еден црн сунѓерест филтер. Ова го штити моторот, 
спречувајќи прашина да влезе во моторот од филтерот. Овој филтер не може да се замени. Со правилна 

употреба, не би требало да се чисти или заменува. 

18. Исчистете го филтерот. Доколку е потребно, можете да го измиете филтерот само со чиста вода. Не го 
потопувајте филтерот. 

19. Исушете го филтерот во добро проветрено место додека не се исуши целосно. 

20. Вратете го капакот на филтерот. 
21. Дури и по чистењето и миењето на филтрите, моќта на вшмукување може да се намали. Во зависност од 

фреквенцијата и употребата на правосмукалката, филтрите може да се затнат. Во овој случај, тие треба да се 

заменат. Прашајте го вашиот продавач за резервни филтри AD 7061.1. 
 

Монтирање на ѕид (Табела H, страница 5): 

Уредот се продава со држач за ѕид за монтирање на уредот и секојдневни додатоци. 
1. Поставете го ѕидниот држач на ѕидот. 

2. Означете ги дупките со пенкало. 

3. Направете дупки и вметнете штипки внатре. 
4. Поставете го ѕидниот држач и прицврстете го со завртки. 

5. Можете да ги користите двата ѕидни држачи за да ја складирате млазницата за пукнатини и млазницата 2 во 

1. 
6. Средниот дел се користи за складирање на главниот уред. 

 

Отстранување проблеми: 

Проблем: Уредот не се вклучува. 

Веројатна причина: Батеријата не е наполнета 

Решение: Наполнете ја батеријата 
Веројатна причина: Уредот е прегреан 

Решение: Почекајте уредот да се олади 

Веројатна причина: Батеријата не е правилно инсталирана 
Решение: Правилно инсталирајте ја батеријата. 

 

Проблем: Уредот се вклучува, а потоа се исклучува по некое време. Иконата за корпа за отпадоци на екранот 
станува црвена. 

Веројатна причина: Садот за прашина е полн 

Решение: Испразнете го садот за прашина 
Веројатна причина: Нешто е заглавено во цевката/алатот 

Решение: Проверете и исчистете ја цевката/поврзувањето 

 
Проблем: Уредот се вклучува, а потоа се исклучува по кратко време. Индикаторот „блокиран ролер“ на 

екранот свети црвено. 

Веројатна причина: Ролерот е блокиран од коса или нечистотија. 
Решение: Исчистете го ролерот 

 
Проблем: Ниска моќност на вшмукување 

Веројатна причина: Еден или сите филтри се валкани. 

Решение: Исчистете ги филтрите 
 

Технички опис: 

Номинален напон на уредот/батеријата: 22,2 V 
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Номинална моќност на уредот: 250W 

Тип на батерија: Литиум-јонска 
Капацитет на батеријата: 2200 mAh 

Влезен напон на адаптерот: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Излезен напон на адаптерот: 27V 0.5A 

 

Заради заштита на животната средина. Информации за отпадна електрична и електронска опрема. Согласно член 13, ставови 1 и 

2 од Законот од 11 септември 2015 година за отпадна електрична и електронска опрема, со ова ве информираме за правилното 

ракување со отпадна електрична и електронска опрема: 

1. Забрането е фрлање на употребена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад – ова е потврдено со ознаката во 

форма на „прецртана корпа за отпадоци“, со која се бара селективно собирање на овој вид отпад. 

2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни супстанции, смеси и компоненти кои, доколку се испуштат во 

животната средина, можат да претставуваат сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да 

доведат до бројни здравствени заболувања, како што се оштетување на видот, слухот и говорот. Тие исто така можат да ги оштетат 

бубрезите, црниот дроб и срцето и да предизвикаат кожни заболувања. Штетните супстанции, исто така, можат негативно да 

влијаат на респираторниот и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Консумирањето растенија што растат во контаминирана 

почва и производи добиени од нив може да претставуваат ризик од овие здравствени последици. 

3. Употребената електрична и електронска опрема треба да се предава само на овластени места за собирање, чиј список треба да 

биде достапен на веб-страницата на секоја општинска канцеларија. 

4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот кон повторната употреба и обновувањето, вклучително и рециклирањето, на 

употребуваната опрема. Тие исто така играат клучна улога во системот за управување со отпад од употребувана електрична и 

електронска опрема, овозможувајќи директен пренос на отпадот до овластени места за собирање и елиминирање на непожелните 

социјални навики што резултираат со оставање на отпадна опрема на ненаменети места. 

Дополнително , вратете ја употребената електрична и електронска опрема до местото на испорака. При испорака на опрема за 

домаќинство до купувачот, дистрибутерот е должен бесплатно да ја подигне употребената опрема за домаќинство на местото на 

испорака, под услов употребената опрема да е од ист тип и да служи за истата намена како и испорачаната опрема. 

Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлат во соодветни контејнери наменети за селективно собирање 

на комунален отпад, како што е опишано. Доколку уредот содржи батерии, тие треба да се отстранат и да се однесат на посебно 

место за собирање и отстранување. 

Не го фрлајте уредот во контејнер за комунален отпад!! 

Сервис Доколку сакате да купите резервни делови или да поднесете било каква жалба, ве молиме контактирајте директно со 

продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

SIGURNOSNI UVJETI. VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE. 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvođač 

nije odgovoran za bilo kakvu štetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim 

radom uređaja. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge 

svrhe osim za one za koje je namijenjen. 

3. Uređaj se smije spajati samo na utičnicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Za povećanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati više električnih 

uređaja na jedan strujni krug. 

4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja dok su djeca u blizini. Ne 

dopustite djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije 

upoznao s uređajem da ga koristi. 

5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija 

te osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
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osobe bez iskustva ili znanja o uređaju, pod uvjetom da su pod nadzorom 

osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom 

korištenju uređaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 

Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi od 8 

godina i starija te su pod nadzorom. 

6. UPOZORENJE: Koristite samo originalni priloženi model napajanja: 

CZH013265050EUWH 

7. UPOZORENJE: Uređaj koristi litij-ionsku bateriju, 22,2 V 2200 mAh 48,84 

Wh. Koristite samo originalnu bateriju. 

8. UPOZORENJE: Bateriju punite samo punjačem koji dolazi s proizvodom. 

9. UPOZORENJE: Bateriju držite izvan dohvata djece. Ne zagrijavajte, ne 

otvarajte, ne bušite, ne usitnjavajte niti bacajte bateriju u vatru. 

10. Stare, istrošene ili korištene baterije treba ukloniti iz uređaja i zbrinuti ili 

reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o zbrinjavanju otpada. 

11. UPOZORENJE – OPREZ: Crijevo uređaja i spojne cijevi sadrže električne 

priključke: 

• - nemojte koristiti usisavač za usisavanje vode 

• - ne uranjajte u vodu radi pranja i čišćenja 

• - crijevo i spojne cijevi moraju se redovito provjeravati i ne smiju se koristiti 

ako su oštećene 

12. Uvijek izvucite utikač iz utičnice nakon upotrebe držeći utičnicu rukom. 

NE povlačite kabel za napajanje. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga 

koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, vlažne kamp kabine). 

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za 

napajanje oštećen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi 

se izbjegla opasnost. 

15. Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na 

bilo koji način oštećen ili neispravan. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj jer 

to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u ovlašteni servisni 

centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni 

servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu 

opasnost za korisnika. 

16. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

17. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruće površine. 

18. Ne ostavljajte uređaj ili napajanje uključeno u utičnicu bez nadzora dok je 

uključen. 
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19. Za dodatnu zaštitu, preporučljivo je u električni krug ugraditi zaštitni 

prekidač (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom. 

ne više od 30 mA. U tom smislu, obratite se specijaliziranom električaru. 

20. Ne dopustite da se motorni dio uređaja smoči. 

21. Ne koristite uređaj na otvorenom, koristite ga samo u zatvorenom prostoru. 

22. Ne koristite usisavač za usisavanje zapaljivih tvari (kao što su gorivo, 

otapala). 

23. Ne usisavajte predmete s oštrim rubovima (npr. krhotine stakla). 

24. Ne usmjeravajte usisnu cijev usisavača prema drugim ljudima ili 

životinjama. 

25. Usisavajte samo suhe površine. 

26. Koristite samo pribor namijenjen za ovaj uređaj. 

27. Budite posebno oprezni prilikom usisavanja stepenica, vodite računa o 

svojoj sigurnosti. 

28. Ne blokirajte ventilacijske otvore. 

29. Ne koristite usisavač bez ugrađenog filtera. 

30. Ne vucite usisavač za crijevo ili cijev. 

31. Pazite da kabel za napajanje nije zaglavljen u vratima ili zaglavljen. 

Prilikom pomicanja usisavača obratite pozornost na duljinu kabela za 

napajanje. Snažno povlačenje usisavača dok je kabel zategnut može ga oštetiti. 

32. Ne usisavajte prašinu i građevinski otpad, ostaci ove vrste onečišćenja 

odmah će poništiti jamstvo. 

33. Ne ostavljajte uređaj ili napajanje bez nadzora tijekom rada. 

34. Uvijek isključite uređaj iz električne mreže ako ga ostavljate bez nadzora i 

prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja. 

35. Uvijek isključite uređaj pomoću gumba prije nego što izvučete utikač iz 

utičnice. 

Opis uređaja (Ilustracija A, stranica 2): 

1. Glavna jedinica 2. Fleksibilna cijev 3. Električna četka 4. Četka za madrace 

5. Četka za dlake kućnih ljubimaca 6. Fleksibilno crijevo 7. Pahuljasti valjak 8. 2 u 1 četka 

9. Alat za razmake 10. Zidna vješalica   

Opis zaslona (Ilustracija B, stranica 2): 
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1. Status baterije 2. Trenutna razina usisne snage 

3. Ikona pune kante za smeće / zaključano 4. Prekidač za odabir snage usisavanja 

5. Status punjenja baterije 6. Ikona zaključanog valjka 

Opis dijelova glavne jedinice (Ilustracija C, stranica 3): 

1. Motorna jedinica 2. Glavni HEPA filter 3. Čelični filter 

4. Zasun za otpuštanje spremnika za 

prašinu 

5. Zasun za pražnjenje spremnika za 

prašinu 

6. Dodatni poklopac HEPA 

filtera 

7. Dodatni HEPA filter 8. Tipka za uključivanje/isključivanje 9. Zasun za otpuštanje baterije 

10. Baterija 11. Spremnik za prašinu  

Dijelovi četke za pod (Slika E, stranica 3): 

1. Tijelo električne četke 
2. Valjak za četku 

Prije prve upotrebe: 

1. Uklonite sav ambalažni materijal s uređaja 
2. Provjerite je li baterija napunjena i spremna za upotrebu (vidi upute za punjenje baterije) 

 

Opis i upotreba dodataka (Ilustracija A, stranica 2): 

2. Fleksibilna cijev – ova se cijev može koristiti i u ravnom položaju i savijanjem pritiskom na gumb za dosezanje 

ispod namještaja. 

3. Električna četka – Ovaj nastavak se koristi za čišćenje tvrdih podova valjkom s čekinjama ili tepiha mekim valjkom 
(7) 

4. Četka za madrac – Ovaj nastavak temeljito čisti i dezinficira vaš madrac. Funkcija vibracije prodire u madrac i 

uklanja prašinu i grinje, dok UV svjetlo zatim dezinficira madrac i ubija grinje. 
5. Četka za kućne ljubimce – Ovaj nastavak raspetljava i čisti dlaku kućnih ljubimaca, uklanjajući otpalu dlaku i 

nečistoće. Otpuštanjem ugrađenog gumba počešljana dlaka se odvaja od nastavka, omogućujući brzo i jednostavno 

čišćenje između sesija. 
6. Fleksibilno crijevo – Crijevo u kombinaciji s četkom za kućne ljubimce / četkom za pukotine / 2-u-1 četkom 

omogućuje vam da dosegnete teško dostupna mjesta i jednostavno je za korištenje. 

7. Pahuljasti valjak – ovaj valjak može se zamijeniti klasičnim valjkom s čekinjama za čišćenje osjetljivijih površina, 
poput tepiha, bez da vlakna blokiraju električnu četku. 

8. Četka 2 u 1 – Ova se četka može koristiti za čišćenje tapeciranog namještaja i gornjih dijelova knjiga bez potrebe za 

njihovim skidanjem sa stalka. 
9. Četka za uske prostore – Ova se četka može koristiti za čišćenje prostora između jastuka na kauču, u uskim 

prostorima poput automobila i kutova. 

10. Zidni držač – Zidni držač dolazi s tri vijka za pričvršćivanje na zid. Koristi se za pohranu pribora i uređaja kada se 
ne koristi ili puni. 

 

 
Sastavljanje uređaja (vidi slike 1, 2, 3 na stranici 4, tablica G): 

1. Provjerite je li uređaj napunjen i spreman za upotrebu. Za to pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje (slika C, 

točka 8). 
2. Ako uređaj ne prikazuje nikakve poruke o pogrešci i potpuno je napunjen, ponovno ga isključite. 

3. Spojite fleksibilnu cijev na glavnu jedinicu, pazeći da je spoj siguran i da su rupe na glavnoj jedinici ispravno 
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poravnate s pinovima u cijevi (Slika 1, stranica 4 tablica G) 

4. Spojite drugi kraj fleksibilne cijevi na odabrani priključak. Napomena: Fleksibilna cijev nije kompatibilna s 
fleksibilnom cijevi i može se spojiti samo izravno na glavnu jedinicu. 

 

Zamjena valjka (Tablica F stranica 4): 
1. Provjerite svoju električnu četku i na dnu ćete pronaći okrugli zasun. Zasun je zatvoren s jedne strane, a otvoren s 

druge. 

2. Odvijačem pomaknite zasun u otključani položaj (korak 1) 
3. Izvucite plastični poklopac koji skriva stranu valjka. 

4. Izvucite valjak i zamijenite ga valjkom po vašem izboru. 

5. Vratite plastični poklopac na mjesto. 
6. Pomaknite zasun u zatvoreni položaj. 

 

Punjenje uređaja traje otprilike 4 sata: 
1. Za punjenje uređaja, spojite punjač na bateriju. 

2. Zatim uključite punjač u zidnu utičnicu. 

3. Ako je baterija spojena na uređaj, na zaslonu će se prikazati trenutna razina napunjenosti baterije (točka 1, slika B, 
stranica 2). 

4. Ako baterija nije spojena na glavno tijelo, 3 LED diode sa strane baterije će treptati. Nakon što se baterija potpuno 

napuni, LED diode će ostati upaljene i prestat će treptati. 
 

Korištenje uređaja (Tablica B, stranica 2): 

1. Nakon što je baterija potpuno napunjena i uređaj sastavljen prema vašim željama, uključite ga pritiskom na gumb za 
uključivanje/isključivanje (slika C, stavka 8). Također možete koristiti gumb izravno na bateriji, koji se nalazi ispod 

LED lampice za punjenje. 

2. Uređaj će se uključiti na posljednjoj postavci. 
3. Za promjenu postavke pritisnite prekidač za odabir snage usisavanja (slika B, točka 4). 

4. Trenutna snaga bit će prikazana na uređaju u sredini. (Slika B, točka 2). 

 
Čišćenje uređaja (Tablica D stranica 3): 

1. Pomaknite uređaj iznad kante za smeće. 

2. Otvorite spremnik za prašinu pritiskom na zasun za pražnjenje spremnika (Tablica C stranica 3 točka 5) 

3. Uređaj će se isprazniti. 

4. Otresite preostalu prašinu. 

5. Uhvatite čelični filter (Tablica C, stranica 3, točka 3) i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako 
biste ga oslobodili. 

6. Izvadite filter iz kante za smeće i očistite ga vlažnom krpom ili četkom. Prije ponovne ugradnje provjerite je li filter 

suh. 
7. Za čišćenje ulaznog filtera (Tablica C, stranica 3, točka 2), izvadite cijeli spremnik za prašinu. 

8. Da biste to učinili, pritisnite zasun za otpuštanje spremnika za prašinu (Tablica C, stranica 3, korak 4) i okrenite 

spremnik za prašinu u smjeru kazaljke na satu. Na spremniku za prašinu nalazi se mala strelica koja pokazuje na ikonu 
zatvorenog brave. Okrenite spremnik dok ne pokaže na otvorenu bravu. 

9. Povucite spremnik za prašinu prema dolje kako biste ga uklonili iz glavnog tijela. 

10. Unutar spremnika za prašinu nalazi se držač HEPA filtera. Povucite ga da biste uklonili filter iz spremnika. 
11. Očistite HEPA filter četkom. Po potrebi ga možete oprati i samo čistom vodom. Nemojte mokriti filter. 

12. Osušite filter u dobro prozračenom prostoru dok se potpuno ne osuši. 

13. Nakon što je filter čist i potpuno suh, NE KORISTITE FILTER KOJI NIJE POTPUNO SUH. TO MOŽE 
OŠTETITI UREĐAJ. 

14. Vratite filter i zatvorite spremnik za prašinu. 

15. Uređaj je opremljen dodatnim filterom za čisti zrak koji se nalazi na stražnjoj strani uređaja. (Tablica C, stranica 3, 
stavka 7) 

16. Prvo odvrnite stražnji poklopac filtera (Tablica C, stranica 3, stavka 6). 
17. Izvadite filter. Ispod filtera vidjet ćete još jedan crni spužvasti filter. On štiti motor, sprječavajući ulazak prašine u 

motor iz filtera. Ovaj filter se ne može zamijeniti. Uz pravilnu upotrebu, ne bi ga trebalo čistiti ili mijenjati. 

18. Očistite filter. Ako je potrebno, filter možete oprati i samo čistom vodom. Nemojte namakati filter. 
19. Osušite filter u dobro prozračenom prostoru dok se potpuno ne osuši. 

20. Vratite poklopac filtera. 

21. Čak i nakon čišćenja i pranja filtera, usisna snaga može se smanjiti. Ovisno o učestalosti i korištenju usisavača, 
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filteri se mogu začepiti. U tom slučaju ih treba zamijeniti. Pitajte svog prodavača o zamjenskim filterima AD 7061.1. 

 
Montaža na zid (Tablica H, stranica 5): 

Uređaj se prodaje sa zidnim nosačem za montažu uređaja i svakodnevnih dodataka. 

1. Postavite zidni nosač na zid. 
2. Označite rupe olovkom. 

3. Napravite rupe i umetnite tiple unutra. 

4. Postavite zidni nosač i pričvrstite ga vijcima. 
5. Možete koristiti oba zidna nosača za pohranu nastavka za uske prostore i nastavka 2 u 1. 

6. Srednji dio se koristi za pohranu glavnog uređaja. 

 
Rješavanje problema: 

Problem: Uređaj se ne uključuje. 

Vjerojatni uzrok: Baterija nije napunjena 
Rješenje: Napunite bateriju 

Vjerojatni uzrok: Uređaj se pregrijao 

Rješenje: Pričekajte da se uređaj ohladi 
Vjerojatni uzrok: Baterija nije pravilno umetnuta 

Rješenje: Ponovno ispravno umetnite bateriju. 

 
Problem: Uređaj se uključuje, a zatim isključuje nakon nekog vremena. Ikona kante za smeće na zaslonu postaje 

crvena. 

Vjerojatni uzrok: Spremnik za prašinu je pun 
Rješenje: Ispraznite spremnik za prašinu 

Vjerojatni uzrok: Nešto je zaglavljeno u cijevi/alatu 

Rješenje: Provjerite i očistite cijev/priključak 
 

Problem: Uređaj se uključuje, a zatim se isključuje nakon kratkog vremena. Indikator "blokiranog valjka" na zaslonu 

postaje crven. 
Vjerojatni uzrok: Valjak je blokiran kosom ili prljavštinom. 

Rješenje: Očistite valjak 

 

Problem: Niska usisna snaga 

Vjerojatni uzrok: Jedan ili svi filteri su prljavi. 

Rješenje: Obrišite filtere 
 

Tehnički opis: 

Nazivni napon uređaja/baterije: 22,2 V 
Nazivna snaga uređaja: 250 W 

Vrsta baterije: Litij-ionska 

Kapacitet baterije: 2200 mAh 
Ulazni napon adaptera: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Izlazni napon adaptera: 27V 0.5A 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Sukladno članku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 

2015. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, ovime vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i 

elektroničkom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku „prekrižene 

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kožne bolesti. Štetne tvari mogu negativno utjecati i na dišni i 

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može 

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Rabljenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti dostupan na mrežnim 

stranicama svakog Općinskog ureda. 

4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. Također igraju ključnu 

ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu električnu i elektroničku opremu, omogućujući izravan prijenos otpada na ovlaštena 

mjesta za prikupljanje i uklanjajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 
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Osim toga , vratite rabljenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

dužan besplatno preuzeti rabljene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i služi istoj namjeni kao 

i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve pritužbe, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 

УМОВИ БЕЗПЕКИ. ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ. 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з експлуатації 

та дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. Виробник не несе 

відповідальності за будь-які пошкодження, спричинені неправильним 

використанням або неналежною експлуатацією пристрою. 

2. Цей пристрій призначений лише для домашнього використання. Не 

використовуйте його для будь-яких інших цілей, окрім тих, за яким він 

призначений. 

3. Пристрій слід підключати лише до розетки 220-240 В ~ 50/60 Гц. 

Для підвищення безпеки експлуатації не підключайте кілька електричних 

приладів до одного кола одночасно. 

4. Будьте вкрай обережні, користуючись пристроєм, коли поруч є діти. Не 

дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не дозволяйте дітям або будь-

кому, хто не знайомий з пристроєм, користуватися ним. 

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей прилад можуть використовувати діти віком 

від 8 років, а також особи з обмеженими фізичними, сенсорними або 

розумовими здібностями, або особи, які не мають досвіду чи знань щодо 

приладу, за умови, що вони перебувають під наглядом особи, 

відповідальної за їхню безпеку, або їм було надано інструкції щодо 

безпечного використання приладу та вони усвідомлюють пов’язані з цим 

ризики. Дітям не слід гратися з приладом. Чищення та технічне 

обслуговування не повинні виконуватися дітьми віком від 8 років і під 

наглядом. 

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише оригінальний блок 

живлення, що входить до комплекту, модель: CZH013265050EUWH 

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Пристрій використовує літій-іонний акумулятор, 

22,2 В, 2200 мАг, 48,84 Вт·год. Використовуйте лише оригінальний 

акумулятор. 

8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Заряджайте акумулятор лише за допомогою 
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зарядного пристрою, що постачається з виробом. 

9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігайте батарею в недоступному для дітей 

місці. Не нагрівайте, не відкривайте, не проколюйте, не розривайте та не 

кидайте батарею у вогонь. 

10. Старі, розряджені або використані батареї слід вийняти з пристрою та 

утилізувати або переробляти відповідно до національних правил 

утилізації відходів. 

11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ – УВАГА: Шланг пристрою та з’єднувальні труби 

містять електричні з’єднання: 

• - не використовуйте пилосос для всмоктування води 

• - не занурюйте у воду для миття та чищення 

• - шланг та з'єднувальні труби необхідно регулярно перевіряти та не 

використовувати, якщо вони пошкоджені 

12. Завжди виймайте вилку з розетки після використання, тримаючи 

розетку рукою. НЕ тягніть за шнур живлення. 

13. Не занурюйте кабель, штекер або весь пристрій у воду чи будь-яку 

іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу погодних умов (дощу, сонця 

тощо) та не використовуйте його в умовах високої вологості (ванні 

кімнати, вологі кемпінгові будиночки). 

14. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення 

пошкоджено, його слід замінити в кваліфікованій ремонтній майстерні, 

щоб уникнути небезпеки. 

15. Не використовуйте пристрій з пошкодженим шнуром живлення, якщо 

він упав або був пошкоджений будь-яким чином, або якщо він 

несправний. Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій, оскільки 

це може призвести до ураження електричним струмом. Поверніть 

пошкоджені пристрої до авторизованого сервісного центру для перевірки 

або ремонту. Усі ремонтні роботи повинні виконуватися лише 

авторизованими сервісними центрами. Неправильно виконаний ремонт 

може становити серйозну небезпеку для користувача. 

16. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих матеріалів. 

17. Шнур живлення не повинен торкатися гарячих поверхонь. 

18. Не залишайте пристрій або блок живлення підключеними до розетки, 

коли він увімкнений, без нагляду. 

19. Для забезпечення додаткового захисту доцільно встановити в 

електричному колі пристрій захисного відключення (ПЗВ) з номінальним 

диференціальним струмом. 

не більше 30 мА. З цього приводу зверніться до кваліфікованого 
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електрика. 

20. Не допускайте потрапляння вологи на моторну частину пристрою. 

21. Не використовуйте пристрій на вулиці, використовуйте його лише в 

приміщенні. 

22. Не використовуйте пилосос для збирання легкозаймистих речовин 

(таких як паливо, розчинники). 

23. Не пилососьте предмети з гострими краями (наприклад, осколки 

скла). 

24. Не спрямовуйте всмоктувальну трубку пилососа на інших людей або 

тварин. 

25. Пилососьте лише сухі поверхні. 

26. Використовуйте лише аксесуари, призначені для цього пристрою. 

27. Будьте особливо обережні під час пилососіння сходів, подбайте про 

свою безпеку. 

28. Не блокуйте вентиляційні отвори. 

29. Не використовуйте пилосос без встановленого фільтра. 

30. Не тягніть пилосос за шланг або трубку. 

31. Переконайтеся, що шнур живлення не затиснутий дверима та не 

затиснутий. Зверніть увагу на довжину шнура живлення під час 

переміщення пилососа. Сильне натягування пилососа, коли шнур 

натягнутий, може пошкодити його. 

32. Не пилососьте пил та будівельне сміття, залишки такого роду 

забруднень негайно анулюють гарантію. 

33. Не залишайте пристрій або блок живлення без нагляду під час роботи. 

34. Завжди відключайте прилад від мережі живлення, якщо він 

залишається без нагляду, а також перед складанням, розбиранням або 

чищенням. 

35. Завжди вимикайте пристрій за допомогою кнопки перед тим, як 

вийняти вилку з розетки. 

Опис пристрою (ілюстрація A, сторінка 2): 

1. Головний блок 2. Гнучка труба 3. Електрична щітка 4. Щітка для матраців 

5. Щітка для шерсті домашніх тварин 6. Гнучкий шланг 7. Пухнастий валик 8. Щітка 2 в 1 

9. Інструмент «Зазор» 10. Настінний вішалок   

Опис дисплея (ілюстрація B, сторінка 2): 
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1. Стан батареї 2. Поточний рівень потужності всмоктування 

3. Значок повного кошика / заблоковано 4. Перемикач вибору потужності всмоктування 

5. Стан заряджання акумулятора 6. Піктограма заблокованого ролика 

Опис деталей основного блоку (ілюстрація C, сторінка 3): 

1. Блок двигуна 2. Основний HEPA-фільтр 3. Сталевий фільтр 

4. Фіксатор пилозбірника 5. Фіксатор спорожнення пилозбірника 6. Додаткова кришка HEPA-фільтра 

7. Додатковий HEPA-фільтр 8. Кнопка ввімкнення/вимкнення 9. Фіксатор акумулятора 

10. Акумулятор 11. Пилозбірник  

Частини щітки для підлоги (Малюнок E, стор. 3): 
1. Корпус електричної щітки 

2. Щітковий валик 
Перед першим використанням: 

1. Видаліть усі пакувальні матеріали з пристрою 

2. Перевірте, чи акумулятор заряджений і готовий до використання (див. інструкції щодо заряджання 
акумулятора) 

 

Опис та використання насадок (ілюстрація А, сторінка 2): 

2. Гнучка трубка – цю трубку можна використовувати як у прямому положенні, так і згинаючи її одним 

натисканням кнопки, щоб дістатися під меблі. 

3. Електрична щітка – ця насадка використовується для очищення твердих підлог за допомогою щетинного 
ролика або килимів за допомогою м’якого ролика (7) 

4. Щітка для матраца – ця насадка ретельно очищає та дезінфікує ваш матрац. Функція вібрації проникає в 
матрац і видаляє пил і пилових кліщів, а ультрафіолетове випромінювання дезінфікує матрац і знищує 

пилових кліщів. 

5. Щітка для домашніх тварин – ця насадка розплутує та очищає шерсть домашніх тварин, видаляючи вільне 
волосся та колути. Відпускання вбудованої кнопки знімає розчесане хутро з насадки, що дозволяє швидко та 

легко чистити між сеансами. 

6. Гнучкий шланг – Шланг у поєднанні зі щіткою для домашніх тварин / щіткою для щілин / щіткою 2-в-1 
дозволяє дістатися до важкодоступних місць і простий у використанні. 

7. Пухнастий ролик – цей ролик можна замінити класичним щетинним роликом для очищення делікатніших 

поверхонь, таких як килими, без блокування волокнами електричної щітки. 

8. Щітка 2-в-1 – цю щітку можна використовувати для очищення оббивки та верхньої частини книг, не 

знімаючи їх з підставки. 

9. Щілинна щітка – цю щітку можна використовувати для очищення між подушками дивана, у вузьких місцях, 
таких як автомобілі та кути. 

10. Настінний крісло – Настінне крісло постачається з трьома гвинтами для кріплення до стіни. Воно 

використовується для зберігання аксесуарів та пристрою, коли вони не використовуються або не 
заряджаються. 

 

 
Збірка пристрою (див. рисунки 1, 2, 3 на сторінці 4, таблиця G): 

1. Перевірте, чи пристрій заряджений і готовий до використання, для цього натисніть кнопку 

ввімкнення/вимкнення (Малюнок C, пункт 8). 
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2. Якщо пристрій не відображає жодних повідомлень про помилки та повністю завантажений, вимкніть його 

знову. 
3. Підключіть гнучку трубку до основного блоку, переконавшись, що з'єднання надійне, а отвори в основному 

блоці правильно вирівняні зі штифтами в трубці (Малюнок 1, сторінка 4, таблиця G). 

4. Підключіть інший кінець гнучкої трубки до вибраного з’єднання. Примітка: Гнучка трубка несумісна з 
гнучкою трубкою та може бути підключена лише безпосередньо до основного блоку. 

 

Заміна ролика (Таблиця F, сторінка 4): 
1. Перевірте свою електричну щітку, і ви знайдете круглий фіксатор знизу. Замок закритий з одного боку та 

відкритий з іншого. 

2. За допомогою викрутки пересуньте засувку у положення «розблоковано» (крок 1) 
3. Зніміть пластикову кришку, що приховує бічну частину ролика. 

4. Витягніть ролик і замініть його на вибраний вами ролик. 

5. Встановіть пластикову кришку на місце. 
6. Перемістіть засувку в закрите положення. 

 

Заряджання пристрою триває приблизно 4 години: 
1. Щоб зарядити пристрій, підключіть зарядний пристрій до акумулятора. 

2. Потім підключіть зарядний пристрій до розетки. 

3. Якщо до пристрою підключено акумулятор, на дисплеї відображатиметься поточний рівень заряду 
акумулятора (точка 1, малюнок B, сторінка 2). 

4. Якщо акумулятор не підключено до основного корпусу, 3 світлодіоди збоку акумулятора блиматимуть. 

Після повного заряджання акумулятора світлодіоди продовжуватимуть світитися та перестануть блимати. 
 

Використання пристрою (Таблиця B, сторінка 2): 

1. Після повного заряджання акумулятора та встановлення пристрою відповідно до ваших потреб увімкніть 
його, натиснувши кнопку ввімкнення/вимкнення (Малюнок C, пункт 8). Ви також можете скористатися 

кнопкою безпосередньо на акумуляторі, розташованою під світлодіодом заряджання. 

2. Пристрій увімкнеться з останнім налаштуванням. 
3. Щоб змінити налаштування, натисніть перемикач вибору потужності всмоктування (Малюнок B, пункт 4). 

4. Поточна потужність буде відображатися на пристрої посередині. (Малюнок B, точка 2). 

 

Очищення пристрою (Таблиця D, сторінка 3): 

1. Перемістіть пристрій над сміттєвим баком. 

2. Відкрийте пилозбірник, натиснувши на засувку спорожнення пилозбірника (Таблиця C, сторінка 3, пункт 5) 
3. Пристрій буде спорожнено. 

4. Струсіть залишки пилу. 

5. Візьміть сталевий фільтр (Таблиця C, сторінка 3, пункт 3) і поверніть його проти годинникової стрілки, щоб 
звільнити його. 

6. Вийміть фільтр зі сміттєвого бака та очистіть його вологою ганчіркою або щіткою. Переконайтеся, що 

фільтр сухий, перш ніж встановлювати його назад. 
7. Щоб очистити вхідний фільтр (Таблиця C, сторінка 3, пункт 2), зніміть весь пилозбірник. 

8. Щоб це зробити, натисніть на засувку пилозбірника (Таблиця C, сторінка 3, крок 4) і поверніть пилозбірник 

за годинниковою стрілкою. На пилозбірнику є маленька стрілка, яка вказує на значок закритого замка. 
Повертайте контейнер, доки вона не вкаже на відкритий замок. 

9. Потягніть пилозбірник униз, щоб вийняти його з основного корпусу. 

10. Усередині пилозбірника знаходиться тримач HEPA-фільтра. Потягніть його, щоб вийняти фільтр з 
контейнера. 

11. Очистіть HEPA-фільтр щіткою. За потреби його також можна промити лише чистою водою. Не мочіть 

фільтр. 
12. Висушіть фільтр у добре провітрюваному приміщенні до повного висихання. 

13. Після того, як фільтр чистий і повністю висохне, НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ФІЛЬТР, ЯКИЙ НЕ 
ПОВНІСТЮ СУХИЙ. ЦЕ МОЖЕ ПОШКОДИТИ ПРИСТРІЙ. 

14. Встановіть фільтр назад і закрийте пилозбірник. 

15. Пристрій оснащено додатковим фільтром очищення повітря, розташованим на задній панелі пристрою. 
(Таблиця C, сторінка 3, пункт 7) 

16. Спочатку зніміть задню кришку фільтра (Таблиця C, сторінка 3, пункт 6), відкрутивши її. 

17. Зніміть фільтр. Під фільтром ви побачите ще один чорний губчастий фільтр. Він захищає двигун, 
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запобігаючи потраплянню пилу всередину двигуна з фільтра. Цей фільтр незмінний. За належного 

використання його не потрібно чистити чи замінювати. 
18. Очистіть фільтр. За потреби фільтр можна також промити лише чистою водою. Не замочуйте фільтр. 

19. Висушіть фільтр у добре провітрюваному приміщенні до повного висихання. 

20. Встановіть кришку фільтра назад. 
21. Навіть після очищення та промивання фільтрів, сила всмоктування може зменшитися. Залежно від частоти 

використання пилососа та його використання, фільтри можуть засмітитися. У такому разі їх слід замінити. 

Зверніться до свого дилера щодо заміни фільтрів AD 7061.1. 
 

Настінне кріплення (Таблиця H, стор. 5): 

Пристрій продається з настінним кронштейном для кріплення пристрою та повсякденних аксесуарів. 
1. Розмістіть настінне кріплення біля стіни. 

2. Позначте отвори ручкою. 

3. Зробіть отвори та вставте всередину шканти. 
4. Встановіть настінне кріплення та закріпіть його гвинтами. 

5. Ви можете використовувати обидва настінні кріплення для зберігання щілинної насадки та насадки «2 в 1». 

6. Середня частина використовується для зберігання основного пристрою. 
 

Усунення несправностей: 

Проблема: Пристрій не вмикається. 
Ймовірна причина: акумулятор не заряджений 

Рішення: Зарядіть акумулятор 

Ймовірна причина: Пристрій перегрівся 
Рішення: Зачекайте, поки пристрій охолоне 

Ймовірна причина: батарея встановлена неправильно 

Рішення: Правильно встановіть батарею назад. 
 

Проблема: Пристрій вмикається, а потім через деякий час вимикається. Значок кошика на дисплеї стає 

червоним. 
Ймовірна причина: пилозбірник повний 

Рішення: Спорожніть пилозбірник 

Ймовірна причина: Щось застрягло в трубі/інструменті 

Рішення: Перевірте та очистіть трубу/з'єднання 

 

Проблема: Пристрій вмикається, а потім через короткий час вимикається. Індикатор «заблокований ролик» на 
дисплеї стає червоним. 

Ймовірна причина: Ролик заблоковано волоссям або брудом. 

Рішення: Очистіть ролик 
 

Проблема: Низька сила всмоктування 

Ймовірна причина: один або всі фільтри забруднені. 
Рішення: Очистити фільтри 

 

Технічний опис: 
Номінальна напруга пристрою/батареї: 22,2 В 

Номінальна потужність пристрою: 250 Вт   

Тип батареї: літій-іонна 
Ємність акумулятора: 2200 мАг 

Вхідна напруга адаптера: 220-240 В~ 50/60 Гц 0,5 А 

Вихідна напруга адаптера: 27 В 0,5 А 
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Заради довкілля. Інформація про відходи електричного та електронного обладнання. Відповідно до статті 13, пунктів 1 та 2 

Закону від 11 вересня 2015 року про відходи електричного та електронного обладнання, цим повідомляємо вас про належне 

поводження з відходами електричного та електронного обладнання: 

1. Забороняється розміщувати використане електричне та електронне обладнання разом з іншими відходами – це підтверджується 

маркуванням у вигляді «перекресленого контейнера», що вимагає роздільного збору цього виду відходів. 

2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та компоненти, які у разі потрапляння в 

навколишнє середовище можуть становити серйозну загрозу для здоров'я та життя людей і живих організмів. Вони можуть 

призвести до численних захворювань, таких як порушення зору, слуху та мовлення. Вони також можуть пошкодити нирки, печінку 

та серце, а також спричинити захворювання шкіри. Шкідливі речовини також можуть негативно впливати на дихальну та 

репродуктивну системи та призводити до раку. Вживання рослин, що ростуть на забрудненому ґрунті, та продуктів, отриманих з 

них, може становити ризик цих наслідків для здоров'я. 

3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих пунктів збору, список яких має бути 

доступний на вебсайті кожного муніципального управління. 

4. Домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та утилізації, включаючи переробку, вживаного 

обладнання. Вони також відіграють ключову роль у системі управління відходами для вживаного електричного та електронного 

обладнання, дозволяючи безпосередньо передавати відходи до авторизованих пунктів збору та усуваючи небажані соціальні 

звички, які призводять до залишення відходів обладнання у непередбачених місцях. 

Крім того , поверніть використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. Під час доставки побутової техніки 

покупцю дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно забрати використану побутову техніку в місці доставки, за умови, що 

використана техніка того ж типу та служить тій самій меті, що й доставлена техніка. 

Картонну упаковку та поліетиленові (PE) пакети слід утилізувати у відповідні контейнери, призначені для роздільного збору 

побутових відходів, як описано. Якщо пристрій містить батарейки, їх слід вийняти та віднести до пункту окремого збору та утилізації. 

Не викидайте пристрій у контейнер для побутових відходів!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запасні частини або подати будь-які скарги, зверніться безпосередньо до продавця, який видав 

чек. 

Упутство за употребу (SR) 

БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ. ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА. 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и следите 

упутства која се у њему налазе. Произвођач није одговоран за било какву 

штету насталу услед злоупотребе или неправилног рада уређаја. 

2. Овај уређај је намењен само за кућну употребу. Не користите га ни за 

једну другу сврху осим за коју је намењен. 

3. Уређај мора бити прикључен само на утичницу од 220-240 V ~ 50/60 

Hz. 

Да бисте повећали безбедност рада, немојте истовремено повезивати 

више електричних уређаја на једно коло. 

4. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца у близини. 

Не дозволите деци да се играју уређајем. Не дозволите деци или било 

коме ко није упознат са уређајем да га користи. 

5. УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај могу користити деца узраста од 8 година и 

више и особе са ограниченим физичким, сензорним или менталним 

способностима, или особе које немају искуства или знања о уређају, под 

условом да су под надзором особе одговорне за њихову безбедност или 

да су добиле упутства о безбедном коришћењу уређаја и да су свесне 
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ризика. Деца не смеју да се играју уређајем. Чишћење и одржавање не 

смеју обављати деца осим ако немају 8 година и више и нису под 

надзором. 

6. УПОЗОРЕЊЕ: Користите само оригинални модел напајања: 

CZH013265050EUWH 

7. УПОЗОРЕЊЕ: Уређај користи литијум-јонску батерију, 22,2 V 2200 

mAh 48,84 Wh. Користите само оригиналну батерију. 

8. УПОЗОРЕЊЕ: Пуните батерију само помоћу пуњача који се 

испоручује са производом. 

9. УПОЗОРЕЊЕ: Држите батерију ван домашаја деце. Не загревајте, не 

отварајте, не бушите, не сеците и не бацајте батерију у ватру. 

10. Старе, истрошене или коришћене батерије треба уклонити из уређаја 

и одложити или рециклирати у складу са националним прописима о 

одлагању отпада. 

11. УПОЗОРЕЊЕ – ОПРЕЗ: Црево уређаја и спојне цеви садрже 

електричне прикључке: 

• - не користите усисивач за усисавање воде 

• - не потапати у воду ради прања и чишћења 

• - црево и спојне цеви морају се редовно проверавати и не смеју се 

користити ако су оштећене 

12. Увек извуците утикач из утичнице након употребе држећи утичницу 

руком. НЕ вуците кабл за напајање. 

13. Не потапајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било коју другу 

течност. Не излажите уређај временским условима (киша, сунце итд.) 

нити га користите у условима високе влажности (купатила, влажне камп 

кабине). 

14. Периодично проверавајте стање кабла за напајање. Ако је кабл за 

напајање оштећен, треба га заменити у квалификованој радионици како 

би се избегла опасност. 

15. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање, или ако је 

испуштен или на било који начин оштећен, или је неисправан. Не 

покушавајте сами да поправите уређај, јер то може довести до струјног 

удара. Вратите оштећене уређаје у овлашћени сервисни центар ради 

прегледа или поправке. Све поправке треба да обављају само овлашћени 

сервисни центри. Неправилно извршене поправке могу представљати 

озбиљну опасност за корисника. 

16. Не користите уређај у близини запаљивих материјала. 

17. Кабл за напајање не сме да додирује вруће површине. 
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18. Не остављајте уређај или напајање прикључено у утичницу док је 

укључено без надзора. 

19. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручљиво је инсталирати 

уређај за заштиту од преостале струје (RCD) са номиналном 

диференцијалном струјом у електричном колу. 

не прелази 30 mA. У том смислу, консултујте се са стручњаком за 

електричарство. 

20. Не дозволите да се моторни део уређаја покваси. 

21. Не користите уређај на отвореном, користите га само у затвореном 

простору. 

22. Не користите усисивач за усисавање запаљивих материја (као што су 

гориво, растварачи). 

23. Не усисавајте предмете са оштрим ивицама (нпр. комадиће стакла). 

24. Не усмеравајте усисни цев усисивача према другим људима или 

животињама. 

25. Усисавајте само суве површине. 

26. Користите само додатну опрему намењену за овај уређај. 

27. Будите посебно опрезни приликом усисавања степеница, водите 

рачуна о својој безбедности. 

28. Не блокирајте отворе за вентилацију. 

29. Не користите усисивач без инсталираног филтера. 

30. Не вуците усисивач за црево или цев. 

31. Уверите се да кабл за напајање није заглављен у вратима или 

заглављен. Водите рачуна о дужини кабла за напајање када померате 

усисивач. Снажно повлачење усисивача док је кабл затегнут може га 

оштетити. 

32. Не усисавајте прашину и грађевински отпад, остаци ове врсте 

контаминације ће одмах поништити гаранцију. 

33. Не остављајте уређај или напајање без надзора док је у раду. 

34. Увек искључите уређај из струје ако је остављен без надзора и пре 

склапања, расклапања или чишћења. 

35. Увек искључите уређај помоћу дугмета пре него што извучете утикач 

из утичнице. 

Опис уређаја (Илустрација А, страна 2): 

1. Главна јединица 2. Флексибилна цев 3. Електрична четка 4. Четка за душеке 
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5. Четка за длаке кућних љубимаца 6. Флексибилно црево 7. Пуфнасти ваљак 8. Четка 2 у 1 

9. Алат за размак 10. Зидни вешалица   

Опис екрана (илустрација Б, страна 2): 

1. Статус батерије 2. Тренутни ниво снаге усисавања 

3. Икона пуне канте за смеће / закључано 4. Прекидач за избор снаге усисавања 

5. Статус пуњења батерије 6. Икона закључаног ваљка 

Опис делова главне јединице (Илустрација C, страна 3): 

1. Моторна јединица 2. Главни HEPA филтер 3. Челични филтер 

4. Реза за отпуштање посуде за 

прашину 

5. Реза за пражњење посуде за 

прашину 

6. Додатни поклопац HEPA 

филтера 

7. Додатни HEPA филтер 8. Дугме за укључивање/искључивање 9. Брава за отпуштање батерије 

10. Батерија 11. Посуда за прашину  

Делови четке за под (слика Е, страна 3): 
1. Тело електричне четкице 

2. Ваљак-четка 
Пре прве употребе: 

1. Уклоните сав материјал за паковање са уређаја 

2. Проверите да ли је батерија напуњена и спремна за употребу (погледајте упутства за пуњење батерије) 
 

Опис и употреба додатака (Илустрација А, страна 2): 

2. Флексибилна цев – ова цев се може користити и у равном положају и савијањем притиском на дугме да би 
се досегла испод намештаја. 

3. Електрична четка – Овај додатак се користи за чишћење тврдих подова ваљком са влакнима или тепиха 

меким ваљком (7) 
4. Четка за душек – Овај додатак темељно чисти и дезинфикује ваш душек. Функција вибрације продире у 

душек и уклања прашину и гриње, док УВ светлост затим дезинфикује душек и убија гриње. 

5. Четка за кућне љубимце – Овај додатак распетљава и чисти длаку кућних љубимаца, уклањајући отпалу 
длаку и зачешљане делове. Отпуштањем уграђеног дугмета, очеткана длака се одваја од додатка, 

омогућавајући брзо и једноставно чишћење између сесија. 

6. Флексибилно црево – Црево у комбинацији са четком за кућне љубимце / четком за пукотине / 2-у-1 четком 
вам омогућава да досегнете тешко доступна места и једноставно је за употребу. 

7. Пахуљасти ваљак – овај ваљак се може заменити класичним ваљком са влакнима за чишћење осетљивијих 

површина, попут тепиха, без блокирања влакана електричне четкице. 
8. Четка 2 у 1 – Ова четка се може користити за чишћење тапацираног намештаја и горњих делова књига без 

потребе да их скидате са постоља. 
9. Четка за пукотине – Ова четка се може користити за чишћење између јастука на каучу, у уским просторима 

попут аутомобила и углова. 
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10. Зидни држач – Зидни држач долази са три завртња за причвршћивање на зид. Користи се за складиштење 

додатне опреме и уређаја када се не користи или не пуни. 
 

 

Склоп уређаја (видети слике 1, 2, 3 на страни 4, табела G): 
1. Проверите да ли је уређај напуњен и спреман за употребу, да бисте то урадили, притисните дугме за 

укључивање/искључивање (слика C, тачка 8) 

2. Ако уређај не приказује никакве поруке о грешци и потпуно је напуњен, поново га искључите. 
3. Повежите флексибилну цев са главном јединицом, водећи рачуна да је веза чврста и да су рупе на главној 

јединици правилно поравнате са пиновима на цеви (Слика 1, страна 4 табела G) 

4. Повежите други крај флексибилне цеви са изабраним прикључком. Напомена: Флексибилна цев није 
компатибилна са флексибилном цеви и може се директно повезати само са главном јединицом. 

 

Замена ваљка (Табела F страна 4): 
1. Проверите електричну четку и наћи ћете округли резу на дну. Брава је затворена са једне стране, а отворена 

са друге. 

2. Користите одвијач да померите резу у откључани положај (корак 1) 
3. Извуците пластични поклопац који скрива страну ваљка. 

4. Извуците ваљак и замените га ваљком по вашем избору. 

5. Вратите пластични поклопац на место. 
6. Померите резу у затворени положај. 

 

Пуњење Време пуњења уређаја је приближно 4 сата: 
1. Да бисте напунили уређај, прикључите пуњач на батерију. 

2. Затим прикључите пуњач у зидну утичницу. 

3. Ако је батерија повезана са уређајем, тренутни ниво напуњености батерије ће се појавити на екрану (тачка 1, 
слика Б, страна 2). 

4. Ако батерија није повезана са главним телом, 3 ЛЕД диоде са стране батерије ће трептати. Када се батерија 

потпуно напуни, ЛЕД диоде ће остати упаљене и престати да трепћу. 
 

Коришћење уређаја (Табела Б, страна 2): 

1. Када се батерија потпуно напуни и уређај састави према вашим жељама, укључите га притиском на дугме за 

укључивање/искључивање (слика C, ставка 8). Такође можете користити дугме директно на батерији, које се 

налази испод ЛЕД диоде за пуњење. 

2. Уређај ће се укључити на последњем подешавању. 
3. Да бисте променили подешавање, притисните прекидач за избор снаге усисавања (слика Б, тачка 4). 

4. Тренутна снага ће бити приказана на уређају у средини. (Слика Б, тачка 2). 

 
Чишћење уређаја (Табела Д, страна 3): 

1. Померите уређај преко канте за смеће. 

2. Отворите посуду за прашину притиском на резу за пражњење посуде за пражњење (Табела C страна 3 тачка 
5) 

3. Уређај ће бити испражњен. 

4. Отресите преосталу прашину. 
5. Ухватите челични филтер (Табела C, страна 3, тачка 3) и окрените га у смеру супротном од казаљке на сату 

да бисте га ослободили. 

6. Извадите филтер из канте за отпатке и очистите га влажном крпом или четком. Уверите се да је филтер сув 
пре него што га поново инсталирате. 

7. Да бисте очистили улазни филтер (Табела C, страна 3, тачка 2), извадите целу посуду за прашину. 

8. Да бисте то урадили, притисните резу за отпуштање посуде за прашину (Табела C, страна 3, корак 4) и 
окрените посуду за прашину у смеру казаљке на сату. На посуди за прашину налази се мала стрелица која 

показује на икону затворене браве. Окрећите посуду док не покаже на отворену браву. 
9. Повуците посуду за прашину надоле да бисте је извадили из главног тела. 

10. Унутар посуде за прашину налази се држач HEPA филтера. Повуците га да бисте извадили филтер из 

посуде. 
11. Очистите HEPA филтер четком. Ако је потребно, можете га опрати и само чистом водом. Не квасите 

филтер. 

12. Осушите филтер у добро проветреном простору док се потпуно не осуши. 
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13. Када је филтер чист и потпуно сув, НЕ КОРИСТИТЕ ФИЛТЕР КОЈИ НИЈЕ ПОТПУНО СУВ. ОВО МОЖЕ 

ОШТЕТИТИ УРЕЂАЈ. 
14. Вратите филтер и затворите посуду за прашину. 

15. Уређај је опремљен додатним филтером за чисти ваздух који се налази на задњој страни уређаја. (Табела C, 

страна 3, ставка 7) 
16. Прво, уклоните задњи поклопац филтера (Табела C, страна 3, ставка 6) тако што ћете га одврнути. 

17. Уклоните филтер. Испод филтера видећете још један црни сунђерасти филтер. Он штити мотор, 

спречавајући улазак прашине у мотор из филтера. Овај филтер се не може заменити. Уз правилну употребу, не 
би требало да га је потребно чистити или замењивати. 

18. Очистите филтер. Ако је потребно, филтер можете опрати и само чистом водом. Немојте потапати филтер. 

19. Осушите филтер у добро проветреном простору док се потпуно не осуши. 
20. Вратите поклопац филтера. 

21. Чак и након чишћења и прања филтера, снага усисавања може да се смањи. У зависности од учесталости и 

употребе усисивача, филтери се могу зачепити. У том случају, треба их заменити. Питајте свог продавца о 
резервним филтерима AD 7061.1. 

 

Монтажа на зид (Табела Х, страна 5): 
Уређај се продаје са зидним носачем за монтажу уређаја и свакодневне додатне опреме. 

1. Поставите зидни носач уз зид. 

2. Означите рупе оловком. 
3. Направите рупе и уметните типле унутра. 

4. Поставите зидни носач и причврстите га завртњима. 

5. Можете користити оба зидна носача за складиштење млазнице за пукотине и млазнице 2 у 1. 
6. Средњи део се користи за складиштење главног уређаја. 

 

Решавање проблема: 
Проблем: Уређај се не укључује. 

Вероватни узрок: Батерија није напуњена 

Решење: Напуните батерију 
Вероватни узрок: Уређај је прегрејан 

Решење: Сачекајте да се уређај охлади 

Вероватни узрок: Батерија није правилно постављена 

Решење: Поново инсталирајте батерију исправно. 

 

Проблем: Уређај се укључује, а затим искључује после неког времена. Икона канте за смеће на екрану постаје 
црвена. 

Вероватни узрок: Посуда за прашину је пуна 

Решење: Испразните посуду за прашину 
Вероватни узрок: Нешто је заглављено у цеви/алату 

Решење: Проверите и очистите цев/спој 

 
Проблем: Уређај се укључује, а затим се искључује после кратког времена. Индикатор „блокираног ваљка“ на 

екрану постаје црвен. 

Вероватни узрок: Ваљак је блокиран косом или прљавштином. 
Решење: Очистите ваљак 

 

Проблем: Мала усисна снага 
Вероватни узрок: Један или сви филтери су прљави. 

Решење: Обришите филтере 

 
Технички опис: 

Номинални напон уређаја/батерије: 22,2 V 
Номинална снага уређаја: 250W 

Тип батерије: Литијум-јонска 

Капацитет батерије: 2200 mAh 
Улазни напон адаптера: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 

Излазни напон адаптера: 27V 0.5A 
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За добробит животне средине. Информације о отпадној електричној и електронској опреми. У складу са чланом 13, ставовима 1 

и 2 Закона од 11. септембра 2015. године о отпадној електричној и електронској опреми, овим вас обавештавамо о правилном 

руковању отпадном електричном и електронском опремом: 

1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са осталим отпадом – то је потврђено ознаком у 

облику „прецртане канте“, која захтева селективно сакупљање ове врсте отпада. 

2. Електрични и електронски уређаји могу да садрже опасне супстанце, смеше и компоненте које, ако се испусте у животну 

средину, могу представљати озбиљну претњу по здравље и живот људи и живих организама. Могу довести до бројних 

здравствених тегоба, као што су оштећења вида, слуха и говора. Такође могу оштетити бубреге, јетру и срце, и изазвати кожне 

болести. Штетне супстанце могу негативно утицати и на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Конзумирање 

биљака које расту у контаминираном земљишту и производа добијених од њих може представљати ризик од ових здравствених 

последица. 

3. Коришћену електричну и електронску опрему треба предати само овлашћеним местима за сакупљање, чија листа треба да буде 

доступна на веб страници сваке општинске канцеларије. 

4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене опреме. Она 

такође играју кључну улогу у систему управљања отпадом од коришћене електричне и електронске опреме, омогућавајући 

директан пренос отпада на овлашћена места за сакупљање и елиминишући непожељне друштвене навике које доводе до 

остављања отпадне опреме на непредвиђеним местима. 

Поред тога , вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. Приликом испоруке кућних апарата купцу, 

дистрибутер је обавезан да бесплатно преузме коришћене кућне апарате на месту испоруке, под условом да је коришћена опрема 

истог типа и да је служила истој намени као и испоручена опрема. 

Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе треба одлагати у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање 

комуналног отпада, као што је описано. Ако уређај садржи батерије, треба их уклонити и однети на посебно место за сакупљање и 

одлагање. 

Не бацајте уређај у контејнер за комунални отпад!! 

Сервис Уколико желите да купите резервне делове или да поднесете било какве рекламације, обратите се директно продавцу који 

је издао рачун. 

يل  تخدم (RA)دل س م  ال

 شروط السلامة. تعليمات السلامة الهامة.

. قبل استخدام الجهاز، يرُجى قراءة دليل التعليمات واتباع التعليمات الواردة فيه. الشركة المصنعة غير مسؤولة عن أي ضرر ناتج عن ١

 سوء استخدام الجهاز أو تشغيله بشكل غير صحيح.

 لا تستخدمه لأي غرض آخر غير الغرض المخصص له. . هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.٢

 هرتز فقط. 50/60فولت ~  240-220. يجب توصيل الجهاز بمقبس 3

 لزيادة سلامة التشغيل، لا تقم بتوصيل أجهزة كهربائية متعددة بدائرة واحدة في نفس الوقت.

ه. لا تسمح للأطفال باللعب به. لا تسمح للأطفال أو لأي شخص . توخَّ الحذر الشديد عند استخدام الجهاز عندما يكون الأطفال بالقرب من٤

 لا يعرفه باستخدامه.

سنوات فما فوق، والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية  ٨. تحذير: يسُمح باستخدام هذا الجهاز من قبِل الأطفال بعمر ٥

و المعرفة بالجهاز، شريطة أن يكونوا تحت إشراف شخص مسؤول عن المحدودة، أو من قبِل الأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أ

ن مسلامتهم، أو أن يكونوا قد تلقوا تعليمات حول كيفية استخدام الجهاز بأمان، وأن يكونوا على دراية بالمخاطر المحتملة. يمُنع الأطفال 

 سنوات فما فوق، وتحت إشراف. ٨اللعب بالجهاز. يمُنع الأطفال من تنظيفه أو صيانته إلا إذا كانوا بعمر 

 CZH013265050EUWH. تحذير: استخدم فقط طراز مصدر الطاقة الأصلي المرفق: 6

 واط/ساعة. استخدم البطارية الأصلية فقط. ٤٨.٨٤مللي أمبير/ساعة،  ٢٢٠٠فولت،  ٢٢.٢. تحذير: الجهاز يعمل ببطارية ليثيوم أيون، ٧

 م الشاحن المرفق مع المنتج.. تحذير: قم بشحن البطارية فقط باستخدا8

 . تحذير: أبقِ البطارية بعيداً عن متناول الأطفال. لا تسُخّنها، أو تفتحها، أو تثقبها، أو تمُزّقها، أو تلُقِها في النار.٩

ايات التخلص من النف . يجب إزالة البطاريات القديمة أو المستنفدة أو المستخدمة من الجهاز والتخلص منها أو إعادة تدويرها وفقاً للوائح10

 الوطنية.

 تنبيه: يحتوي خرطوم الجهاز وأنابيب التوصيل على توصيلات كهربائية: -. تحذير 11

 لا تستخدم المكنسة الكهربائية لشفط الماء -• 

 لا تغمرها في الماء للغسيل والتنظيف -• 

 انت تالفةيجب فحص الخرطوم وأنابيب التوصيل بانتظام ويجب عدم استخدامها إذا ك -• 

 . افصل القابس دائمًا من مقبس الطاقة بعد الاستخدام، مع إمساك المقبس بيدك. لا تسحب سلك الطاقة.١٢

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بالكامل في الماء أو أي سائل آخر. لا تعُرّض الجهاز للظروف الجوية )مثل المطر والشمس( أو ١٣
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 عالية )مثل الحمامات وأكواخ التخييم الرطبة(.تستخدمه في ظروف الرطوبة ال

 . افحص حالة سلك الطاقة دورياً. في حال تلفه، ينُصح باستبداله لدى ورشة صيانة مؤهلة لتجنب أي خطر.١٤

ل إصلاح . لا تستخدم الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاً، أو إذا سقط أو تعرض للتلف بأي شكل من الأشكال، أو كان معطلاً. لا تحاو١٥

الجهاز بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى صدمة كهربائية. أعد الأجهزة التالفة إلى مركز خدمة معتمد للفحص أو الإصلاح. يجب أن تجُرى جميع 

 الإصلاحات بواسطة مراكز خدمة معتمدة فقط. قد تشُكل الإصلاحات غير السليمة خطرًا جسيمًا على المستخدم.

 من المواد القابلة للاشتعال.. لا تستخدم الجهاز بالقرب 16

 . يجب ألا يلامس سلك الطاقة الأسطح الساخنة.17

 . لا تترك الجهاز أو مصدر الطاقة موصولاً بالمقبس الكهربائي أثناء تشغيله دون مراقبة.18

 ية( بتيار تفاضلي مُقدر في الدائرة الكهربائRCD. لتوفير حماية إضافية، ينُصح بتثبيت جهاز تيار متبقي )19

 مللي أمبير. في هذا الصدد، يُرجى استشارة كهربائي متخصص. 30لا تتجاوز 

 . لا تسمح لجزء المحرك من الجهاز أن يتعرض للبلل.20

 . لا تستخدم الجهاز في الهواء الطلق، استخدمه فقط في الداخل.21

 ود والمذيبات(.. لا تستخدم المكنسة الكهربائية لالتقاط المواد القابلة للاشتعال )مثل الوق22

 . لا تقم بتنظيف الأشياء ذات الحواف الحادة )مثل شظايا الزجاج( بالمكنسة الكهربائية.23

 . لا توجه أنبوب الشفط الخاص بالمكنسة الكهربائية نحو الأشخاص الآخرين أو الحيوانات.24

 . قم بتنظيف الأسطح الجافة فقط بالمكنسة الكهربائية.25

 قات المخصصة لهذا الجهاز.. استخدم فقط الملح26

 . كن حذرًا بشكل خاص عند تنظيف السلالم بالمكنسة الكهربائية، واهتم بسلامتك.27

 . لا تسد أي فتحات تهوية.28

 . لا تقم بتشغيل المكنسة الكهربائية بدون تثبيت الفلتر.29

 . لا تسحب المكنسة الكهربائية من الخرطوم أو الأنبوب.30

حشار سلك الطاقة في الباب أو تعطله. انتبه لطول سلك الطاقة عند تحريك المكنسة الكهربائية. قد يؤدي سحب المكنسة . تأكد من عدم ان٣١

 الكهربائية بقوة أثناء شد السلك إلى تلفه.

 مان على الفور.طال الض. لا تقم بتنظيف الغبار وبقايا البناء بالمكنسة الكهربائية، حيث أن بقايا هذا النوع من التلوث سوف تؤدي إلى إب32

 . لا تترك الجهاز أو مصدر الطاقة دون مراقبة أثناء التشغيل.33

 . افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة إذا تركته دون مراقبة وقبل التجميع أو التفكيك أو التنظيف.34
 . قم دائمًا بإيقاف تشغيل الجهاز باستخدام الزر قبل إزالة القابس من المقبس.35

 (:2الجهاز )الصورة التوضيحية أ، الصفحة  وصف

 . فرشاة المرتبة4 . فرشاة كهربائية3 . أنبوب مرن2 . الوحدة الرئيسية1

 1في  2. فرشاة 8 . الأسطوانة الرقيقة7 . خرطوم مرن6 . فرشاة شعر الحيوانات الأليفة5

   . شماعة حائط10 . أداة الفجوة9

 (:2الصفحة وصف العرض )الصورة التوضيحية ب، 

 . مستوى قوة الشفط الحالية2 . حالة البطارية1

 . مفتاح اختيار طاقة الشفط4 . أيقونة سلة المهملات الممتلئة / مقفلة3

 . أيقونة الأسطوانة المقفلة6 . حالة شحن البطارية5

 (:3وصف أجزاء الوحدة الرئيسية )الشكل ج، الصفحة 

 . فلتر فولاذي3 الرئيسي HEPA. فلتر 2 . وحدة المحرك1
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 HEPA. غطاء إضافي لفلتر 6 . مزلاج تفريغ حاوية الغبار5 . مزلاج تحرير حاوية الغبار4

 . مزلاج تحرير البطارية9 . زر التشغيل/الإيقاف8 إضافي HEPA. فلتر 7

  . حاوية الغبار11 . البطارية10

 (:3، الصفحة Eأجزاء فرشاة الأرضية )الشكل 

 الكهربائية. جسم الفرشاة 1
 . فرشاة الأسطوانة2

 قبل الاستخدام الأول:

 . قم بإزالة جميع مواد التغليف من الجهاز1

 . تأكد من أن البطارية مشحونة وجاهزة للاستخدام )راجع تعليمات شحن البطارية(2
 

 (:2وصف واستخدام المرفقات )الشكل أ، الصفحة 

 ي وضع مستقيم أو عن طريق ثنيه بلمسة زر للوصول إلى أسفل الأثاث.يمكن استخدام هذا الأنبوب ف -. الأنبوب المرن 2
 (7يستخدم هذا الملحق لتنظيف الأرضيات الصلبة باستخدام أسطوانة ذات شعيرات أو السجاد باستخدام أسطوانة ناعمة ) -. فرشاة كهربائية 3

 اصية الاهتزاز داخل المرتبة وتزيل الغبار وعث الغبار، بينما تطُهّر الأشعة فوق البنفسجية المرتبة وتقضي عليها.تنُظف هذه الأداة مرتبتك وتطُهّرها جيداً. تتغلغل خ -. فرشاة المرتبة ٤

 ين الجلسات.عر المُمشّط بعيداً عن الأداة، مما يتُيح تنظيفاً سريعاً وسهلًا بتفُكّ هذه الأداة تشابك شعر الحيوانات الأليفة وتنُظّفه، وتزُيل الشعر المتساقط والتشابك. عند تحرير الزر المُدمج، يسُحب الش -. فرشاة الحيوانات الأليفة ٥

 بالوصول إلى الأماكن التي يصعب الوصول إليها وسهل الاستخدام. 1في  2يسمح لك الخرطوم المدمج مع فرشاة الحيوانات الأليفة / فرشاة الشقوق / فرشاة  -. خرطوم مرن 6
 ائية.استبدال هذه الأسطوانة بأسطوانة ذات شعيرات كلاسيكية لتنظيف الأسطح الأكثر حساسية، مثل السجاد، دون أن تسد الألياف الفرشاة الكهرب يمكن -. الأسطوانة الرقيقة 7

 يمكن استخدام هذه الفرشاة لتنظيف المفروشات وأعلى الكتب دون الحاجة إلى إزالتها من الحامل. - 1في  2. فرشاة 8

 يمكن استخدام هذه الفرشاة لتنظيف ما بين وسائد الأريكة، وفي الأماكن الضيقة مثل السيارات والزوايا. -. فرشاة الشقوق 9
 تأتي هذه العلاقة بثلاثة براغي لتثبيتها على الحائط. تسُتخدم لتخزين الملحقات والجهاز عند عدم الاستخدام أو الشحن. -. علاقة حائط ١٠

 

 

 (:G، الجدول 4في الصفحة  3، 2، 1تجميع الجهاز )انظر الأشكال 

 (8. تحقق مما إذا كان الجهاز مشحوناً وجاهزًا للاستخدام، للقيام بذلك، اضغط على زر التشغيل/الإيقاف )الشكل ج، النقطة 1

 . إذا لم يعرض الجهاز أي رسائل خطأ وكان محملاً بالكامل، فأوقف تشغيله مرة أخرى.2

 (G، الجدول 4، الصفحة 1وب )الشكل ة الرئيسية، مع التأكد من أن التوصيل آمن وأن الثقوب الموجودة في الوحدة الرئيسية محاذية بشكل صحيح مع الدبابيس الموجودة في الأنب. قم بتوصيل الأنبوب المرن بالوحد3

 المرن، ويمكن توصيله مباشرةً بالوحدة الرئيسية فقط.. وصّل الطرف الآخر من الأنبوب المرن بالوصلة المحددة. ملاحظة: الأنبوب المرن غير متوافق مع الأنبوب ٤

 

 (:4صفحة  Fاستبدال الأسطوانة )الجدول 

 . افحص فرشاتك الكهربائية، وستجد مزلاجًا دائرياً في الأسفل. القفل مغلق من جهة ومفتوح من الجهة الأخرى.١

 (1. استخدم مفك براغي لتحريك المزلاج إلى الوضع غير المقفل )الخطوة 2

 . اسحب الغطاء البلاستيكي الذي يخفي جانب الأسطوانة.3
 . اسحب الأسطوانة واستبدلها بالأسطوانة التي تختارها.4

 . أعد الغطاء البلاستيكي إلى مكانه.5

 . حرك المزلاج إلى الوضع المغلق.6
 

 ساعات: 4شحن الجهاز يستغرق حوالي 

 . لشحن الجهاز، قم بتوصيل الشاحن بالبطارية.1

 ثم قم بتوصيل الشاحن بمأخذ الحائط.. 2
 (.2، الشكل ب، الصفحة 1. إذا تم توصيل بطارية بالجهاز، فسوف يظهر مستوى شحن البطارية الحالي على الشاشة )النقطة 3

 مضاءة وتتوقف عن الوميض. LEDرية، ستبقى مصابيح الثلاثة على جانب البطارية. بمجرد اكتمال شحن البطا LED. إذا لم تكن البطارية متصلة بالجسم الرئيسي، فستومض مصابيح ٤

 
 (:2استخدام الجهاز )الجدول ب صفحة 

 للشحن. LEDمؤشر (. يمكنك أيضًا استخدام الزر مباشرةً على البطارية، الموجود أسفل ٨. بعد شحن البطارية بالكامل وتجميع الجهاز حسب رغبتك، شغلّ الجهاز بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف )الشكل ج، البند ١

 . سيتم تشغيل الجهاز عند آخر إعداد.2
 (.4. لتغيير الإعداد، اضغط على مفتاح اختيار طاقة الشفط )الشكل ب، النقطة 3

 (.2. سيتم عرض الطاقة الحالية على الجهاز في المنتصف. )الشكل ب، النقطة 4

 

 (:3تنظيف الجهاز )الجدول د صفحة 
 لات.. حرك الجهاز فوق سلة المهم1

 (5، النقطة 3. افتح حاوية الغبار بالضغط على مزلاج تفريغ حاوية الغبار )الجدول ج، الصفحة 2

 . سيتم إفراغ الجهاز.3
 . قم بالتخلص من أي غبار متبقٍ.4

 ( وقم بتدويره عكس اتجاه عقارب الساعة لتحريره.3، النقطة 3. أمسك الفلتر الفولاذي )الجدول ج، الصفحة 5

 فلتر من سلة المهملات ونظفه بقطعة قماش مبللة أو فرشاة. تأكد من جفافه قبل إعادة تركيبه.. أخرج ال٦
 (، قم بإزالة حاوية الغبار بالكامل.2، النقطة 3. لتنظيف فلتر المدخل )الجدول ج، الصفحة 7

ر حاوية الغبار باتجاه عقارب الساعة. يوجد سهم صغير على حاوية الغبار يشير إلى رمز قفل مغلق. أدر الحاوية حتى تشير إلى ( وأد٤، الخطوة ٣. للقيام بذلك، اضغط على مزلاج تحرير حاوية الغبار )الجدول ج، الصفحة ٨

 القفل المفتوح.

 . اسحب حاوية الغبار لأسفل لإزالتها من الجسم الرئيسي.9

 ة.. اسحبه لإخراج الفلتر من الحاويHEPA. يوجد داخل حاوية الغبار حامل فلتر ١٠

 بفرشاة. إذا لزم الأمر، يمكنك غسله بالماء النظيف فقط. لا تبلل الفلتر. HEPA. نظّف فلتر ١١

 . قم بتجفيف الفلتر في منطقة جيدة التهوية حتى يجف تمامًا.12
 . بعد تنظيف الفلتر وجفافه تمامًا، لا تستخدم فلترًا غير جاف تمامًا. قد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز.13

 ركيب الفلتر وأغلق حاوية الغبار.. أعد ت14

 (٧، البند ٣. الجهاز مُجهَّز بفلتر هواء نظيف إضافي موجود في الجزء الخلفي منه. )الجدول ج، الصفحة ١٥
 ( عن طريق فكه.6، البند 3. أولاً، قم بإزالة غطاء الفلتر الخلفي )الجدول ج، الصفحة 16

 ى تنظيف أو استبدال.أسود آخر. يحمي هذا الفلتر المحرك، ويمنع دخول الغبار إليه. هذا الفلتر غير قابل للاستبدال، لذا مع الاستخدام السليم، لن يحتاج إل. أزل الفلتر. ستجد أسفله فلترًا إسفنجياً ١٧

 . نظّف الفلتر. إذا لزم الأمر، يمكنك غسله بالماء النظيف فقط. لا تنقعه.١٨

 وية حتى يجف تمامًا.. قم بتجفيف الفلتر في منطقة جيدة الته19
 . أعد تركيب غطاء الفلتر.20

 البديلة. AD 7061.1استبدالها. استشر الوكيل للحصول على فلاتر . حتى بعد تنظيف وغسل الفلاتر، قد تنخفض قوة الشفط. وحسب تكرار استخدام المكنسة الكهربائية، قد تسُد الفلاتر. في هذه الحالة، يجب ٢١
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 (:5، الصفحة Hلجدول التثبيت على الحائط )ا

 يتم بيع الجهاز مع حامل حائط لتثبيت الجهاز والملحقات اليومية.
 . ضع حامل الحائط مقابل الحائط.1

 . قم بتحديد الثقوب بقلم.2

 . اصنع ثقوباً وأدخل المسامير الخشبية بداخلها.3
 . ضع الحامل على الحائط وقم بتثبيته باستخدام البراغي.4

 .1في  2كلا من حوامل الحائط لتخزين فوهة الشقوق والفوهة  . يمكنك استخدام5

 . يتم استخدام الجزء الأوسط لتخزين الجهاز الرئيسي.6
 

 استكشاف الأخطاء وإصلاحها:

 المشكلة: الجهاز لا يتم تشغيله.

 السبب المحتمل: البطارية غير مشحونة
 الحل: شحن البطارية

 ازالسبب المحتمل: ارتفاع درجة حرارة الجه

 الحل: انتظر حتى يبرد الجهاز
 السبب المحتمل: عدم تثبيت البطارية بشكل صحيح

 الحل: أعد تثبيت البطارية بشكل صحيح.

 
 المشكلة: الجهاز يشُغلّ ثم يطُفأ بعد فترة. أيقونة سلة المهملات على الشاشة تتحول إلى اللون الأحمر.

 السبب المحتمل: حاوية الغبار ممتلئة

 حاوية الغبارالحل: إفراغ 

 السبب المحتمل: هناك شيء عالق في الأنبوب/الأداة
 الحل: فحص وتنظيف الأنبوب/الوصلة

 

 المشكلة: الجهاز يشُغلّ ثم يطُفأ بعد فترة وجيزة. مؤشر "الأسطوانة المسدودة" على الشاشة يضُيء باللون الأحمر.
 السبب المحتمل: الأسطوانة مسدودة بالشعر أو الأوساخ.

 تنظيف الأسطوانةالحل: 

 

 المشكلة: قوة الشفط منخفضة
 السبب المحتمل: أحد أو كل المرشحات متسخة.

 الحل: مسح المرشحات

 
 الوصف الفني:

 فولت 22.2الجهد الاسمي للجهاز/البطارية: 

 واط 250القوة المقدرة للجهاز: 
 نوع البطارية: ليثيوم أيون

 مللي أمبير 2200سعة البطارية: 

 أمبير 0.5هرتز  50/60فولت ~  240-220ل: جهد دخل المحو

 أمبير 0.5فولت  27جهد خرج المحول: 

 

 طرق السليمة للتعامل مع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية:بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، نُعلمكم بال 2015سبتمبر  11من قانون  13من المادة  2و 1عملاً بالفقرتين  معلومات حول نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. من أجل البيئة.

 ويتأكد ذلك من خلال وضع علامة على شكل "سلة مهملات مشطوبة"، مما يتطلب جمعًا انتقائيًا لهذا النوع من النفايات. -. يحُظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

لمواد ضرر بالكلى والكبد والقلب، وتسُبب أمراضًا جلدية. كما يُمكن أن تؤُثر الحق الاة الإنسان والكائنات الحية. ويمكن أن تسُبب هذه المواد العديد من الأمراض الصحية، مثل ضعف البصر والسمع والكلام. كما يُمكن أن تُ وي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، قد تشُكل، في حال إطلاقها في البيئة، تهديداً خطيرًا لصحة وحي. قد تحت٢

 شتقة منها، خطرًا على الصحة.الضارة سلبًا على الجهازين التنفسي والتناسلي، وتسُبب السرطان. وقد يشُكل تناول النباتات التي تنمو في تربة ملوثة، والمنتجات المُ 

 ي.ية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على الموقع الإلكتروني لكل مكتب بلد. يجب تسليم المعدات الكهربائ3

 لحد من العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها التي تؤدي إلى ترك المعدات في أماكن غير مخصصة.إدارة نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة، مما يسمح بنقل النفايات مباشرةً إلى نقاط التجميع المعتمدة، ويساهم في ام . للأسر دورٌ هامٌ في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة تدويرها. كما أنها تلعب دورًا محوريًا في نظا٤

 تسليم، شريطة أن تكون من نفس نوع المعدات المستخدمة وأن تؤدي نفس الغرض منها.هربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم المعدات المنزلية للمشتري، يلتزم الموزع باستلامها مجانًا من نقطة ال، يرُجى إعادة المعدات الك بالإضافة إلى ذلك

 وتخلص منفصلة. يات مخصصة لجمع النفايات البلدية الانتقائية، كما هو موضح. إذا كان الجهاز يحتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميعيجب التخلص من عبوات الكرتون وأكياس البولي إيثيلين في حاو

 لا ترمي الجهاز في حاوية النفايات البلدية!!

 ائع الذي أصدر الإيصال مباشرة.إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، يرجى الاتصال بالب الخدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ. Vacib TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI. 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl təlimat kitabçasını oxuyun və orada olan 

təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın yanlış istifadəsi və ya düzgün 

işləməməsi nəticəsində yaranan hər hansı zərərə görə məsuliyyət daşımır. 

2. Bu cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Onu təyinatından başqa heç bir 

məqsəd üçün istifadə etməyin. 

3. Cihaz yalnız 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya qoşulmalıdır. 

Əməliyyat təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni vaxtda bir neçə elektrik cihazını 
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bir dövrəyə qoşmayın. 

4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən son dərəcə ehtiyatlı 

olun. Uşaqların cihazla oynamasına icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazla 

tanış olmayan hər kəsin ondan istifadə etməsinə icazə verməyin. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 yaşdan yuxarı uşaqlar, fiziki, hissiyyat və ya 

əqli imkanları məhdud olan şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi və ya biliyi 

olmayan şəxslər tərəfindən, təhlükəsizliklərinə cavabdeh olan şəxsin nəzarəti 

altında və ya cihazın təhlükəsiz istifadəsi ilə bağlı təlimatlar verildiyi və 

əlaqədar risklərdən xəbərdar olduğu halda istifadə edilə bilər. Uşaqlar cihazla 

oynamamalıdır. Təmizləmə və istifadəçi baxımı 8 yaşdan yuxarı olan və 

nəzarət altında olmadıqda uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir. 

6. XƏBƏRDARLIQ: Yalnız daxil edilmiş orijinal enerji təchizatı modelindən 

istifadə edin: CZH013265050EUWH 

7. XƏBƏRDARLIQ: Cihaz 22.2V 2200mAh 48.84 Wh olan Litium-ion 

batareyadan istifadə edir. Yalnız orijinal batareyadan istifadə edin. 

8. XƏBƏRDARLIQ: Batareyanı yalnız məhsulla birlikdə verilmiş şarj 

cihazından istifadə edərək doldurun. 

9. XƏBƏRDARLIQ: Batareyanı uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. 

Batareyanı qızdırmayın, açmayın, deşməyin, parçalamayın və ya atəşə 

atmayın. 

10. Köhnə, tükənmiş və ya işlənmiş batareyalar cihazdan çıxarılmalı və milli 

tullantıların utilizasiyası qaydalarına uyğun olaraq atılmalı və ya təkrar emala 

göndərilməlidir. 

11. XƏBƏRDARLIQ – DİQQƏT: Cihazın şlanqı və birləşdirici borularında 

elektrik birləşmələri var: 

• - suyu udmaq üçün tozsorandan istifadə etməyin 

• - yumaq və təmizləmək üçün suya batırmayın 

• - şlanq və birləşdirici borular mütəmadi olaraq yoxlanılmalı və zədələndikdə 

istifadə edilməməlidir 

12. İstifadədən sonra həmişə rozetkadan əlinizlə tutaraq fişini elektrik 

rozetkasından çıxarın. Elektrik kabelindən ÇƏKMƏYİN. 

13. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya hər hansı digər mayeyə 

batırmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) məruz qoymayın və ya 

yüksək rütubət şəraitində (hamam otaqları, nəm düşərgə kabinləri) istifadə 

etməyin. 

14. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 

zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün ixtisaslı təmir sexi tərəfindən 

dəyişdirilməlidir. 
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15. Cihazı zədələnmiş elektrik kabeli ilə və ya yerə düşmüş və ya hər hansı 

şəkildə zədələnmişsə və ya nasazdırsa istifadə etməyin. Cihazı özünüz təmir 

etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik şoku ilə nəticələnə bilər. Zədələnmiş 

cihazları yoxlama və ya təmir üçün səlahiyyətli xidmət mərkəzinə qaytarın. 

Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət mərkəzləri tərəfindən 

aparılmalıdır. Düzgün yerinə yetirilməmiş təmir istifadəçi üçün ciddi təhlükə 

yarada bilər. 

16. Cihazı yanan materialların yanında istifadə etməyin. 

17. Elektrik kabeli isti səthlərə toxunmamalıdır. 

18. Cihazı və ya enerji təchizatını işə salındıqda nəzarətsiz qoymayın. 

19. Əlavə qorunma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində nominal diferensial 

cərəyanı olan qalıq cərəyan qurğusunun (RCD) quraşdırılması 

məqsədəuyğundur. 

30 mA-dan çox olmayan. Bununla əlaqədar olaraq, bir mütəxəssis elektrikçi ilə 

məsləhətləşin. 

20. Cihazın motor hissəsinin islanmasına icazə verməyin. 

21. Cihazı açıq havada istifadə etməyin, yalnız içəridə istifadə edin. 

22. Tozsorandan alışan maddələri (yanacaq, həlledicilər kimi) götürmək üçün 

istifadə etməyin. 

23. İti kənarları olan əşyaları (məsələn, şüşə qırıqları) tozsoranla təmizləməyin. 

24. Tozsoranın emiş borusunu başqa insanlara və ya heyvanlara tərəf tutmayın. 

25. Yalnız quru səthləri vakuum edin. 

26. Yalnız bu cihaz üçün nəzərdə tutulmuş aksessuarlardan istifadə edin. 

27. Pilləkənləri tozsoran edərkən xüsusilə diqqətli olun, təhlükəsizliyinizin 

qeydinə qalın. 

28. Heç bir havalandırma dəliklərini bağlamayın. 

29. Filtr quraşdırılmadan tozsoranı işlətməyin. 

30. Tozsoranı şlanqdan və ya borudan çəkməyin. 

31. Elektrik kabelinin qapıya ilişmədiyinə və ya tıxanmadığına əmin olun. 

Tozsoranı hərəkət etdirərkən elektrik kabelinin uzunluğuna diqqət yetirin. 

Şnurun gərgin olduğu zaman tozsoranı güclə çəkmək ona zərər verə bilər. 

32. Toz və tikinti zibilini tozsoranla təmizləməyin, bu tip çirklənmə qalıqları 

dərhal zəmanəti ləğv edəcək. 

33. İşləyərkən cihazı və ya enerji təchizatını nəzarətsiz qoymayın. 

34. Quraşdırma, sökmə və ya təmizləmədən əvvəl, nəzarətsiz qalarsa, həmişə 

onu elektrik şəbəkəsindən ayırın. 

35. Fişini rozetkadan çıxarmazdan əvvəl həmişə düyməni istifadə edərək cihazı 

söndürün. 
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Cihazın təsviri (Şəkil A, səhifə 2): 

1. Əsas blok 2. Çevik boru 3. Elektrik fırçası 4. Döşək fırçası 

5. Heyvanların saç fırçası 6. Çevik şlanq 7. Tüklü rulon 8. 2-si 1-də fırça 

9. Boşluq Aləti 10. Divar askısı   

Ekran təsviri (Şəkil B, səhifə 2): 

1. Batareya vəziyyəti 2. Cari emiş gücü səviyyəsi 

3. Tam zibil qutusu simvolu / kilidlidir 4. Emiş gücünün seçim açarı 

5. Batareyanın doldurulması vəziyyəti 6. Kilidlənmiş diyircəkli ikona 

Əsas bölmə hissələrinin təsviri (Şəkil C, səhifə 3): 

1. Mühərrik bloku 2. Əsas HEPA filtri 3. Polad filtr 

4. Toz qabını boşaltma mandalı 5. Toz qabının boşaltma qapağı 6. Əlavə HEPA filtr qapağı 

7. Əlavə HEPA filtri 8. Yandırma/Söndürmə düyməsi 9. Batareyanı buraxma mandalı 

10. Batareya 11. Toz qabı  

Döşəmə fırçası hissələri (Şəkil E, səhifə 3): 
1. Elektrik fırça gövdəsi 

2. Fırça çarxı 

İlk istifadədən əvvəl: 
1. Cihazdan bütün qablaşdırma materiallarını çıxarın 

2. Batareyanın doldurulduğunu və istifadəyə hazır olduğunu yoxlayın (Batareyanın doldurulması təlimatlarına baxın) 

 
Qoşmaların təsviri və istifadəsi (Şəkil A, səhifə 2): 

2. Çevik boru – bu boru həm düz vəziyyətdə, həm də mebelin altına çatmaq üçün bir düyməyə toxunmaqla onu əyərək 

istifadə edilə bilər. 

3. Elektrik fırçası – Bu qoşma sərt döşəmələri tüklü rulonla və ya xalçaları yumşaq rulonla təmizləmək üçün istifadə 

olunur (7) 
4. Döşək Fırçası – Bu əlavə döşəyinizi hərtərəfli təmizləyir və dezinfeksiya edir. Vibrasiya funksiyası döşəyin içərisinə 

nüfuz edir və toz və toz gənələrini təmizləyir, UV işığı isə döşəyi dezinfeksiya edir və toz gənələrini öldürür. 

5. Heyvan Fırçası – Bu qoşma ev heyvanlarının tüklərini açır və təmizləyir, boş tükləri və döşəkləri təmizləyir. Daxili 
düyməni buraxmaq fırçalanmış xəzi qoşmadan uzaqlaşdırır və seanslar arasında tez və asan təmizləməyə imkan verir. 

6. Çevik şlanq – Ev heyvanı fırçası / yarıq fırçası / 2-si 1-də fırça ilə birləşən hortum sizə çətin çatan yerlərə çatmağa 

imkan verir və istifadəsi asandır. 
7. Tüklü rulon – bu rulonu liflər elektrik fırçasına mane olmayan xalçalar kimi daha incə səthləri təmizləmək üçün 

klassik tüklü rulonla əvəz etmək olar. 

8. 2-in-1 Fırça – Bu fırça üzlükləri və kitabların üst hissələrini stenddən çıxarmadan təmizləmək üçün istifadə edilə 
bilər. 
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9. Yarıq Fırça – Bu fırça divan yastıqları arasında, avtomobillər və künclər kimi dar yerlərdə təmizləmək üçün istifadə 

edilə bilər. 
10. Divar askısı – Divara asılqan onu divara bərkitmək üçün üç vintlə gəlir. İstifadə edilmədikdə və ya 

doldurulmadıqda aksesuarları və cihazı saxlamaq üçün istifadə olunur. 

 
 

Cihazın yığılması (4-cü səhifədəki Şəkil 1, 2, 3-ə baxın, cədvəl G): 

1. Cihazın doldurulduğunu və istifadəyə hazır olub olmadığını yoxlayın, bunun üçün Yandırma/Söndürmə düyməsini 
sıxın (Şəkil C, bənd 8) 

2. Əgər cihaz heç bir səhv mesajı göstərmirsə və tam yüklənibsə, onu yenidən söndürün. 

3. Bağlantının etibarlı olmasını və əsas blokdakı deliklərin borudakı sancaqlar ilə düzgün hizalandığından əmin olaraq 
çevik borunu əsas qurğuya qoşun (Şəkil 1, səhifə 4 cədvəl G) 

4. Çevik borunun digər ucunu seçilmiş əlaqəyə birləşdirin. Qeyd: Çevik boru çevik boru ilə uyğun gəlmir və yalnız 

birbaşa əsas qurğuya qoşula bilər. 
 

Rolikin dəyişdirilməsi (Cədvəl F səhifə 4): 

1. Elektrik fırçanızı yoxlayın və altındakı dairəvi mandalı tapacaqsınız. Kilid bir tərəfdən bağlıdır, digər tərəfdən 
açıqdır. 

2. Kilidi açılmış vəziyyətə keçirmək üçün tornavida istifadə edin (Addım 1) 

3. Rulonun yan tərəfini gizlədən plastik örtüyü çıxarın. 
4. Rolleri çıxarın və onu seçdiyiniz rulonla əvəz edin. 

5. Plastik örtüyü yenidən yerinə qoyun. 

6. Mandalı qapalı vəziyyətə keçirin. 
 

Cihazın doldurulması təxminən 4 saatdır: 

1. Cihazı doldurmaq üçün şarj cihazını batareyaya qoşun. 
2. Sonra şarj cihazını rozetkaya qoşun. 

3. Əgər batareya cihaza qoşulubsa, ekranda batareyanın cari doldurulma səviyyəsi görünəcək (nöqtə 1, şəkil B, səhifə 

2). 
4. Batareya əsas gövdəyə qoşulmayıbsa, batareyanın yan tərəfindəki 3 LED yanıb-sönəcək. Batareya tam 

doldurulduqdan sonra LED-lər yanıb-sönməyə davam edəcək. 

 

Cihazdan istifadə (Cədvəl B səhifə 2): 

1. Batareya tam doldurulduqdan və cihaz sizin seçiminizə görə yığıldıqdan sonra yandırma/söndürmə düyməsini 

basaraq cihazı yandırın (Şəkil C, bənd 8). Siz həmçinin şarj LED-inin altında yerləşən batareyanın üzərindəki düyməni 
birbaşa istifadə edə bilərsiniz. 

2. Cihaz son parametrdə işə düşəcək. 

3. Parametrləri dəyişmək üçün sorma gücünün seçim düyməsini sıxın (Şəkil B, bənd 4). 
4. Cari güc mərkəzdə cihazda göstəriləcək. (Şəkil B, bənd 2). 

 

Cihazın təmizlənməsi (Cədvəl D səhifə 3): 
1. Cihazı zibil qutusunun üstündən keçirin. 

2. Toz qabını boşaltma mandalına basaraq toz qabını açın (Cədvəl C səhifə 3 bənd 5) 

3. Cihaz boşalacaq. 
4. Qalan tozu silkələyin. 

5. Polad filtrdən tutun (Cədvəl C, səhifə 3, bənd 3) və onu buraxmaq üçün saat əqrəbinin əksinə çevirin. 

6. Filtri tullantı qutusundan çıxarın və nəm parça və ya fırça ilə təmizləyin. Yenidən quraşdırmadan əvvəl filtrin quru 
olduğundan əmin olun. 

7. Giriş filtrini təmizləmək üçün (Cədvəl C, səhifə 3, bənd 2) bütün toz qabını çıxarın. 

8. Bunu etmək üçün toz qabını buraxma mandalına basın (Cədvəl C, səhifə 3, addım 4) və toz qabını saat əqrəbi 
istiqamətində fırladın. Toz qabının üzərində qapalı kilid işarəsinə işarə edən kiçik bir ox var. Konteyneri açıq kilidə 

işarə edənə qədər çevirin. 
9. Toz qabını əsas gövdədən çıxarmaq üçün aşağı çəkin. 

10. Toz qabının içərisində HEPA filtr saxlayıcısı var. Filtri qabdan çıxarmaq üçün onu çəkin. 

11. HEPA filtrini fırça ilə təmizləyin. Lazım gələrsə, yalnız təmiz su ilə də yuya bilərsiniz. Filtri nəmləndirməyin. 
12. Filtri tam quruyana qədər yaxşı havalandırılan yerdə qurutun. 

13. Filtr təmiz və tam quruduqdan sonra TAM QURU OLMAYAN FİLTRİ İSTİFADƏ ETMƏYİN. BU CİHAZA 

ZƏRƏ VERƏ BİLƏR. 
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14. Filtri yenidən quraşdırın və toz qabını bağlayın. 

15. Cihaz cihazın arxa tərəfində yerləşən əlavə təmiz hava filtri ilə təchiz edilmişdir. (Cədvəl C, səhifə 3, bənd 7) 
16. Əvvəlcə arxa filtr qapağını (Cədvəl C, səhifə 3, bənd 6) açaraq çıxarın. 

17. Filtri çıxarın. Filtirin altında başqa qara süngər filtri görəcəksiniz. Bu, mühərriki qoruyur, tozun filtrdən mühərrikə 

daxil olmasının qarşısını alır. Bu filtr dəyişdirilə bilməz. Düzgün istifadə ilə təmizlənməyə və ya dəyişdirməyə ehtiyac 
duymamalıdır. 

18. Filtri təmizləyin. Lazım gələrsə, filtri yalnız təmiz su ilə yuya bilərsiniz. Filtri islatmayın. 

19. Filtri tam quruyana qədər yaxşı havalandırılan yerdə qurutun. 
20. Filtr qapağını yenidən quraşdırın. 

21. Filtrləri təmizlədikdən və yuduqdan sonra belə, emiş gücü azala bilər. Tozsoranın tezliyindən və istifadəsindən 

asılı olaraq filtrlər tıxanmış ola bilər. Bu vəziyyətdə onlar dəyişdirilməlidir. AD 7061.1 filtrlərinin dəyişdirilməsi 
barədə dilerinizdən soruşun. 

 

Divar montajı (Cədvəl H, səhifə 5): 
Cihaz cihazı quraşdırmaq üçün divar kronşteni və gündəlik aksesuarları ilə birlikdə satılır. 

1. Divar montajını divara qarşı qoyun. 

2. Delikləri qələmlə qeyd edin. 
3. Deliklər düzəldin və içəriyə dübellər daxil edin. 

4. Divar montajını yerləşdirin və vintlər ilə bərkidin. 

5. Yarıq başlığı və 2-in-1 başlığı saxlamaq üçün hər iki divar montajından istifadə edə bilərsiniz. 
6. Orta hissə əsas cihazı saxlamaq üçün istifadə olunur. 

 

Problemlərin aradan qaldırılması: 
Problem: Cihaz açılmır. 

Ehtimal olunan səbəb: Batareya doldurulmayıb 

Həll yolu: Batareyanı doldurun 
Ehtimal olunan səbəb: Cihaz həddindən artıq qızıb 

Həll yolu: Cihazın soyumasını gözləyin 

Ehtimal olunan səbəb: Batareya düzgün quraşdırılmayıb 
Həll yolu: Batareyanı düzgün şəkildə yenidən quraşdırın. 

 

Problem: Cihaz açılır və bir müddət sonra sönür. Ekrandakı zibil qutusu işarəsi qırmızıya çevrilir. 

Ehtimal olunan səbəb: Toz qabı doludur 

Həll yolu: Toz qabını boşaltın 

Ehtimal olunan səbəb: boruda/alətdə nəsə ilişib qalıb 
Həll yolu: Boru/bağlantıyı yoxlayın və təmizləyin 

 

Problem: Cihaz açılır və qısa müddətdən sonra sönür. Ekrandakı "bloklanmış diyircəkli" göstərici qırmızı rəngə 
çevrilir. 

Ehtimal olunan səbəb: Rolik saç və ya kirlə bağlanıb. 

Həll yolu: rulonu təmizləyin 
 

Problem: Aşağı emiş gücü 

Ehtimal olunan səbəb: Filtrlərdən biri və ya hamısı çirklidir. 
Həll yolu: Filtrləri təmizləyin 

 

Texniki təsvir: 
Cihazın/batareyanın nominal gərginliyi: 22,2 V 

Cihazın nominal gücü: 250W 

Batareya növü: Litium İon 
Akkumulyatorun tutumu: 2200 mAh 

Adapterin giriş gərginliyi: 220-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A 
Adapterin çıxış gərginliyi: 27V 0.5A 
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Ətraf mühit naminə. Tullantılı elektrik və elektron avadanlıqlar haqqında məlumat. Tullantılı elektrik və elektron avadanlıqlar haqqında 11 

sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cü maddəsinin 1-ci və 2-ci bəndlərinə uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqlarla düzgün 

davranılması barədə sizə məlumat veririk: 

1. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə yerləşdirilməsi qadağandır – bu, bu növ tullantıların seçmə 

qaydada yığılmasını tələb edən “xətti çəkilmiş qutu” şəklində işarələmə ilə təsdiqlənir. 

2. Elektrik və elektron cihazların tərkibində ətraf mühitə atıldığı təqdirdə insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və həyatı üçün ciddi 

təhlükə yarada bilən təhlükəli maddələr, qarışıqlar və komponentlər ola bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluğu kimi çoxsaylı 

sağlamlıq xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Onlar həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyə zərər verə bilər, dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. 

Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv sistemlərə də mənfi təsir edərək xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqda böyüyən bitkilərin 

və onlardan əldə edilən məhsulların istehlakı bu sağlamlıq nəticələri üçün risk yarada bilər. 

3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə təhvil verilməlidir, onların siyahısı hər bir 

Bələdiyyənin internet saytında yerləşdirilməlidir. 

4. Ev təsərrüfatları istifadə olunmuş avadanlığın təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emala töhfə verməkdə mühüm rol 

oynayır. Onlar həmçinin istifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar üçün tullantıların idarə olunması sistemində əsas rol oynayır, 

tullantıların birbaşa icazəli toplama məntəqələrinə ötürülməsinə şərait yaradır və tullantı avadanlığının nəzərdə tutulmayan yerlərdə 

qalması ilə nəticələnən arzuolunmaz sosial vərdişləri aradan qaldırır. 

Bundan əlavə , istifadə edilmiş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma nöqtəsinə qaytarın. Məişət avadanlığı alıcıya verilərkən 

distribyutor işlənmiş məişət avadanlığının təhvil verilmiş avadanlıqla eyni tipdə olması və eyni məqsədə xidmət etməsi şərti ilə təhvil 

verildiyi yerdə təmənnasız olaraq yığmağa borcludur. 

Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar təsvir olunduğu kimi selektiv məişət tullantılarının yığılması üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq 

konteynerlərə atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 

Cihazı məişət tullantıları qabına atmayın!! 

Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

KUSHTE SIGURIE. UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE. 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e udhëzimeve dhe ndiqni 

udhëzimet që përmbahen aty. Prodhuesi nuk është përgjegjës për ndonjë 

dëmtim të shkaktuar nga keqpërdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes. 

2. Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni për asnjë 

qëllim tjetër përveç përdorimit të synuar. 

3. Pajisja duhet të lidhet vetëm në një prizë 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Për të rritur sigurinë operative, mos lidhni pajisje të shumta elektrike në të 

njëjtin qark në të njëjtën kohë. 

4. Tregoni kujdes të jashtëzakonshëm kur përdorni pajisjen kur ka fëmijë afër. 

Mos i lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni që fëmijët ose ndonjë 

person që nuk është i njohur me pajisjen ta përdorë atë. 

5. KUJDES: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart 

dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga 

persona që nuk kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, me kusht që ata të 

mbikëqyren nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre ose t'u jenë dhënë 

udhëzime se si ta përdorin pajisjen në mënyrë të sigurt dhe të jenë të 

vetëdijshëm për rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 

Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët, 

përveç nëse janë 8 vjeç e lart dhe të mbikëqyrur. 
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6. KUJDES: Përdorni vetëm modelin origjinal të furnizimit me energji të 

përfshirë: CZH013265050EUWH 

7. KUJDES: Pajisja përdor një bateri litium-jon, 22.2V 2200mAh 48.84 Wh. 

Përdorni vetëm baterinë origjinale. 

8. KUJDES: Ngarkoni baterinë vetëm duke përdorur ngarkuesin e dhënë me 

produktin. 

9. KUJDES: Mbajeni baterinë larg fëmijëve. Mos e ngrohni, hapni, shponi, 

copëtoni ose hidhni baterinë në zjarr. 

10. Bateritë e vjetra, të harxhuara ose të përdorura duhet të hiqen nga pajisja 

dhe të hidhen ose riciklohen në përputhje me rregulloret kombëtare për 

asgjësimin e mbeturinave. 

11. KUJDES – KUJDES: Tubi i pajisjes dhe tubat lidhës përmbajnë lidhje 

elektrike: 

• - mos e përdorni fshesën me korrent për të thithur ujë 

• - mos e zhytni në ujë për larje dhe pastrim 

• - tubi dhe tubat lidhës duhet të kontrollohen rregullisht dhe nuk duhet të 

përdoren nëse janë të dëmtuara 

12. Hiqeni gjithmonë spinën nga priza e energjisë pas përdorimit duke e 

mbajtur prizën me dorë. MOS e tërhiqni kabllon e energjisë. 

13. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose në ndonjë 

lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit (shiut, diellit, etj.) 

ose mos e përdorni në kushte me lagështi të lartë (banjo, kabina kampingu me 

lagështi). 

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos së energjisë. Nëse kablloja e 

energjisë është e dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet nga një punishte e 

kualifikuar riparimi për të shmangur një rrezik. 

15. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo energjie të dëmtuar, ose nëse është 

rrëzuar ose dëmtuar në ndonjë mënyrë, ose nëse nuk funksionon siç duhet. 

Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen, pasi kjo mund të rezultojë në goditje 

elektrike. Kthejini pajisjet e dëmtuara në një qendër shërbimi të autorizuar për 

inspektim ose riparim. Të gjitha riparimet duhet të kryhen vetëm nga qendra 

shërbimi të autorizuara. Riparimet e kryera gabimisht mund të paraqesin një 

rrezik serioz për përdoruesin. 

16. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 

17. Kablloja e energjisë nuk duhet të prekë sipërfaqe të nxehta. 

18. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji të lidhur në prizë ndërsa është 

i ndezur pa mbikëqyrje. 

19. Për të siguruar mbrojtje shtesë, këshillohet të instaloni një pajisje të rrymës 
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së mbetur (RCD) me një rrymë diferenciale të vlerësuar në qarkun elektrik. 

jo më shumë se 30 mA. Në këtë drejtim, ju lutemi konsultohuni me një 

elektricist specialist. 

20. Mos lejoni që pjesa e motorit të pajisjes të laget. 

21. Mos e përdorni pajisjen jashtë, përdoreni vetëm brenda. 

22. Mos e përdorni fshesën me korrent për të mbledhur substanca të ndezshme 

(si karburant, tretës). 

23. Mos pastroni me fshesë me korrent objekte me skaje të mprehta (p.sh. copa 

qelqi). 

24. Mos e drejtoni tubin thithës të fshesës me korrent drejt njerëzve ose 

kafshëve të tjera. 

25. Fshini me fshesë me korrent vetëm sipërfaqe të thata. 

26. Përdorni vetëm aksesorë të destinuar për këtë pajisje. 

27. Kini kujdes veçanërisht kur pastroni shkallët me fshesë me korrent, 

kujdesuni për sigurinë tuaj. 

28. Mos bllokoni asnjë vrimë ventilimi. 

29. Mos e përdorni fshesën me korrent pa filtrin e instaluar. 

30. Mos e tërhiqni fshesën me korrent nga tubi ose tubi. 

31. Sigurohuni që kablloja e energjisë të mos jetë ngecur në ndonjë derë ose të 

mos jetë bllokuar. Kini kujdes me gjatësinë e kabllos së energjisë kur lëvizni 

fshesën me korrent. Tërheqja me forcë e fshesës me korrent ndërsa kablloja 

është nën tension mund ta dëmtojë atë. 

32. Mos thithni pluhurin dhe mbeturinat e ndërtimit me fshesë me korrent, 

mbetjet e këtij lloji ndotjeje do ta anulojnë menjëherë garancinë. 

33. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji pa mbikëqyrje gjatë 

funksionimit. 

34. Gjithmonë shkëputeni pajisjen nga rrjeti elektrik nëse lihet pa mbikëqyrje 

dhe përpara se ta montoni, çmontoni ose pastroni. 

35. Gjithmonë fikeni pajisjen duke përdorur butonin përpara se ta hiqni spinën 

nga priza. 

Përshkrimi i pajisjes (Ilustrimi A, faqja 2): 

1. Njësia kryesore 2. Tub fleksibël 3. Furçë elektrike 4. Furçë dysheku 

5. Furçë për qime kafshësh shtëpiake 6. Tub fleksibël 7. Rrotullues me push 8. Furçë 2 në 1 

9. Mjet për hapjen e boshllëqeve 10. Varëse muri   
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Përshkrimi i ekranit (Ilustrimi B, faqja 2): 

1. Statusi i baterisë 2. Niveli aktual i fuqisë së thithjes 

3. Ikona e koshit të plehrave plot / e bllokuar 4. Ndërprerësi i përzgjedhjes së fuqisë së thithjes 

5. Statusi i karikimit të baterisë 6. Ikona e rulit të kyçur 

Përshkrimi i pjesëve kryesore të njësisë (Ilustrimi C, faqja 3): 

1. Njësia e motorit 2. Filtri kryesor HEPA 3. Filtër çeliku 

4. Çelësi i lirimit të enës së pluhurit 5. Çelësi i zbrazjes së enës së pluhurit 6. Mbulesë shtesë për filtrin HEPA 

7. Filtër shtesë HEPA 8. Butoni i ndezjes/fikjes 9. Çelësi i lirimit të baterisë 

10. Bateria 11. Enë pluhuri  

Pjesët e furçës së dyshemesë (Figura E, faqja 3): 
1. Trupi i furçës elektrike 

2. Rul furçe 

Para përdorimit të parë: 
1. Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga pajisja 

2. Kontrolloni që bateria të jetë e ngarkuar dhe gati për përdorim (shihni udhëzimet për Ngarkimin e Baterisë) 

 

Përshkrimi dhe përdorimi i shtojcave (Ilustrimi A, faqja 2): 

2. Tub fleksibël – ky tub mund të përdoret si në pozicion të drejtë ashtu edhe duke e përkulur me prekjen e një butoni 

për të arritur poshtë mobiljeve. 
3. Furçë elektrike – Kjo pajisje përdoret për të pastruar dysheme të forta me një rul me qime ose qilima me një rul të 

butë (7) 

4. Furçë për Dyshekun – Kjo furçë pastron dhe dezinfekton plotësisht dyshekun tuaj. Funksioni i dridhjes depërton në 
dyshek dhe largon pluhurin dhe marimangat e pluhurit, ndërsa drita UV më pas dezinfekton dyshekun dhe vret 

marimangat e pluhurit. 
5. Furçë për Kafshë Shtëpiake – Kjo furçë pastron dhe krehon qimet e kafshëve shtëpiake, duke hequr qimet e lëshuara 

dhe dyshekët. Lëshimi i butonit të integruar e largon qimet e krehura nga furça, duke lejuar pastrim të shpejtë dhe të 

lehtë midis seancave. 
6. Tub fleksibël – Tubi i kombinuar me furçën për kafshët shtëpiake / furçën për çarje / furçën 2-në-1 ju lejon të arrini 

vendet e vështira për t'u arritur dhe është i lehtë për t’u përdorur. 

7. Rul me qime të buta – ky rul mund të zëvendësohet me një rul klasik me qime për të pastruar sipërfaqe më delikate, 

siç janë qilimat, pa bllokuar furçën elektrike nga fibrat. 

8. Furçë 2-në-1 – Kjo furçë mund të përdoret për të pastruar tapiceritë dhe pjesën e sipërme të librave pa pasur nevojë 

t’i hiqni ato nga mbajtësja. 
9. Furçë për të çara – Kjo furçë mund të përdoret për të pastruar midis jastëkëve të divanit, në hapësira të ngushta si 

makina dhe qoshe. 

10. Varëse muri – Varësja e murit vjen me tre vida për ta fiksuar në mur. Përdoret për të ruajtur aksesorët dhe pajisjen 
kur nuk është në përdorim ose kur nuk është duke u karikuar. 

 

 
Montimi i pajisjes (shih figurat 1, 2, 3 në faqen 4, tabela G): 

1. Kontrolloni nëse pajisja është e ngarkuar dhe gati për t’u përdorur, për ta bërë këtë, shtypni butonin Ndezje/Fikim 

(Figura C, pika 8) 
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2. Nëse pajisja nuk shfaq mesazhe gabimi dhe është plotësisht e ngarkuar, fikeni përsëri. 

3. Lidhni tubin fleksibël me njësinë kryesore, duke u siguruar që lidhja të jetë e sigurt dhe vrimat në njësinë kryesore 
të jenë të vendosura saktë me kunjat në tub (Figura 1, faqja 4 tabela G) 

4. Lidhni anën tjetër të tubit fleksibël me lidhjen e zgjedhur. Shënim: Tubi fleksibël nuk është i pajtueshëm me tubin 

fleksibël dhe mund të lidhet vetëm direkt me njësinë kryesore. 
 

Zëvendësimi i rulit (Tabela F faqja 4): 

1. Kontrolloni furçën tuaj elektrike dhe do të gjeni një shul të rrumbullakët në pjesën e poshtme. Kyçi është i mbyllur 
në njërën anë dhe i hapur në anën tjetër. 

2. Përdorni një kaçavidë për të rrëshqitur shulën në pozicionin e çkyçur (Hapi 1) 

3. Tërhiqni mbulesën plastike që fsheh anën e rulit. 
4. Nxirrni rulin dhe zëvendësojeni atë me rulin që dëshironi. 

5. Vendoseni mbulesën plastike përsëri në vend. 

6. Zhvendosni shulën në pozicionin e mbyllur. 
 

Koha e karikimit të pajisjes është afërsisht 4 orë: 

1. Për të ngarkuar pajisjen, lidhni ngarkuesin me baterinë. 
2. Pastaj lidheni karikuesin në një prizë muri. 

3. Nëse një bateri është e lidhur me pajisjen, niveli aktual i karikimit të baterisë do të shfaqet në ekran (pika 1, figura 

B, faqja 2). 
4. Nëse bateria nuk është e lidhur me trupin kryesor, 3 dritat LED në anën e baterisë do të pulsojnë. Pasi bateria të jetë 

karikuar plotësisht, dritat LED do të qëndrojnë të ndezura dhe do të ndalojnë së pulsuari. 

 
Përdorimi i pajisjes (Tabela B faqja 2): 

1. Pasi bateria të jetë karikuar plotësisht dhe pajisja të jetë montuar sipas preferencës suaj, ndizeni pajisjen duke 

shtypur butonin e ndezjes/fikjes (Figura C, pika 8). Gjithashtu mund ta përdorni butonin direkt në bateri, i cili ndodhet 
nën LED-in e karikimit. 

2. Pajisja do të ndizet në cilësimin e fundit. 

3. Për të ndryshuar cilësimin, shtypni çelësin e përzgjedhjes së fuqisë së thithjes (Figura B, pika 4). 
4. Fuqia aktuale do të shfaqet në pajisje në qendër. (Figura B, pika 2). 

 

Pastrimi i pajisjes (Tabela D faqja 3): 

1. Zhvendoseni pajisjen mbi një kosh plehrash. 

2. Hapni enën e pluhurit duke shtypur çelësin e zbrazjes së enës së pluhurit (Tabela C faqja 3 pika 5) 

3. Pajisja do të zbrazet. 
4. Shkundni çdo pluhur të mbetur. 

5. Kapni filtrin e çelikut (Tabela C, faqja 3, pika 3) dhe rrotullojeni në kah të kundërt të akrepave të orës për ta liruar. 

6. Hiqeni filtrin nga koshi i mbeturinave dhe pastrojeni me një leckë ose furçë të lagur. Sigurohuni që filtri të jetë i 
thatë përpara se ta instaloni përsëri. 

7. Për të pastruar filtrin e hyrjes (Tabela C, faqja 3, pika 2), hiqni të gjithë enën e pluhurit. 

8. Për ta bërë këtë, shtypni çelësin e lirimit të enës së pluhurit (Tabela C, faqja 3, hapi 4) dhe rrotullojeni enën e 
pluhurit në drejtim të akrepave të orës. Në enën e pluhurit ka një shigjetë të vogël që tregon një ikonë të kyçit të 

mbyllur. Rrotullojeni enën derisa të tregojë kyçin e hapur. 

9. Tërhiqeni enën e pluhurit poshtë për ta hequr nga trupi kryesor. 
10. Brenda enës së pluhurit ndodhet mbajtësja e filtrit HEPA. Tërhiqeni atë për të hequr filtrin nga ena. 

11. Pastroni filtrin HEPA me një furçë. Nëse është e nevojshme, mund ta lani edhe duke përdorur vetëm ujë të pastër. 

Mos e lagni filtrin. 
12. Thajeni filtrin në një zonë të ajrosur mirë derisa të thahet plotësisht. 

13. Pasi filtri të jetë i pastër dhe i tharë plotësisht, MOS PËRDORNI NJË FILTËR QË NUK ËSHTË PLOTËSISHT I 

THARË. KJO MUND TA DËMTOJË PAJISJEN. 
14. Rivendosni filtrin dhe mbylleni enën e pluhurit. 

15. Pajisja është e pajisur me një filtër shtesë ajri të pastër të vendosur në pjesën e pasme të pajisjes. (Tabela C, faqja 
3, pika 7) 

16. Së pari, hiqni kapakun e filtrit të pasmë (Tabela C, faqja 3, pika 6) duke e zhvidhosur atë. 

17. Hiqeni filtrin. Poshtë filtrit, do të shihni një filtër tjetër të zi në formë sfungjeri. Ky e mbron motorin, duke 
parandaluar hyrjen e pluhurit në motor nga filtri. Ky filtër nuk zëvendësohet. Me përdorimin e duhur, nuk duhet të ketë 

nevojë për pastrim ose zëvendësim. 

18. Pastroni filtrin. Nëse është e nevojshme, mund ta lani filtrin vetëm duke përdorur ujë të pastër. Mos e lagni filtrin. 
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19. Thajeni filtrin në një zonë të ajrosur mirë derisa të thahet plotësisht. 

20. Rivendosni kapakun e filtrit. 
21. Edhe pas pastrimit dhe larjes së filtrave, fuqia e thithjes mund të ulet. Në varësi të frekuencës dhe përdorimit të 

fshesës me korrent, filtrat mund të bllokohen. Në këtë rast, ato duhet të zëvendësohen. Pyesni shitësin tuaj për filtrat 

zëvendësues AD 7061.1. 
 

Montimi në mur (Tabela H, faqja 5): 

Pajisja shitet me një mbajtëse muri për montimin e pajisjes dhe aksesorëve të përditshëm. 
1. Vendoseni mbështetësen e murit pranë murit. 

2. Shënoni vrimat me stilolaps. 

3. Bëni vrima dhe futni kunja brenda. 
4. Vendosni montimin në mur dhe sigurojeni atë me vida. 

5. Mund të përdorni të dyja montimet në mur për të ruajtur grykën e çarjeve dhe grykën 2-në-1. 

6. Pjesa e mesme përdoret për të ruajtur pajisjen kryesore. 
 

Zgjidhja e problemeve: 

Problemi: Pajisja nuk ndizet. 
Shkak i mundshëm: Bateria nuk është e ngarkuar 

Zgjidhja: Ngarkoni baterinë 

Shkak i mundshëm: Pajisja është mbinxehur 
Zgjidhja: Prisni që pajisja të ftohet 

Shkak i mundshëm: Bateria nuk është instaluar siç duhet 

Zgjidhja: Rivendosni baterinë siç duhet. 
 

Problemi: Pajisja ndizet dhe pastaj fiket pas një kohe. Ikona e koshit të plehrave në ekran bëhet e kuqe. 

Shkak i mundshëm: Ena e pluhurit është plot 
Zgjidhja: Zbrazni enën e pluhurit 

Shkak i mundshëm: Diçka është bllokuar në tub/mjet 

Zgjidhja: Kontrolloni dhe pastroni tubin/lidhjen 
 

Problemi: Pajisja ndizet dhe pastaj fiket pas një kohe të shkurtër. Treguesi "rul i bllokuar" në ekran bëhet i kuq. 

Shkak i mundshëm: Ruli është i bllokuar nga qimet ose papastërtia. 

Zgjidhja: Pastroni rulin 

 

Problemi: Fuqi e ulët thithëse 
Shkak i mundshëm: Një ose të gjithë filtrat janë të ndotur. 

Zgjidhja: Pastroni filtrat 

 
Përshkrimi teknik: 

Tensioni nominal i pajisjes/baterisë: 22.2 V 

Fuqia e vlerësuar e pajisjes: 250W 
Lloji i baterisë: Litium-jon 

Kapaciteti i baterisë: 2200 mAh 

Tensioni i hyrjes së adaptorit: 220-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A 
Tensioni i daljes së adaptorit: 27V 0.5A 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Në përputhje me nenin 13, paragrafët 1 

dhe 2 të Ligjit të 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me anë të kësaj ju informojmë në lidhje me 

trajtimin e duhur të mbeturinave të pajisjeve elektrike dhe elektronike: 

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbeturina të tjera - kjo konfirmohet nga shënimi në 

formën e një "kontejneri me kryq", i cili kërkon mbledhjen selektive të këtij lloji mbeturinash. 

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm që, nëse lirohen në mjedis, mund 

të përbëjnë një kërcënim serioz për shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të çojnë në sëmundje të shumta 

shëndetësore, të tilla si dëmtime në shikim, dëgjim dhe të të folurit. Ato gjithashtu mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe 

të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të ndikojnë negativisht në sistemet e frymëmarrjes dhe 

riprodhuese dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokë të kontaminuar dhe produkteve që rrjedhin prej tyre, mund të 

paraqesë një rrezik për këto pasoja shëndetësore. 

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një listë e të cilave 
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duhet të jetë e disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë Bashkiake. 

4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm në kontributin në ripërdorimin dhe rikuperimin, përfshirë riciklimin, e pajisjeve të përdorura. Ato 

gjithashtu luajnë një rol kyç në sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura, duke lejuar 

transferimin e drejtpërdrejtë të mbetjeve në pikat e autorizuara të grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padëshirueshme shoqërore 

që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbetura në vende të padëshiruara. 

Përveç kësaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur dorëzoni pajisje shtëpiake te blerësi, 

shpërndarësi është i detyruar të mbledhë pajisjet e përdorura shtëpiake pa pagesë në pikën e dorëzimit, me kusht që pajisjet e përdorura 

të jenë të të njëjtit lloj dhe të shërbejnë për të njëjtin qëllim si pajisjet e dorëzuara. 

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të caktuar për mbledhjen selektive 

të mbeturinave komunale, siç përshkruhet. Nëse pajisja përmban bateri, ato duhet të hiqen dhe të çohen në një pikë të veçantë mbledhjeje 

dhe asgjësimi. 

Mos e hidhni pajisjen në kontejnerin e mbeturinave komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi të kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar 

faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 

უსაფრთხოების პირობები. მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების 

ინსტრუქციები. 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ ინსტრუქცია და 

მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციებს. მწარმოებელი არ არის 

პასუხისმგებელი მოწყობილობის არასწორი გამოყენებით ან 

არასათანადო მუშაობით გამოწვეულ რაიმე დაზიანებაზე. 

2. ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში 

გამოსაყენებლად. არ გამოიყენოთ იგი დანიშნულებისამებრ 

გამოყენების გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. მოწყობილობა უნდა იყოს მიერთებული მხოლოდ 220-240 

ვოლტიან ~ 50/60 ჰერციან სოკეტზე. 

ექსპლუატაციის უსაფრთხოების გაზრდის მიზნით, ერთდროულად 

არ შეაერთოთ რამდენიმე ელექტრო მოწყობილობა ერთ წრედში. 

4. გამოიჩინეთ უკიდურესი სიფრთხილე მოწყობილობის 

გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. არ მისცეთ ბავშვებს 

მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ მისცეთ ბავშვებს ან სხვა 

პირებს მისი გამოყენების უფლება, რომლებიც არ იცნობენ 

მოწყობილობას. 

5. გაფრთხილება: ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ 8 წლის 

და უფროსი ასაკის ბავშვებს, შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული 

ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს, ან იმ პირებს, 
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რომლებსაც არ აქვთ გამოცდილება ან ცოდნა მოწყობილობის 

გამოყენების შესახებ, იმ პირობით, რომ მათ ზედამხედველობას 

უწევს მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირი ან მიეცათ 

ინსტრუქცია მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და 

იცოდნენ შესაძლო რისკების შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ 

მოწყობილობასთან. დასუფთავება და მომხმარებლის მოვლა არ უნდა 

შეასრულონ ბავშვებმა, თუ ისინი 8 წლის და უფროსი ასაკის არ არიან 

და არ იმყოფებიან ზედამხედველობის ქვეშ. 

6. გაფრთხილება: გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი კვების წყარო, 

მოდელი: CZH013265050EUWH 

7. გაფრთხილება: მოწყობილობა იყენებს ლითიუმ-იონურ 

აკუმულატორს, 22.2 ვოლტი 2200 mAh 48.84 Wh. გამოიყენეთ 

მხოლოდ ორიგინალი აკუმულატორი. 

8. გაფრთხილება: აკუმულატორი დატენეთ მხოლოდ პროდუქტთან 

ერთად მოწოდებული დამტენის გამოყენებით. 

9. გაფრთხილება: შეინახეთ ბატარეა ბავშვებისთვის მიუწვდომელ 

ადგილას. არ გააცხელოთ, არ გახსნათ, არ გახვრიტოთ, არ 

დაქუცმაცოთ და არ ჩააგდოთ ბატარეა ცეცხლში. 

10. ძველი, დაცლილი ან გამოყენებული ელემენტები უნდა მოიხსნას 

მოწყობილობიდან და გადაიყაროს ან გადამუშავდეს ნარჩენების 

განადგურების ეროვნული რეგულაციების შესაბამისად. 

11. გაფრთხილება – ყურადღება: მოწყობილობის შლანგი და 

შემაერთებელი მილები შეიცავს ელექტრო შეერთებებს: 

• - არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი წყლის შესაწოვად 

• - არ ჩაყოთ წყალში გარეცხვისა და გაწმენდის დროს 

• - შლანგი და შემაერთებელი მილები რეგულარულად უნდა 

შემოწმდეს და არ გამოიყენოთ, თუ ისინი დაზიანებულია 

12. გამოყენების შემდეგ, ყოველთვის ხელით დაიჭირეთ შტეფსელი 

დენის წყაროდან. არ მოქაჩოთ დენის კაბელი. 

13. არ ჩაყოთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა წყალში ან 

სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობის ამინდის პირობებზე 

(წვიმა, მზე და ა.შ.) და არ გამოიყენოთ მაღალი ტენიანობის 

პირობებში (აბაზანები, ნესტიანი კემპინგის ქოხები). 
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14. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის მდგომარეობა. თუ 

კვების კაბელი დაზიანებულია, საფრთხის თავიდან ასაცილებლად ის 

უნდა შეიცვალოს კვალიფიციურ სარემონტო სახელოსნოში. 

15. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა დაზიანებული კვების კაბელით, ან 

თუ ის დაეცა ან რაიმე ფორმით დაზიანდა, ან გაუმართავად მუშაობს. 

არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება, რადგან ამან 

შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი. დაზიანებული 

მოწყობილობები დააბრუნეთ ავტორიზებულ სერვის ცენტრში 

შემოწმების ან შეკეთებისთვის. ყველა შეკეთება უნდა 

განხორციელდეს მხოლოდ ავტორიზებულ სერვის ცენტრებში. 

არასწორად შესრულებულმა შეკეთებამ შეიძლება სერიოზული 

საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 

16. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი მასალების მახლობლად. 

17. კვების კაბელი არ უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 

18. არ დატოვოთ მოწყობილობა ან კვების წყარო ჩართული სოკეტში 

უყურადღებოდ. 

19. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად, ელექტრულ წრედში 

სასურველია დამონტაჟდეს ნარჩენი დენის მოწყობილობა (RCD) 

ნომინალური დიფერენციალური დენით. 

არ უნდა აღემატებოდეს 30 mA-ს. ამასთან დაკავშირებით, გთხოვთ, 

მიმართოთ სპეციალისტ ელექტრიკოსს. 

20. არ დაუშვათ მოწყობილობის ძრავის ნაწილის დასველება. 

21. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა გარეთ, გამოიყენეთ მხოლოდ 

შენობაში. 

22. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი აალებადი ნივთიერებების 

(მაგალითად, საწვავი, გამხსნელები) შესაგროვებლად. 

23. არ გაწმინდოთ მტვერსასრუტით ბასრი კიდეების მქონე საგნები 

(მაგ., მინის ნამსხვრევები). 

24. მტვერსასრუტის შემწოვი მილი სხვა ადამიანების ან 

ცხოველებისკენ არ მიმართოთ. 

25. მტვერსასრუტით გაწმინდეთ მხოლოდ მშრალი ზედაპირები. 

26. გამოიყენეთ მხოლოდ ამ მოწყობილობისთვის განკუთვნილი 

აქსესუარები. 
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27. განსაკუთრებით ფრთხილად იყავით კიბეების მტვერსასრუტით 

გაწმენდისას, იზრუნეთ თქვენს უსაფრთხოებაზე. 

28. არ დაბლოკოთ ვენტილაციის ხვრელები. 

29. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი დამონტაჟებული ფილტრის 

გარეშე. 

30. მტვერსასრუტი შლანგით ან მილით არ მოქაჩოთ. 

31. დარწმუნდით, რომ კვების კაბელი კარში არ არის გაჭედილი ან არ 

არის გაჭედილი. მტვერსასრუტის გადაადგილებისას ყურადღება 

მიაქციეთ კვების კაბელის სიგრძეს. მტვერსასრუტის ძლიერად 

გამოწევამ, როდესაც კაბელი დაჭიმულია, შეიძლება დააზიანოს იგი. 

32. არ გაწმინდოთ მტვერი და სამშენებლო ნარჩენები 

მტვერსასრუტით, ამ ტიპის დაბინძურების ნარჩენები დაუყოვნებლივ 

გააუქმებს გარანტიას. 

33. არ დატოვოთ მოწყობილობა ან კვების წყარო უყურადღებოდ 

მუშაობის დროს. 

34. ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა დენის წყაროდან, თუ ის 

უყურადღებოდ დარჩება და აწყობამდე, დაშლამდე ან გაწმენდამდე. 

35. შტეფსელის სოკეტიდან ამოღებამდე ყოველთვის გამორთეთ 

მოწყობილობა ღილაკის გამოყენებით. 

მოწყობილობის აღწერა (ილუსტრაცია A, გვერდი 2): 

1. მთავარი ბლოკი 2. მოქნილი მილი 3. ელექტრო ჯაგრისი 
4. ლეიბის 

ჯაგრისი 

5. შინაური ცხოველის ბეწვის 

ჯაგრისი 

6. მოქნილი 

შლანგი 

7. ფუმფულა 

როლიკერი 
8. 2-1 ფუნჯი 

9. უფსკრულის ხელსაწყო 10. კედლის საკიდი   

ეკრანის აღწერა (ილუსტრაცია B, გვერდი 2): 

1. ბატარეის სტატუსი 2. მიმდინარე შეწოვის სიმძლავრის დონე 

3. სავსე ნაგვის ურნის ხატულა / დაბლოკილია 4. შეწოვის სიმძლავრის შერჩევის გადამრთველი 
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5. აკუმულატორის დატენვის სტატუსი 6. ჩაკეტილი როლიკერის ხატულა 

ძირითადი ბლოკის ნაწილების აღწერა (ილუსტრაცია C, გვერდი 3): 

1. ძრავის ბლოკი 2. მთავარი HEPA ფილტრი 3. ფოლადის ფილტრი 

4. მტვრის კონტეინერის გამშვები 

საკეტი 

5. მტვრის კონტეინერის დაცლის 

საკეტი 

6. დამატებითი HEPA ფილტრის 

საფარი 

7. დამატებითი HEPA ფილტრი 8. ჩართვა/გამორთვის ღილაკი 
9. აკუმულატორის გამომშვები 

საკეტი 

10. ბატარეა 11. მტვრის კონტეინერი  

იატაკის ჯაგრისის ნაწილები (სურათი E, გვერდი 3): 

1. ელექტრო ჯაგრისის კორპუსი 

2. ფუნჯის როლიკერი 

პირველი გამოყენების წინ: 

1. მოწყობილობიდან ამოიღეთ ყველა შესაფუთი მასალა 

2. შეამოწმეთ, რომ აკუმულატორი დატენილია და მზადაა გამოსაყენებლად (იხილეთ აკუმულატორის 

დატენვის ინსტრუქცია) 
 

დანართების აღწერა და გამოყენება (ილუსტრაცია A, გვერდი 2): 

2. მოქნილი მილი – ამ მილი შეიძლება გამოყენებულ იქნას როგორც სწორ მდგომარეობაში, ასევე ავეჯის 

ქვეშ მოხვედრისთვის ღილაკზე დაჭერით მისი მოხრით. 

3. ელექტრო ჯაგრისი – ეს დანამატი გამოიყენება მყარი იატაკის გასაწმენდად ჯაგრისიანი როლიკით ან 

ხალიჩების გასაწმენდად რბილი როლიკით (7). 

4. ლეიბის ჯაგრისი – ეს დანამატი საფუძვლიანად წმენდს და დეზინფექციას უკეთებს თქვენს ლეიბს. 

ვიბრაციის ფუნქცია აღწევს ლეიბში და აშორებს მტვერს და მტვრის ტკიპებს, ხოლო ულტრაიისფერი 

სხივები დეზინფექციას უკეთებს ლეიბს და კლავს მტვრის ტკიპებს. 

5. შინაური ცხოველების ჯაგრისი – ეს დანამატი აშორებს შინაური ცხოველების ბეწვს, აშორებს ფხვიერ 

ბეწვსა და ხალიჩებს. ჩაშენებული ღილაკის გაშვებით, დავარცხნილი ბეწვი დანამატიდან მოშორდება, 

რაც საშუალებას იძლევა სწრაფად და მარტივად გაიწმინდოს იგი სეანსებს შორის. 

6. მოქნილი შლანგი – შლანგი შინაური ცხოველების ჯაგრისთან / ნაპრალის ჯაგრისთან / 2-1-ში 

ჯაგრისთან ერთად საშუალებას გაძლევთ მიაღწიოთ ძნელად მისადგომ ადგილებს და მარტივი 

გამოსაყენებელია. 

7. ფუმფულა როლიკერი – ეს როლიკერი შეიძლება შეიცვალოს კლასიკური ჯაგრისიანი როლიკერით 

უფრო დელიკატური ზედაპირების, მაგალითად, ხალიჩების გასაწმენდად, ისე, რომ ბოჭკოები არ 

დაბლოკოს ელექტრო ჯაგრისი. 

8. 2-1-ში ფუნჯი – ამ ფუნჯის გამოყენება შესაძლებელია წიგნების ავეჯისა და ზედა ნაწილის 

გასაწმენდად, სადგამიდან მათი ამოღების გარეშე. 

9. ნაპრალისებრი ჯაგრისი – ამ ჯაგრისის გამოყენება შესაძლებელია დივნის ბალიშებს შორის, ვიწრო 

სივრცეებში, მაგალითად, მანქანებსა და კუთხეებში, გასაწმენდად. 

10. კედლის საკიდი – კედლის საკიდს კედელზე დასამაგრებლად სამი ხრახნი მოყვება. ის გამოიყენება 

აქსესუარებისა და მოწყობილობის შესანახად, როდესაც ის არ გამოიყენება ან იტენება. 
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მოწყობილობის აწყობა (იხილეთ ნახაზი 1, 2, 3 მე-4 გვერდზე, ცხრილი G): 

1. შეამოწმეთ, დატენილია თუ არა მოწყობილობა და მზადაა გამოსაყენებლად, ამისათვის დააჭირეთ 

ჩართვა/გამორთვის ღილაკს (სურათი C, წერტილი 8). 

2. თუ მოწყობილობა სრულად დატვირთულია და შეცდომის შესახებ შეტყობინებებს არ აჩვენებს, 

ხელახლა გამორთეთ იგი. 

3. მოქნილი მილი შეაერთეთ მთავარ ბლოკთან, დარწმუნდით, რომ შეერთება საიმედოა და მთავარ 

ბლოკში არსებული ხვრელები სწორად არის გასწორებული მილში არსებულ ქინძისთავებთან (სურათი 

1, გვერდი 4, ცხრილი G) 

4. მოქნილი მილის მეორე ბოლო შეაერთეთ შერჩეულ შეერთებაზე. შენიშვნა: მოქნილი მილი არ არის 

თავსებადი მოქნილ მილთან და მისი პირდაპირ შეერთება მხოლოდ მთავარ ბლოკთან შეიძლება. 
 

როლიკერის შეცვლა (ცხრილი F, გვერდი 4): 

1. შეამოწმეთ თქვენი ელექტრო ჯაგრისი და ქვედა მხარეს მრგვალ საკეტს იპოვით. საკეტი ერთ მხარეს 

დახურულია, მეორე მხარეს კი ღია. 

2. ხრახნისის გამოყენებით, საკეტი განბლოკილ მდგომარეობაში გადაწიეთ (ნაბიჯი 1) 

3. გამოწიეთ პლასტმასის საფარი, რომელიც როლიკერის მხარეს ფარავს. 

4. გამოწიეთ როლიკერი და შეცვალეთ იგი თქვენთვის სასურველი როლიკერით. 

5. პლასტმასის საფარი თავის ადგილზე დააბრუნეთ. 

6. გადაიტანეთ საკეტი დახურულ მდგომარეობაში. 

 

მოწყობილობის დატენვის დრო დაახლოებით 4 საათია: 

1. მოწყობილობის დასატენად, დამტენი შეაერთეთ აკუმულატორთან. 

2. შემდეგ დამტენი შეაერთეთ კედლის როზეტში. 

3. თუ მოწყობილობას აკუმულატორი უკავშირდება, ეკრანზე გამოჩნდება აკუმულატორის მიმდინარე 

დამუხტვის პროცენტული მაჩვენებელი (პუნქტი 1, სურათი B, გვერდი 2). 

4. თუ აკუმულატორი მთავარ კორპუსთან არ არის მიერთებული, აკუმულატორის გვერდზე არსებული 3 

LED ინდიკატორი აციმციმდება. აკუმულატორის სრულად დატენვის შემდეგ, LED ინდიკატორები 

ანთებულ მდგომარეობაში დარჩება და შეწყვეტს ციმციმს. 

 

მოწყობილობის გამოყენება (ცხრილი B, გვერდი 2): 

1. მას შემდეგ, რაც აკუმულატორი სრულად დაიტენება და მოწყობილობა თქვენი სურვილისამებრ 

აიწყობა, ჩართეთ მოწყობილობა ჩართვა/გამორთვის ღილაკზე დაჭერით (სურათი C, პუნქტი 8). ასევე 

შეგიძლიათ გამოიყენოთ ღილაკი პირდაპირ აკუმულატორზე, რომელიც დამტენი LED ინდიკატორის 

ქვეშ მდებარეობს. 

2. მოწყობილობა ჩაირთვება ბოლო პარამეტრზე. 

3. პარამეტრის შესაცვლელად, დააჭირეთ შეწოვის სიმძლავრის შერჩევის ღილაკს (სურათი B, წერტილი 

4). 

4. მოწყობილობის ცენტრში გამოჩნდება მიმდინარე სიმძლავრე. (სურათი B, წერტილი 2). 

 

მოწყობილობის გაწმენდა (ცხრილი D, გვერდი 3): 

1. მოწყობილობა ნაგვის ურნაზე გადაიტანეთ. 

2. გახსენით მტვრის კონტეინერი მტვრის კონტეინერის დაცლის საკეტზე დაჭერით (ცხრილი C, გვერდი 

3, პუნქტი 5). 

3. მოწყობილობა დაიცლება. 

4. დარჩენილი მტვერი ჩამოიბანეთ. 

5. დაიჭირეთ ფოლადის ფილტრი (ცხრილი C, გვერდი 3, პუნქტი 3) და მოატრიალეთ საათის ისრის 

საწინააღმდეგო მიმართულებით მის გასათავისუფლებლად. 

6. ამოიღეთ ფილტრი ნაგვის ურნიდან და გაწმინდეთ ნესტიანი ქსოვილით ან ჯაგრისით. ხელახლა 

ჩადგმამდე დარწმუნდით, რომ ფილტრი მშრალია. 

7. შესასვლელი ფილტრის გასაწმენდად (ცხრილი C, გვერდი 3, პუნქტი 2), მოხსენით მთლიანი მტვრის 

კონტეინერი. 
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8. ამისათვის დააჭირეთ მტვრის კონტეინერის გამხსნელ საკეტს (ცხრილი C, გვერდი 3, ნაბიჯი 4) და 

მოატრიალეთ მტვრის კონტეინერი საათის ისრის მიმართულებით. მტვრის კონტეინერზე არის პატარა 

ისარი, რომელიც მიუთითებს დახურული საკეტის ხატულაზე. მოატრიალეთ კონტეინერი მანამ, სანამ 

ის არ მიუთითებს ღია საკეტზე. 

9. მტვრის კონტეინერი ჩამოწიეთ, რომ ძირითადი კორპუსიდან ამოიღოთ. 

10. მტვრის კონტეინერის შიგნით არის HEPA ფილტრის დამჭერი. ფილტრის კონტეინერიდან 

ამოსაღებად მოქაჩეთ იგი. 

11. HEPA ფილტრი გაწმინდეთ ჯაგრისით. საჭიროების შემთხვევაში, შეგიძლიათ გარეცხოთ მხოლოდ 

სუფთა წყლით. არ დაასველოთ ფილტრი. 

12. ფილტრი კარგად ვენტილირებად ადგილას გააშრეთ სრულ გაშრობამდე. 

13. ფილტრის გაწმენდისა და სრულად გაშრობის შემდეგ, არ გამოიყენოთ ფილტრი, რომელიც 

ბოლომდე არ არის გამშრალი. ამან შეიძლება დააზიანოს მოწყობილობა. 

14. ხელახლა დააინსტალირეთ ფილტრი და დახურეთ მტვრის კონტეინერი. 

15. მოწყობილობა აღჭურვილია დამატებითი სუფთა ჰაერის ფილტრით, რომელიც განთავსებულია 

მოწყობილობის უკანა მხარეს. (ცხრილი C, გვერდი 3, პუნქტი 7) 

16. პირველ რიგში, მოხსენით უკანა ფილტრის საფარი (ცხრილი C, გვერდი 3, პუნქტი 6) მისი მოხსნით. 

17. ამოიღეთ ფილტრი. ფილტრის ქვეშ კიდევ ერთ შავ ღრუბლისებრ ფილტრს დაინახავთ. ის იცავს 

ძრავას და ხელს უშლის ფილტრიდან მტვრის ძრავში შეღწევას. ეს ფილტრი შეუცვლელია. სათანადო 

გამოყენების შემთხვევაში, მისი გაწმენდა ან შეცვლა არ უნდა იყოს საჭირო. 

18. გაწმინდეთ ფილტრი. საჭიროების შემთხვევაში, შეგიძლიათ ფილტრი მხოლოდ სუფთა წყლით 

გარეცხოთ. არ დაასველოთ ფილტრი. 

19. ფილტრი კარგად ვენტილირებად ადგილას გააშრეთ სრულ გაშრობამდე. 

20. ხელახლა დააინსტალირეთ ფილტრის საფარი. 

21. ფილტრების გაწმენდისა და გარეცხვის შემდეგაც კი, შეწოვის ძალა შეიძლება შემცირდეს. 

მტვერსასრუტის სიხშირისა და გამოყენების მიხედვით, ფილტრები შეიძლება გაიჭედოს. ამ 

შემთხვევაში, ისინი უნდა შეიცვალოს. AD 7061.1 ფილტრების შეცვლის შესახებ მიმართეთ თქვენს 

დილერს. 

 

კედელზე დამონტაჟება (ცხრილი H, გვერდი 5): 

მოწყობილობა იყიდება კედლის სამაგრით მოწყობილობის დასამონტაჟებლად და ყოველდღიური 

აქსესუარებით. 

1. კედლის სამაგრი კედელთან მიამაგრეთ. 

2. ნახვრეტები კალმით მონიშნეთ. 

3. გააკეთეთ ხვრელები და ჩადეთ დუელები შიგნით. 

4. მოათავსეთ კედლის სამაგრი და დაამაგრეთ ხრახნებით. 

5. ნაპრალისებრი საქშენის და 2-1-ში საქშენის შესანახად შეგიძლიათ გამოიყენოთ როგორც კედლის 

სამაგრი. 

6. შუა ნაწილი გამოიყენება მთავარი მოწყობილობის შესანახად. 

 

პრობლემების მოგვარება: 

პრობლემა: მოწყობილობა არ ირთვება. 

სავარაუდო მიზეზი: ბატარეა არ არის დატენილი 

გამოსავალი: ბატარეის დატენვა 

სავარაუდო მიზეზი: მოწყობილობა გადახურებულია 

გამოსავალი: დაელოდეთ მოწყობილობის გაგრილებას 

სავარაუდო მიზეზი: ბატარეა სწორად არ არის დამონტაჟებული 

გამოსავალი: სწორად დააინსტალირეთ ბატარეა. 
 

პრობლემა: მოწყობილობა ირთვება და შემდეგ გარკვეული დროის შემდეგ ითიშება. ეკრანზე ნაგვის 

ურნის ხატულა წითლად ანათებს. 

სავარაუდო მიზეზი: მტვრის კონტეინერი სავსეა 
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გამოსავალი: მტვრის კონტეინერის დაცლა 

სავარაუდო მიზეზი: მილში/ხელსაწყოში რაღაც გაიჭედა 

გამოსავალი: შეამოწმეთ და გაწმინდეთ მილი/შეერთება 
 

პრობლემა: მოწყობილობა ირთვება და შემდეგ მცირე ხნის შემდეგ ითიშება. ეკრანზე „გაჭედილი 

ლილვაკის“ ინდიკატორი წითლად ანათებს. 

სავარაუდო მიზეზი: როლიკერი გაჭედილია თმით ან ჭუჭყით. 

გამოსავალი: როლიკერის გაწმენდა 
 

პრობლემა: დაბალი შეწოვის ძალა 

სავარაუდო მიზეზი: ერთი ან ყველა ფილტრი დაბინძურებულია. 

გამოსავალი: ფილტრების გასუფთავება 
 

ტექნიკური აღწერა: 

მოწყობილობის/აკუმულატორის ნომინალური ძაბვა: 22.2 ვ 

მოწყობილობის ნომინალური სიმძლავრე: 250 ვატი 

ელემენტის ტიპი: ლითიუმ-იონური 

ელემენტის სიმძლავრე: 2200 mAh 

ადაპტერის შეყვანის ძაბვა: 220-240 ვ~ 50/60 ჰც 0.5 ა 

ადაპტერის გამომავალი ძაბვა: 27V 0.5A 

 

გარემოს დაცვის მიზნით. ინფორმაცია ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ. ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ 2015 წლის 11 სექტემბრის კანონის მე-13 მუხლის 1 და მე-2 პუნქტების 

შესაბამისად, ამით გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების სათანადო დამუშავების შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება - ამას 

ადასტურებს „გადახაზული ურნის“ ფორმის მარკირება, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს სახიფათო ნივთიერებებს, ნარევებსა და 

კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში მოხვედრის შემთხვევაში სერიოზულ საფრთხეს უქმნის ადამიანებისა და ცოცხალი 

ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ გამოიწვიონ მრავალი ჯანმრთელობის დაავადება, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენისა და მეტყველების დარღვევა. მათ ასევე შეუძლიათ დააზიანონ თირკმელები, ღვიძლი და 

გული და გამოიწვიონ კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა ასევე შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს სასუნთქ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგში მზარდი მცენარეებისა და მათგან მიღებული 

პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ამ ჯანმრთელობის შედეგების რისკი. 

3. გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები უნდა გადაეცეს მხოლოდ უფლებამოსილ შემგროვებელ 

პუნქტებს, რომელთა სია ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური ოფისის ვებგვერდზე. 

4. ოჯახები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახალი გამოყენებისა და აღდგენის, მათ 

შორის გადამუშავების ხელშეწყობაში. ისინი ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების მართვის სისტემაში, რაც საშუალებას იძლევა ნარჩენების პირდაპირ 

გადაიტანონ ავტორიზებული შეგროვების პუნქტებში და აღმოიფხვრას არასასურველი სოციალური ჩვევები, რომლებიც 

ნარჩენების აღჭურვილობის დაუგეგმავ ადგილებში დატოვებას იწვევს. 

გარდა ამისა , გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები დააბრუნეთ მიწოდების ადგილზე. 

საყოფაცხოვრებო ტექნიკის მყიდველისთვის მიწოდებისას, დისტრიბუტორი ვალდებულია უფასოდ შეაგროვოს 

გამოყენებული საყოფაცხოვრებო ტექნიკა მიწოდების ადგილზე, იმ პირობით, რომ გამოყენებული ტექნიკა იმავე ტიპისაა და 

იმავე დანიშნულებას ემსახურება, რასაც მიწოდებული ტექნიკა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა გადაყაროთ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც განკუთვნილია 

შერჩევითი მუნიციპალური ნარჩენების შეგროვებისთვის, როგორც აღწერილია. თუ მოწყობილობა შეიცავს ელემენტებს, 

ისინი უნდა ამოიღონ და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და გადამუშავების პუნქტში. 

არ ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერში!! 

მომსახურება თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე საჩივრის შეტანა, გთხოვთ, პირდაპირ დაუკავშირდეთ 

გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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